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TECHNICAL DATA AS 2-250 ELCP AS 2-250 ELCP AS 2-250 ELCP
Dust Extraction

Production code 44748102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Rated inputP,., 1000 W 1000 W 1000 W

Flow rate max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h

Underpressure max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Capacity:

Container 2461 2461 2461

Solid 211 211 211

Liquid 181 181 181

Filter surface 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Outlet maximum Accessory Rating 2600 W 2000W 1400 W

Safety class (Moisture, Dust) P24 P24 P24

Suction hose diameter 32mm 32mm 32mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 8kg 8kg 8kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60704-1. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Sound level / Working sound level (Uncertainty K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Wear ear protectors!

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to 150 5349.

Vibration emission value a, <15m/s <1,5m/s <15m/s

Uncertainty K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B WARNING! Read all safety warnings and all instruc- You are not allowed to use the appliance inthe
tions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in vicinity of inflammable gases or substances.

electric shock, fire and/or serious injury. .
Save all warnings and instructions for future reference. Do not pomt the nozzle, hose or tube at

A SAFETY WARNINGS DUST EXTRACTION people or ammals'
This appliance is not intended for use by

ATRE S TOLT ) Th leaners described in this operati |
persons (including children) with reduced itablefar e escinecinisapelating mantatare

physical, sensory or mental capabilities,or - sucingup dustand lquids
lack of experience and knowledge, unless they * oot Girces ool businasses, -+

have been given Supervision or instruction - forseparation of dust with an exposure limit of greater than 1
. . mg/m?, (dust class L).
concerning use of the appliance by aperson " - . .
X . X e following materials should not be picked up by the vacuum
responsible for their safety. Children should ~ cieaner

i « hazardous dust
be SUpEI’VISEd to ensure that they do not play « hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

with the appliance. « flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents,
. " acids, alkalis, etc.)

Fireand expl_osmn hazarq! . « flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust,

Never suck up into the machine any inflam- etc)

mable or explosive solvents, or |iC{UidS like Any national regulations in this regard must be complied with.

petrol, oil, alcohol, thinners, or small particles

(such as metal ilings or ash) that may be ~  Comectiytoa gt phase AL ettt o
hotter than 60°C - otherwise there is danger of coeiets with earth wire gprate. fustony

explosion or fire! Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.
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GB

Extension cables to the mains must at least be protected from
water spray and contain an earth lead.

Only plug-in when machine is switched off.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

WORKING INSTRUCTIONS

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner.

Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Ensure
Filter remains fitted for wet operating. Check that the float works
and level indicator hose properly. If foam develops or liquid
emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

Not suitable for sweeping up liquids which form a large foam.

When using the blower function, always use a clean hose.
Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower
function in closed rooms.

Only use the appliance if it is in perfect condition. Never use the
dust extractor without a filter, or if the filter is damaged.

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance
with the national regulations.

CONNECTING ELECTRICAL APPLIANCES

The plug socket on the appliance may be used only for the purposes
defined in the usage instructions.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
Switch off the vacuum cleaner. Switch off the appliance to be
connected.

CAUTION!Follow the operating instructions that are supplied with
appliances that are connected to the auxility outlet. Do not exceed
the rated output of the auxiliary outlet.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

Always pull out the mains plug before cleaning and maintenance of
the vacuum cleaner.

Only carry out maintenance work described in the operating
instructions.

If suction performance drops: Switching on the vacuum cleaner.
Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your
hand. Press the button to start filter cleaning three times. The
resulting stream of air removes attached dust from the slats of the
filter elements.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and
free of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean
the tool since certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts. Never use flammable or
combustible solvents around tools.

Never spray water on to the upper section of the vacuum cleaner.
Danger for persons, risk or short-circuiting.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Storage: The appliance must be stored in a dry place and protected
from frost.

« For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned and
serviced, as far as is reasonably practicable, without causing risk

to the maintenance staff and others. Suitable precautions include
decontamination before dismantling, provision for local filtered
exhaust ventilation where the machine is dismantled, cleaning of
the maintenance area and suitable personal protection.

« The manufacturer, or an instructed person, shall perform a
technical inspection at least annually, consisting of, for example,
inspection of filters for damage, air tightness of the machine and
proper function of the control mechanism.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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We declare as the_manufacturer und_er our sole responsibility that ment as unsorted municipal waste.
the pr(_)duct described u.nder ,,Techr;lcal Data” fulfills all the relevant Waste electrical and electronic equipment must be
provisions of the following Regulations —
collected separately.
S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),

GB-DECLARATION OF CONFORMITY E Do not dispose of waste electrical and electronic equip-

5.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated Waste light sources have to be removed from equipment.

standards have been used: Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

BS EN 60335-1:2012 + A11:2014 . ) .

BS EN 60335-2-69:2012 According to local regulations retailers may have an

BS EN 55014-1:2006+-A1:2009--A2:2011 obll_gatlon to take back waste electrical and electronic

BS EN 55014-2:1997 + A1:2001 -+ A2:2008 equipment free of charge.

BS EN 61000-3-2:2014 Your contribution to re-use and recycling of waste electri-

BS EN 61000-3-3:2013 cal and electronic equipment helps to reduce the demand

EN 50581:2012 of raw materials.

Waste electrical and electronic equipment contain

valuable, recyclable materials, which can adversely impact
Winnenden, 2016-05-20 the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

c € European Conformity Mark

Alexander Krug / Managing Director UK British Conformity Mark
Authorized to compile the technical file cA ritish -onformity ar
Techtronic Industries GmbH 4?

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Ukraine Conformity Mark

/| CAUTION: WARNING! DANGER! ERL euson conomity

A\ | Always disconnect the plug from the socket before
©3--| carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Provide adequate ventilation.

(({ Accessory - Not included in standard equipment, available
] asan accessory.

| forseparation of dust with an exposure limit
ﬁ. E’ of greater than 1 mg/m?, (dust class L).
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TECHNISCHE DATEN AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Absaugsystem

Produktionsnummer 447481 02... 447491 02... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

Nennaufnahmeleistung P, 1000 W 1000 W 1000 W

Luftdurchflussmenge max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

Unterdruck max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Fassungsvermdgen:

Behalter 2461 2461 2461

Festkdrper 211 211 211

Fliissigkeit 181 181 181

Filterfliche 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Anschlusswert fiir Gerdtesteckdose max. 2600 W 2000 W 1400 W

Schutzklasse (Feuchtigkeit, Staub) P24 P24 P24

Saugschlauchdurchmesser 32mm 32mm 32mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 8kg 8kg 8kg

Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60704-1. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Arbeitsgerdusch (Unsicherheit K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend IS0 5349.

Schwingungsemissionswert a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Unsicherheit K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwen-
dung durch Personen (einschlieBSlich Kindern)
mit verminderten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Fachkenntnis, es sei denn sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verant-
wortlichen Person entsprechend instruiert
oder beaufsichtigt. Kinder sind dariiber hinaus
zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie -
nicht mit dem Gerat spielen.

Brand- und Explosionsgefahr!

Generell diirfen keine brennbaren oder explo-
siven Losungsmittel, Fliissigkeiten wie Benzin,
01, Alkohol, Verdiinnung und keine Teile
(Metallspane, Asche), mit einer Temperatur

iiber 60 °C aufgesaugt werden; es besteht
sonst Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerat darf nicht in der Nahe von ent-
flammbaren Gasen und Substanzen verwen-
det werden

Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen
oder Tiere richten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Gerét ist geeignet:
zum Aufsaugen von Staub und Fliissigkeiten

- fiirden gewerblichen Gebrauch, z.B. in Laboren, Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Biiros und
Vermietergeschaften.

+zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert
von groRer als Tmg/m? (Staubklasse L).

Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt werden:
gesundheitsgefahrliche Staube

« heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, heiBe Asche usw.)

« brennbare, explosive, aggressive Fliissigkeiten (z.B. Benzin,
Losungsmittel, Sauren, Laugen usw.)

- brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesium-, Aluminium-
staub usw.)

Nationale Bestimmungen miissen hierbei beachtet werden.
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NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Nur an Steckdosen
mit Schutzkontakt anschlieen.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Kupplungen von Netzanschluss- oder Gerdteanschlussleitungen
miissen mindestens spritzwassergeschiitzt und mit Schutzleiter
ausgeriistet sein.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliertin Réume leiten.

Vor dem Aufsaugen von Fliissigkeiten stets den Staubbeutel ent-
fernen. Stellen Sie sicher, dass der Filter bei Nassbetrieb im Gerét
verbleibt. Uberpriifen Sie, ob der Schwimmer funktioniert und ob
der zur Fiillstandsanzeige fiihrende Schlauch ordnungsgemag sitzt.
Wenn sich Schaum bildet oder Fliissigkeit austritt, stellen Sie die
Arbeit unverziiglich ein und leeren Sie den Schmutzbehdlter.

Nicht geeignet zum Aufsaugen stark schdumender Fliissigkeiten.
Bei Verwendung der Blasfunktion immer einen sauberen Schlauch

benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgefahrlich sein.
Blasfunktion nicht in geschlossenen Raumen verwenden.

Gerdt nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne
Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.

Filterelemente, Filtersicke oder Entsorgungssécke in Ubereinstim-
mung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.

ELEKTROGERAT ANSCHLIESSEN

Die Steckdose am Gerat darf nur fiir die in der Gebrauchsanleitung
festgelegten Zwecke verwendet werden.

Vor dem Einstecken eines Gerates in die Gerdtesteckdose:
Sauger abschalten. AnzuschlieBendes Gerat abschalten.

ACHTUNG!Befolgen Sie die Betriebsanleitungen der an die
Lusatz-Steckdose angeschlossenen Gerate. Uberschreiten Sie die
Nennleistung der Zusatz-Steckdose nicht.

WARTUNG, REINIGUNG UND REPARATUR

Vor dem Reinigen und Warten des Gertes ist grundsétzlich der
Netzstecker zu ziehen.

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung
beschrieben sind.

Wenn die Saugleistung nachldsst: Sauger einschalten. Mit der
Handflache Diisen- oder Saugschlauchdffnung verschlieBen.
Betatigungsknopf fiir die Filterabreinigung drei mal driicken. Die
Lamellen des Filterelements werden durch den dabei entstehen-
den Luftstrom von abgelagertem Staub gereinigt.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Staub und Schmutz vom Gerdt stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schédlich fiir Kunststoffe und andere isolie-
rende Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten
Tuch das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare
Losungsmittel in der Nahe des Gerétes.

Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen Gefahr fiir
Personen, Kurzschlussgefahr.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack Verlénge-
rungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kun-
dendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Lagerung: Das Gerat trocken und frostgeschiitzt lagern.

« Fiir Pflege- und Wartungsarbeiten durch den Benutzer kann

das Gerdt auseinander montiert, gereinigt und gewartet werden,
soweit dies vertretbar ist und ohne dass dabei eine Gefahrdung

fiir das Wartungspersonal oder andere Personen entsteht. Vor der
Demontage sollten folgende Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden: Dekontaminierung, Bereitstellung einer lokalen Abluftan-
lage am Ort der Wartungsarbeiten, Reinigung der Wartungsortlich-
keit und angemessene personliche Schutzausriistung.

- Mindestens einmal jahrlich sollte eine technische Uberpriifung
durch den Hersteller oder einen entsprechend qualifizierten Fach-
mann erfolgen. Dabei sollten z. B. die Filter auf eventuelle Schaden
tiberpriift werden und es sollten die Luftdichtigkeit des Geréts
und die ordnungsgemaBe Funktion des Steuerungsmechanismus
kontrolliert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

/\ | ACHTUNGI WARNUNG! GEFAHR!

/\ | Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
O3] Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

Fiir ausreichend Beliiftung sorgen.

(({_ Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
o Erg‘a’nzung aus dem Zubehdrprogramm.

- zur Abscheidung von Staub mit einem
Expositions-Grenzwert von groBer als Tmg/
m’ (Staubklasse L).

E Elektro- und Elektronik-Altgerdte diirfen nicht zusammen

mit dem Hausmiill entsorgt werden.

mmm  Elektro- und Elektronik-Altgerdte sind getrennt zu
sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behorden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.
Jenach den értlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhénd-
ler verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.
Elektro- und Elektronik-Altgerdte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umwelt-
gerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Laschen Sie vor der Entsorgung maglicherweise auf Ihrem
Altgerdt vorhandene personenbezogene Daten.

c € Europdisches Konformitétszeichen

EE Britisches Konformitétszeichen

( Ukrainisches Konformitatszeichen

001

& Australisches Konformitétszeichen

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Systeme d‘Aspiration

Numéro de série 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Puissance nominale de réception P,,, 1000 W 1000 W 1000 W

Débit max. 3600 I/min 3600 I/min 3600 I/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h

Sous-pression max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Contenance:

Réservoir 24,61 24,61 24,61

Corps solides 211 211 211

Liquides 181 181 181

Surface du filtre 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Puissance nominale auxiliaire maximale 2600 W 2000W 1400 W

Classe de protection (humidité, poussiére) P24 P24 P24

Diamétre du tuyau d‘aspiration 32mm 32mm 32mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60704-1. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Bruit de travail (Incertitude K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a [SO 5349.

Valeur d'émission vibratoire a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Incertitude K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité Atalli 3 4
et Tes instructions. métalliques, cendres) a une température

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres supérieure a 60°C car dans le cas contraire, il y

gfg‘;ﬁ?:;‘fgﬁ’e‘;‘;;’r‘s";nén'ggt”q“e' unincendieetfoudegraves 3 yn risque d'explosion et d'incendie!

Bien garder tous les avertissements et instructions. Nejamais utiliser |’apparei| a proximité de gaz
A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES et substances inflammables.
SYSTEME D'ASPIRATION Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube

(et appareil n'est pas destiné a étre utilisé sur des personnes ou des animaux.

par des personnes (y compris les enfants) UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

avec des capacites phySiqueSr sensorielles ou Les appareils décrits dans cette notice conviennent a

mentales réduites, ou manque d'expérience - :jaspirat_io(? dfpt}ussiére;sécl:‘esehtgelliqyidles ot

. ‘s 3 . « l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles, hopitaux,
et/ou de connaissances SpECIﬁQUES, a moins usines, magasins, bureaux et agences de location
qu’eIIes n‘aient recu une instruction concer- - la sépar_atipn de pous_siéres de’tqute nature sogmises aune
nant l'utilisation de I'appareil et elles ne soient ;’)‘;‘,'js“s’ié",';‘s"sf’ exposition supérieure a Img/m" (classe de
surveillées par une personne responsable lestinterdit d'aspirer es matieressuivantes:
de leur sécurité. Les enfants doivent étre | poussieresinsalubres

e . s . - matiéres brilantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas etc)
avec I‘appareil «liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence,
. . ' . . solvants, acides, bases etc.)

Risque d‘incendie et d‘explosion! « poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de

magnésium, d‘aluminium etc.)
Respecter alors les réglementations nationales.

En régle générale, ne jamais aspirer de
produits solvants inflammables ou explo-
sifs, de liquides tels que I'essence, I'huile,
I'alcool, dilution et petites pieces (copeaux
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BRANCHEMENT SECTEUR

Ne brancher que sur du courant alternatif monophasé et en
respectant la tension indiquée sur la plaque signalétique. Ne
raccorder qu’a des prises avec mise a la terre.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Les raccordements des conducteurs d‘alimentation secteur et des
branchements d‘appareils doivent au moins étre protégés contre
les éclaboussures et étre équipés d‘un conducteur de protection.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Sile remplacement du cable d‘alimentation est nécessaire, cela doit
étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter un danger.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Ne pas diriger I'air en maniére incontrdlée dans les salles.

Avant d‘aspirer des liquides, retirez toujours le sac filtrant.
Assurez-vous que le filtre reste en place en fonctionnement
humide. Vérifiez que le flotteur et I'indicateur de niveau du tuyau
fonctionnent correctement. En cas de formation de mousse ou de
sortie de liquide, arrétezimmédiatement |'utilisation et videz le
réservoir sale.

Lappareil ne doit pas étre utilisé pour aspirer les liquides trés
moussants.

Lorsque vous utilisez la fonction de soufflerie, toujours utiliser un
tuyau propre. Poussiére soulevée-up peut étre dangereux pour
la santé. Ne pas utiliser la fonction de soufflerie dans des locaux
fermés.

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état. N'aspirez
jamais sans le filtre ou avec un filtre endommagé.

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d'évacuation en
conformité avec les réglementations nationales.

RACCORDEMENT D‘UN APPAREIL ELECTRIQUE

La prise sur I'appareil doit étre exclusivement utilisée a des fins
conformes a la notice d'utilisation.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée.

Arrétez l'aspirateur. Arrétez 'appareil a raccorder.
ATTENTION!Suivez les instructions fournies avec les appareils
connectés a la sortie auxiliaire. Ne dépassez pas la puissance
nominale de la prise auxiliaire.

MAINTENANCE, NETTOYAGE ET REPARATION

Débranchez systématiquementla fiche secteur avant le nettoyage
et lamaintenance de I'appareil.

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits
dans cette notice.

Sila puissance d‘aspiration diminue : Mise en marche de I‘aspira-
teur. Fermez ['orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration
avec la paume de la main. Appuyez trois fois sur le bouton
d‘actionnement du dépoussiérage du filtre. Le courant d'air ainsi
engendré entraine la poussiére qui s'est déposée sur les lamelles de
I'élément filtrant.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Toujours supprimer la poussiére et les saletés de |'appareil. Veiller
a ce que la poignée reste propre, seche ainsi qu'exempte d‘huile
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs
pour les matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et

c'est pourquoi il convient de nettoyer I'appareil seulement avec
un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de I'appareil.

Ne projetez jamaisd‘eau sur la partie supérieure de 'aspirateur :
danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d'alimen-
tation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche
ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments
endommagés que par un spécialiste..

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiguant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Entreposage: L'appareil doit étre — stockés dans un endroit sec et
protégé du gel.

+ Lamachine doit étre démontée, nettoyée et entretenue dans

la mesure du possible sans mettre en péril le personnel de main-
tenance ni une tierce personne. Parmi les précautions appropriées
figurent la décontamination avant démontage, la présence d'une
ventilation locale par aspiration dans la piece de démontage de la
machine, le nettoyage de la zone de maintenance et une protection
individuelle appropriée.

« Lefabricant ou une personne mandatée doit effectuer une
inspection technique au moins une fois par an. Celle-ci consiste,
par exemple, a inspecter les filtres pour déceler la présence de
dommages et a vérifier I'étanchéité a I'air de la machine, ainsi que
le bon fonctionnement du mécanisme de contréle.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
J %‘"“ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLES

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

/\ | Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
©3-| prise de courant.

@ Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Veiller a une ventilation suffisante.

,(-{ Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
0| IIs‘agitla de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
»—a—— laséparation de poussiéres de toute nature
ﬁ g soumises a une valeur limite d‘exposition

supérieure 3 Tmg/m?’ (classe de poussiéres L).

Les déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
= Les déchets d'équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.
Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement
et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

c E Marque de conformité européenne

UK

Marque de conformité britannique
cAa q q

\
(47 Marque de conformité ukrainienne

001

& Marque de conformité autrichienne

E H [ Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Sistema aspirazione

Numero di serie 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Potenza assorbita nominale P, 1000 W 1000 W 1000 W

Portata max. 3600 I/min 3600 I/min 3600 I/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h

Depressione max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Capacita:

Capacita serbatoio 2461 2461 2461

Capacita corpi solidi 211 211 211

Volume utile per I'acqua 181 181 181

Capacitafiltro 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Massima potenza nominale alla presa elettrica ausiliaria 2600 W 2000W 1400 W

Classe di protezione (umidita, polvere) P24 P24 P24

Diametro tubo d‘aspirazione 32mm 32mm 32mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60704-1. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Rumorosita di funzionamento (Incertezza della misura K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma IS0 5349.

Valore di emissione dell'oscillazione a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Incertezza della misura K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazi-
oni di sicurezza e le istruzioni.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA SISTEMA ASPIRAZIONE

Questo dispositivo non ¢ adatto all‘uso da
parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza e/o conoscenza
specifica, salvo che vengano istruite e sorvegli-
ate da una persona responsabile per la loro
sicurezza. Inoltre i bambini dovranno essere
sorvegliati per accertarsi che non giochino con
il dispositivo.

Pericolo di incendio e di esplosione!

In generale, non dovranno essere aspirate

né sostanze esplosive o infammabili come
solventi, benzina, alcool, né trucioli di metallo
0 cenere aventi una temperatura superiore ai
605C, pena il rischio di incendio ed esplosione.

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle
vicinanze di gas o altre sostanze infiammabili.

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile ol
tubo su persone 0 animali.

UTILIZZO CONFORME

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per 'uso sono

adatti

« perl'aspirazione di polveri e diliquidi

« perl'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

« perlaseparazione di polvere con un valore limite di deflagrazi-
one maggiore di 1 mg/m’ (categoria di polvere ).

Non & permessa |'aspirazione dei seguenti materiali
« materiali salute-pericoloso

« sul trattamento dell’apparecchio

« sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi
« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

In questo caso si deve tenere conto delle normative nazionali.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Alimentazione solo a corrent alternata monofase di tensione paria
quellaindicata sulla targhetta. Collegare solo a prese con contatto
diterra.

Gliapparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.
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Le giunzioni del cavo di allacciamento alla rete e ed il cavi di
collegamento dell‘apparecchio devono essere dotati di protezione
contro gli spruzzi d'acqua e di conduttore di protezione.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Seil cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non dirigere I'aria nelle stanze in modo incontrollato.

Prima di aspirare liquidi, rimuovere sempre il sacchetto del filtro.
Assicurarsi di non smontare il filtro quando I'apparecchio funziona
aumido. Verificare che il galleggiante e I'indicatore di livello
funzionino correttamente. Se si sviluppasse schiuma o emergesse
liquido, fermare immediatamente il lavoro e svuotare il serbatoio di
accumulo polvere.

Non adatto per la rimozione di liquidi che generano grande
schiuma.

Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizzare sempre un tubo
pulito. Polvere sollevata-up puo essere pericoloso per la salute. Non
utilizzare la funzione soffiante in stanze chiuse.

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni. Non aspirare
mai senza filtro o con filtro danneggiato.

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smalti-
mento secondo le normative nazionali.

COLLEGAMENTO DELL'APPARECCHIO ELETTRICO

La presa dell‘apparecchio va usata solo per gli scopi indicati nelle
istruzioni per l'uso.

Prima dell‘inserimento di un apparecchio nella presa:
Spegnere I'aspiratore. Spegnere |'apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE!Seguire le istruzioni di funzionamento fornite a cor-
redo degli elettrodomestici che sono collegati alla presa elettrica
ausiliaria. Non superare la potenza nominale in uscita alla presa
elettrica ausiliaria.

MANUTENZIONE, PULIZIA E RIPARAZIONE

Prima della puliziae manutenzione dell‘aspiratore staccare tassati-
vamente la spina di rete.

Solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni
sull‘uso.

Quando cala la potenza di aspirazione: Accendere |'aspiratore.

Con il palmo della mano tappare I'apertura della bocchetta o del
tubo d‘aspirazione. Premere tre volte il bottone di azionamento
della pulizia del filtro. Con cid ne verranno ripulite dalla polvere ivi
depositata le lamelle dell’elemento filtrante con il flusso d‘aria che
cosi si genera.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane dall‘ap-
parecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera da oli o
grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad altre
partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto con sapone
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili
nelle vicinanze dell‘apparecchio.

Mai spruzzare con acqua laparte superiore dell‘aspiratore. Pericolo
per le persone, pericolo di cortocircuito.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richie-
sto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Immagazzinamento: Inmagazzinare la macchina in locali asciutti
e al riparo dal gelo.

« Perlamanutenzione, & necessario smontare, pulire e sottoporre
amanutenzione la macchina per quanto ragionevolmente possibile
senza provocare rischi al personale di manutenzione e ad altri. Fra
le precauzioni idonee si consiglia di procedere a una decontami-
nazione prima dello smontaggio, di dotare di ventilazione per lo
scarico del materiale filtrato nel locale in cui si smonta la macchina,
di pulire 'area di manutenzione e usare mezzi idonei di protezione
individuale.

« Enecessario che il fabbricante 0 una persona addestrata effettui
un‘ispezione tecnica almeno annuale, consistente, per esempio,
nell‘ispezione difiltri per verificare la presenza di danni, I'erme-
ticita della macchina e l corretto funzionamento del meccanismo
di controllo.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
J ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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A ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

/\ | Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
©®--| |aspinadalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Provvedere a sufficiente ventilazione.

(({_ Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
"4 nibile a parte come accessorio.

>—a = Derlaseparazione di polvere con un valore
r g limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m’
= - (categoria di polvere L).
E | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
—

devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature
prima di smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al riven-
ditore specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riuti-
lizzando e riciclando i propri rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sullambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

c € Marchio di conformita europeo

UK - -
Marchio di conformita britannico
cA

\47 Marchio di conformita ucraino

001

& Marchio di conformita australiano

[ H [ Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Extractor Polvo
Nimero de produccion 447481 02... 447491 02... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999
Potencia de salida nominal P, 1000 W 1000 W 1000 W
Caudal de aire méx. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216m*/h 216 m*/h
Presion negativa max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Volumen de:
Contenedor 2461 2461 2461
Sélidos 211 21 211
Liquidos 181 181 181
Superficie de filtro 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Potencia nominal méx. de la toma ausxiliar 2600 W 2000 W 1400 W
Clase de proteccion (humedad, polvo) P24 P24 P24
Didmetro de manguera de aspiracion 32mm 32mm 32mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 60704-1. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=2dB(A)) 72dB (A) 72dB (A) 72dB (A)
Nivel de ruido durante el trabajo (Tolerancia K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun IS0 5349.

Valor de vibraciones generadas a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?
Tolerancia K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio

y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EXTRACTOR
POLVO

Este aparato no es apropiado para ser utili-
zado por personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o que carezcan de experiencia o de
conocimientos especiales, a menos que estén
supervisados o hayan sido instruidos por una

persona responsable de su sequridad. Ademas,

los nifios deben estar siempre bajo la supervi-
sion de un adulto para evitar que jueguen con
el aparato.

Peligro de incendio y explosion!

No aspirar nunca con la maquina ningdn
disolvente inflamable o explosivo, o liquidos
como gasolina, aceite, alcohol, diluyentes,

0 particulas pequefias (tales como virutas
metalicas o ceniza) que puedan tener una
temperatura superior a 60°C, ya que podria
existir el riesgo de explosion o incendio!

El aparato no debe utilizarse en las proximida-
des de gases y sustancias inflamables.

No dirigir la tobera, la manguera o el tubo
hacia personas o animales.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Las mdquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

« paralaaspiracion de polvos secos y liquidos.

« parael usoindustrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales,
fabricas, tiendas y oficinas

« paralaseparacién de polvos con un valor limites de exposicion
superiora 1 mg/m’ (clase de polvos L).

No se pueden aspirar los siguientes materiales:
+polvos nocivos para la salud

- materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

« liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina,
disolventes, acidos, lejias, etc.)

+polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o
aluminio, etc.)

Con este fin, se observaran las normativas nacionales.




CONEXION ELECTRICA

Solamente a corriente alterna monofdsica y a la tensién de red
indicada en la placa de caracteristicas. Conectar solamente a bases
de enchufe, con contacto de proteccion.

Conecte siempre la mdquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Los cables prolongadores deben estar protegidos como minimo
contra salpicaduras de agua y tener un conductor de puesta a tierra.

Enchufar lamdquina a la red solamente en posicién desconectada.

Siel cable de conexion a la red estuviera dafado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones
de peligro.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada.

Antes de recoger liquidos, retire siempre la bolsa. Asegirese de
que el filtro permanezca sujeto para el funcionamiento en himedo.
Compruebe que el flotador y el tubo indicador de nivel funcionen
correctamente. Si se genera o sale liquido, deje de trabajar de
inmediato y vacie el depésito de residuos.

No adecuado para aspirar liquidos que formen mucha espuma.

Al utilizar la funcién de soplador, siempre utilice una manguera
limpia. Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud.
No utilice la funcién de soplador en habitaciones cerradas.

Utilice el aparato sélo si éste se encuentra en perfecto estado. No
aspire nunca sin filtro o con un filtro dafiado.

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de elimina-
cién conforme a las normas nacionales

CONEXION DE UN APARATO ELECTRICO

La toma de corriente del aparato sélo debe emplearse para el uso
previsto en el manual de instrucciones.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la méquina:
Apague el espirador. Apague el aparato a conectar

JATENCION!Siga las instrucciones de funcionamiento que se facilitan
junto con los dispositivos conectados a la toma auxiliar. No exceda
la potencia nominal de la toma auxiliar.

MANTENIMIENTO, LIMPIEZA Y REPARACION

Quite siempre el enchufe de alimentacién antes de realizar trabajos
de limpieza y mantenimientoen el espirador.

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se
especifican en las instrucciones deServicio.

Cuando la potencia de aspiracion decae: Encender el aspirador.
Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracién
con la palma de la mano. Presione el botdn de accionamiento para
la limpieza del filtro tres veces. La corriente de aire que se genera
limpia el polvo depositado en las [dminas del elemento de filtro.

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para
materiales plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para
su limpieza tinicamente jab6n suave y un pafio humedo. No utilice
jamds solventes inflamables cerca de la herramienta.

No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro
para personas, peligro decortocircuito.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevardn a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee.
Piezas cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia
Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Almacenamiento: Almacene el equipo en un lugar seco y protegido
contra heladas.

« Alrealizar tareas de mantenimiento, la herramienta se debera
desmontar, limpiar y revisar, siempre que ello sea viable, sin poner
en peligro al personal de mantenimiento u otras personas. Entre las
medidas de precaucién adecuadas se incluyen la descontaminacion
antes del desmontaje, la ventilacién forzosa filtrada en el lugar
donde se desmonta la maquina, la limpieza de la zona de manteni-
miento y el uso de equipamiento de proteccion personal adecuado.

- Elfabricante o una persona cualificada deberan realizar una
inspeccién técnica al menos una vez al afio, la cual consistird, p. ej.,
en la revision de posibles dafios en los filtros, de la estanqueidad y
del funcionamiento adecuado del mecanismo de control.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estdndares
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLOS

A {ATENCIGN! ;ADVERTENCIA! jPELIGRO!

/\ | Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
©3--| cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Hay que procurar una ventilacion suficiente.

(({_ Accessorio - No incluido en el equipo estdndar, disponible
] enlagama de accesorios.

»—a 2 Paralaseparacion de polvos con un valor
’ ACH|L[ | limites de exposicién superiora T mg/m?
= - (clase de polvos L).

E Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos no se

deben desechar junto con la basura doméstica.

= LOS residuos de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.
Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Informese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de reciclaje y
los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos. Contribuya mediante
la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de aparatos
eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que pueden
tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud
sino son desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

c € Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

@ Marcado de conformidad ucraniano
001

& Marcado de conformidad australiano

[ H [ Marcado de conformidad euroasidtico




Por

CARACTERISTICAS TECNICAS AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Extraccao de po
Nimero de producao 447481 02... 447491 02... 45223602...

...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999
Poténcia absorvida nominal P,,, 1000 W 1000 W 1000 W
Taxa de fluxo no méx. 3600 I/min 3600 I/min 3600 1/min

216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h
Subpressao no méax. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Capacidade do:
Contentor 2461 2461 2461
Sdlidos 211 211 211
Liquidos 181 181 181
Superficie de filtragem 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Classificacao de Débito Maximo de Acessério 2600 W 2000W 1400 W
Classe de proteccdo (umidade, poeira) P24 P24 P24
Didmetro da mangueira de succao 32mm 32mm 32mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60704-1. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)
Ruido de trabalho (Incertez K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)
Use protectores auriculares!
Informacdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme 150 5349.
Valor de emissdo de vibrago a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?
Incerteza K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

Este aparelho ndo é apropriado para ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas (inclusive
criangas) ou uma falta de experiéncia ou con-
hecimentos especializados, a nao ser que elas
sejam instruidas ou supervisionadas corres-
pondentemente por uma pessoa responsavel
pela sua sequranca. Além disso, criancas
devem ser supervisionadas para assegurar que
nao brinquem com o aparelho.

Incéndio e explosao!

Einterdita a aspiracdo de diluentes com-
bustiveis ou explosivos e liquidos tais como
gasolina, 6leo, dlcool e materiais de pequena
granulometria (limalha, cinzas), quando a

sua temperatura for superior a 600 C. 0 ndo
cumprimento desta indicacdo acarreta perigo
de incéndio ou explosao!

0 aparelho ndo deve ser utilizado na proximi-
dade de gases e substancias inflamdveis.

Ndo apontar o bico, a mangueira, nem o tubo
para pessoas ou animais.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0s aparelhos descritos nestas instrugdes de operagdo sdo adequa-

dos para

+ aaspiracdo de pds secos e liquidos.

« ousoindustrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e empresas de aluguer

+ aeliminacao de pé com um valor limite de exposicdo superior a
1mg/m? (classe de pos L).

0s sequintes materiais nao deverdo ser aspirados:

+ p6s perigosos para a satide

- materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

+liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo:
gasolina, solventes, acidos, lixivias, etc.)

« p6s combustiveis, explosivos (por exemplo, pds de magnésio,
de aluminio, etc.).

Neste caso deverao ser respeitadas as disposi¢oes nacionais.



LIGACAO A REDE

Ligar s6 a redes de corrente alternada monofésica com a tenséo
indicada na chapa de caracteristicas. S6 ligar a tomadas com terra.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Extensdes do cabo de ligagao a rede ou do cabo de ligagdo de
ferramentas eléctricas devem ser protegidas no minimo contra
projeccdes de dgua e ter condutor de proteccao.

Ao ligar a rede, a mdquina deve estar desligada.

Se 0 cabo de alimentacdo eléctrica estiver danificado, este devera
ser substituido junto de um servico de assisténcia ao cliente dado,
que serd necessario utilizar ferramentas especiais.

DICAS DE TRABALHO

S6 use o aparelho se estd em condi¢oes ndo danificada.

Antes de os liquidos serem apanhados, remover sempre 0 saco

de filtro. Garantir que o filtro se mantenha sempre instalado para
operacao em molhado. Verificar se o flutuador e o indicador de nivel
da mangueira funcionam devidamente. Se se desenvolver espuma
ou sair liquido, parar o trabalho imediatamente e esvaziar o tanque
de residuos.

Néo é aplicével para aspirar liquidos que formem muita espuma.

Nunca aspirar com um elemento filtrante danificado. Nao dirigir
0 ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a funcdo de
soprador, sempre use uma mangueira limpo.

S6 use o aparelho em condicdo perfeita. Nunca aspire sem filtro ou
com filtro danificado.

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de elimi-
nacdo, em conformidade com as regulamentagdes nacionais.

CONECTAR 0 APARELHO ELECTRICO

Atomada do aparelho deve ser empregada, exclusivamente, para
as finalidades determinadas nas instrucdes de utilizagao.

Antes da ligacao de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
Desligar o aspirador. Desligar o aparelho a ser conectado.

ATENCAO!Sequir as instrucdes de operagdo fornecidas com
aparelhos que estejam ligados a saida auxiliar. Nao exceder o débito
nominal da saida auxiliar.

MANUTENCAO, LIMPEZA E REPARACAO

Antes da limpeza emanutencéo do aparelho, tirar sempre a ficha da
tomada de rede.

Realizar apenas trabalhos de manutencdo descritos nas instrugdes
de operagdo.

Se a poténcia de aspiracdo diminuir: Ligar o aspirador. Tapar a
abertura do bocal ou da mangueira de aspiracao com a palma da
médo. Premir trés vezes o botdo de activacdo da limpeza do filtro.
Gragas a corrente de ar que assim se cria, as lamelas do elemento
filtrante sao limpas de pd que se tenha depositado.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em

p6. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo
e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam pldsticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com
um sabao pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflaméveis perto do aparelho.

Nunca salpicar a parte superior doaspirador com dgua: perigo para
pessoas, perigo de curto-circuito.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacdo
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da Milwau-
kee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha

sido descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia Milwaukee (veja
o folheto Garantia/Enderecos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Armazenamento: Armazenar o aparelho seco e de modo a estar
protegido contra congelagdo.

« Para manutencdo pelo utilizador, a maquina tem de ser desmon-
tada, limpa e inspecionada, dentro dos limites do razoavelmente
praticdvel, sem causar riscos para o pessoal de manutencéo e
outros. As precaucdes adequadas incluem a descontaminacéo
antes da desmontagem, a colocagdo de ventilagdo exaustora com
filtro no local onde a maquina for desmontada, limpeza da drea de
manutencdo e protecdo individual apropriada.

- 0fabricante, ou uma pessoa treinada, executard a inspecao
técnica pelo menos uma vez por ano, que consistird, por exemplo,
nainspegdo dos filtros quanto a danos, hermetismo da maquina e
funcionamento adequado do mecanismo de controlo.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposices relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

/\ | wrenciorperico!

/\ | Antesde efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
©®-~| afichadatomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Cuide de uma ventilagdo suficiente.

f({ Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
] como acessorio.

»—a—— aeliminagdo de pd com um valor limite de
r g exposicao superiora 1 mg/m? (classe de

y- & 4 pésL).
E Residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos (EEE)

ndo devem ser descartados com o lixo doméstico.
mmmm  EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente.

Remova as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de equipamen-
tos elétricos e eletrdnicos.

Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua satide se ndo
forem descartados ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

c E Marca de Conformidade Europeia

Por

EE Marca de Conformidade Britanica

@ Marca de Conformidade Ucraniana

001

& Marca de conformidade australiana

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica

&0



TECHNISCHE GEGEVENS
Stofafzuiging
Productienummer

AS 2250 ELCP

4474 8102...
...000001-999999

AS 2-250 ELCP

447491 02...
...000001-999999

AS 2250 ELCP

45223602...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen P,

1000 W

1000 W

1000 W

Debiet max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 |/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h
Onderdruk max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Capaciteit:
Tank 2461 2461 24,61
Vaste bestanddelen 211 211 211
Vloeistoffen 181 181 181
Filteroppervlak 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Maximale uitvoerwaarde van de uitlaat voor toebehoren 2600 W 2000 W 1400 W
Beschermklasse (Vocht, Stof) P24 P24 P24
Diameter afzuigslang 32mm 32mm 32mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 8kg 8kg 8kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60704-1. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)
Arbeidsgeluid (Onzekerheid K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens 150 5349.
Trillingsemissiewaarde a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?
Onzekerheid K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN STOFAFZUIGING

Dit apparaat is niet geschikt voor het gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
beperkte lichamelijke, sensorische of geeste-
lijke vermogens of gebrekkige ervaring resp.
vakkennis, tenzij ze dienovereenkomstig wor-
den geinstrueerd of begeleid door een voor
de veiligheid verantwoordelijke persoon. Op
kinderen moet toezicht worden gehouden om
te voorkomen dat ze met het apparaat spelen. -

Brand- en explosiegevaar!

Algemeen geldend mogen geen brandbare
of explosieve oplosmiddelen, vloeistoffen,
zoals benzine, olie, alcohol, verdunner zowel
goederen (metaalsplinters, as) die warmer

geno

men.

zijn dan 60°C opgezogen worden. Er bestaat
anders explosie- en brandgevaar.

De machine mag niet in de buurt van
ontvlambare gassen en substanties gebruikt
worden.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of
dieren richten.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven,

zijn geschikt voor

«hetopzuigen van droge stoffen en vloeistoffen.

+ hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurmaatschappijen

« hetafscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van
hoger dan 1mg/m (stofklasse L).

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:
voor de gezondheid gevaar
- hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)
«brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine,
oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
- brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-, alumini-
umstof enz.).

Hierbij moeten de nationale voorschriften in acht worden

Nederlands
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NETAANSLUITING

Alleen aan eenfase-wisselstroom en alleen aan de op het type-
plaatje aangegeven netspanning. Alleen aan geaarde contactdozen
aansluiten.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Aansluitingen aan het net of apparaat moeten minstens tegen
spatwater beschermd zijn.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klanten-
service worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap
vereist is.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier.

Verwijder altijd eerst de filterzak voordat vloeistoffen worden
opgezogen. Zorg dat het filter op zijn plaats blijft bij nat gebruik.
Controleer dat de vlotter werkt en de niveau-indicator van de slang
correct werkt. Indien er schuim ontstaat of er vloeistof verschijnt,
stopt u de activiteit onmiddellijk en leegt u de vuiltank.

Niet geschikt voor het afzuigen van sterk schuimende vloeistoffen

Bij gebruik van de blower functie, gebruik altijd een schone slang.
Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de
functie ventilator nietin gesloten ruimtes.

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat
verkeert. Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter
beschadigd is.

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig
met nationale voorschriften.

ELEKTRISCH TOESTEL AANSLUITEN

Het stopcontact op de machine mag uitsluitend gebruikt worden
voor de in de gebruiksaanwijzing vastgelegde doeleinden.

Vaor het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:

De zuiger uitschakelen. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

OPGELET!Volg de bedieningsinstructies die met de apparaten
worden meegeleverd die aan de externe uitlaat zijn aangesloten.
Zorg dat de uitvoerwaarde van de uitlaat niet wordt overschreden.

ONDERHOUD, REINIGING EN REPARATIE

Voor hetreinigen en onderhouden van het toestel moet principieel
de netstekker worden uitgetrokken.

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksa-
anwijzing zijn beschreven.

Als het zuigvermogen daalt: Zuiger inschakelen. Met de handpalm
de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten. De
bedieningsknop voor de filterreiniging 3x indrukken. De lamellen
van het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom
van vastzittend stof ontdaan.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt
van het apparaat.

Hethovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor
personen, kortsluitingsgevaar.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Nederlands

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Opslag: Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

« Voor onderhoud door de gebruiker moet de machine worden ont-
manteld, gereinigd en onderhouden, voor zover dit redelijkerwijs
praktisch is, zonder een risico te vormen voor onderhoudspersoneel
of derden. Passende voorzorgsmaatregelen bestaan uit ontsmet-
ting voorafgaand aan de ontmanteling, verzorging van een lokaal
gefilterde uitlaatventilatie op de plaats waar de machine wordt
ontmanteld, gereinigd of onderhouden en geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

« Defabrikant, of de hiervoor geinstrueerde persoon, voert
minimaal één maal per jaar een technische inspectie uit die
bestaat uit, bijvoorbeeld inspectie van de filter op schade, de
luchtdichtheid van de machine en het correct functioneren van het
besturingsmechanisme.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ loa ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

g‘



SYMBOLEN

A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

/\ | Vooralle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
©3~| de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Zorg voor voldoende ventilatie.

f('{ Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
i Ziehiervoorhettoebehorenprogramma.

het afscheiden van stof met een exposi-

tie-grenswaarde van hoger dan Tmg/m?
(stofklasse L).

E Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

—

mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voor-
dat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschrif-
ten kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen.

Geef uw afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevol-
gen kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

c € Europees symbool van overeenstemming

UK .. )
Brits symbool van overeenstemmin
cA Y ¢

(* Oekraiens symbool van overeenstemming

001

@ Australische symbool van overeenstemming

E H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Stgvudsugning

Produktionsnummer 4474 8102... 447491 02... 452236 02...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Nominel optagen effekt P.,, 1000 W 1000 W 1000 W

Stremningshastighed maks. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h

Undertryk maks. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Volumen:

Beholder 2461 2461 2461

Stovpartikler 211 211 211

Vaske 181 181 181

Filterflade 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Udgang maksimum Tilbeher Rating 2600 W 2000W 1400 W

Beskyttelsesklasse (fugt, stov) P24 P24 P24

Sugeslangediameter 32mm 32mm 32mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 8kg 8kg 8kg

Stejinformation

Méleverdier beregnes iht. EN 60704-1. Veerktajets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Ljudniva vid arbeite (Usikkerhed K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnetiht. S0 5349.

Vibrationseksponering a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Usikkerhed K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger.

I tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere

brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER STBVUDSUGNING

Dette apparat er ikke beregnet til brug for
personer (herunder bgrn), der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, med mindre
disse personer er under opsyn af eller har
faet instruktion i brugen af apparatet fra en
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.
Born skal veere under opsyn for at garantere,
at de ikke leger med apparatet.

Brand- og eksplosionsfare!
Der md generelt ikke opsuges braendbare eller

eksplosive oplgsningsmidler, vaesker som ben-

zin, olie, alkohol, fortyndingsmiddel og dele

(metalspdner, aske) med en temperatur over
60°C; ellers er der eksplosions- og brandfare!

Maskinen md ikke anvendes i naerheden af
antendelige gasarter og substanser.

Mundstykke, slange og rer md ikke rettes
direkte ma mennesker eller dyr.

TILTANKT FORMAL

Apparaterne som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede
til opsugning af tart stev og smuds, vaesker.

« til erhvervsmassig og kommerciel brug, f. eks. pa hotel-
ler, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningslokaler

« til udskillelse af stav med en ekspositionsgraensevaerdi storre
end Tmg/m® (stevklasse L).

Folgende materialer ma ikke suges op:

« alslags sundhedsfarligt stov

- varme materialer (glodende cigaretter, varm aske osv.)

« brandbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oples-
ningsmidler, syrer, lud osv.)

« brendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesium-, alumini-
umstgv osv).

Vaer opmaerksom pa nationalt gaeldende bestemmelser.



NETTILSLUTNING

Tilsluttes kun til enfase-vekselstram og kun til den netspaending,
som er opgivet pa merkepladen. Tilslutning til stikdaser med
jordomskifter.

Stikdaser udenders skal véere forsynet med fejlstremssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Koblinger pa nettilslutnings- eller maskinetilslutningslednin-
ger skal vaere mindst stenkvandsbeskyttet og udstyret med
jordledning.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikddsen.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt vaerktgj.

ARBEJDSANVISNINGER

Ret ikke luft i vaerelser i en ukontrolleret made.

Fjern altid filterposen inden der samles vaesker op. Serg for at sikre
dig, at filteret bliver pd sin plads ved vad drift. Tjek at svammeren
virker samt at niveauindikator-slangen virker korrekt. Hvis der
opstar skum eller der traeder vaesker ud, s& stop arbejdet med det
samme og tem smudsbeholderen.

Ikke egnet til opsugning af staerkt skummende vasker.

Nar du bruger funktionen blzser, brug altid en ren ror. Stov
sparket-up kan véere farligt for helbredet. Brug ikke funktionen
blaeser i lukkede rum.

Verktojet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand. Der m&
aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstem-
melse med nationale bestemmelser.

TILSLUTNING AF ELEKTRISK UDSTYR

Stikdasen pa maskinen ma udelukkende anvendes til de formal, der
er fastlagt i brugsanvisningen.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
Sluk for sugeren. Sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

VIGTIGT!Felg brugsanvisningen, som leveres sammen med udstyr,
der tilsluttes til hjelpeudgangen. Overskrid ikke den nominelle
udgang for hjelpeudgangen.

SERVICE, RENSNING 0G REPARATION

For rensning og servicering afapparatet skal man principielt traekke
stikket ud af stikkontakten.

Gennemfor kun servicearbejde, som er beskrevet i
driftsvejledningen.

Nar sugeeffekten forringes: Taend sugeren. Luk dyse- eller
sugeslangedbningen med handfladen. Tryk tre gange pa knappen
til filterafrensning. Filterelementets lameller renses for aflejret stov
gennem den herved dannede luftstrom

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Fjern altid stov og snavs fra vaerktojet. Hold hdndtaget rent, tort

og frit for olie eller fedt. Renger kun varktgjet med mild sebe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare
oplesningsmidler i nerheden af vaerktgjet.

Der ma aldrig sprojtes vand pa sugerensoverdel: fare for personer,
kortslutningsfare.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlngerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret varksted.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Tech-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Opbevaring: Apparatet skal opbevares tert og beskyttet imod frost.

« Ved vedligeholdelse gennem brugeren, skal maskinen demon-
teres, renses og vedligeholdes, i s hoj grad som det er rimeligt i
praksis uden at forarsage fare for vedligeholdelsespersonalet og
andre. Egnede sikkerhedsforanstaltninger inkluderer dekontami-
nering inden demontering, klargorelse il lokal filtreret udsugning,
der hvor maskinen demonteres, renggring af vedligeholdelsesom-
rddet og passende personlige varnemidler.

« Producenten, eller eninstrueret person, skal udfare en teknisk
inspektion mindst en gang om dret, der fx bestar af inspektion af
filtre for beskadigelse, at maskinen er lufttat samt at kontrolmeka-
nismen fungerer korrekt.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

/\ | ViGTiGT ADvARSEL! FARE

/\ | Forethvertarbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
O®-~| stikddsen.

@ Lés brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Sarg for tilstraekkelig ventilation.

f({ Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
] somtilbeher.

>—a— til udskillelse af stav med en ekspositions-
ﬁ g greensevardi starre end Tmg/m’ (stavklasse

fes sammen med husaffald.

= Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes sarskilt.
Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sporg
efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dit affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
vardifulde, genanvendelige materialer, som kan have
en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved ikke
miljerigtig bortskaffelse.

Sletinden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

c E Europzisk konformitetsmarke

E Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaf-

EE Britisk konformitetsmarke

@ Ukrainsk konformitetsmarke
001

& Australsk konformitetsmaerke

E H [ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA
Stevavsug
Produksjonsnummer

AS 2250 ELCP

4474 8102...
...000001-999999

AS 2-250 ELCP

447491 02...
...000001-999999

AS 2250 ELCP

45223602...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt P,

1000 W

1000 W

1000 W

Flowhastighet maks. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

Undertrykk maks. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Kapasitet:

Tank 2461 2461 24,61

Fast 211 211 211

Flytende 181 181 181

Filterflate 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Maksimal nominell effekt for uttak 2600 W 2000 W 1400 W

Verneklasse (Fukt, Dust) P24 P24 P24

Sugeslangediameter 32mm 32mm 32mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 8kg 8kg 8kg

Stoyinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60704-1. Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Arbeidsstay (Usikkerhet K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. 150 5349.

Svingningsemisjonsverdia, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Usikkerhet K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan- Ikke rett munnstykke sIange eller rer mot
U

visninger.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger mennesker eller dyr

kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for
+oppsugning av stavog vaesketyper

STOVAVSUG «ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av

forretninger, kontorer og utleielokaler.

«flerning av stav med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/

personer (0gsd barn) med innskrenket kropps- " 15 (stavklasse L).

Folgende materialer ma ikke suges opp:
« helsefarlige stovtyper
+ Varme materialer (glodende sigaretter, varm aske osv.)

« Brennbare, eksplosive, aggressive vasker (f.eks. bensin,
lgsemiddel, syre, lut osv.)

« Brennbart, eksplosivt stav (f.eks. magnesium-, aluminiumstov

lige, sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring hhv. fagkunnskap hvis de
ikke far veiledning og passet pa av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Nar det
gjelder barn, sa md man holde dem under

hele tiden for & k KT pa e
opgsyrllk el ekl entor ad unne veere sikker pa Nasjonale bestemmelser ma det her tas hensyn til.
at de ikke leker seg med apparatet. NETTILKOPLING

Generelt skal det ikke suges opp brennbare
eller eksplosive lasemidler, vaesker som
bensin, olje, alkohol, tynner og ingen deler

Skal kun tilkoples enfase-vekselstram og kun til den nettspenning
som er oppgitt pa typeskiltet. Skal kun tilkoples stikkontakter med
jordet kontakt.

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-

(metallspon, aske) som holder en temperatur bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for

over 60 °C; dette kan fare til eksplosjons- og

elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Kontakter pa nett- eller maskinkabler ma minst vaere sprutbeskut-
brannfare! tet og jordet.

Sugeren m3 ikke komme i neerheten av lettan- Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi

tennelige gasser og stoffer. det behgves siesialverkwi.
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ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke rett luften i rom i en ukontrollert mate.

Fjern alltid filterposen for vaesker suges opp. Se til at filteret fremdeles er
montert for vat drift. Kontroller at flottaren fungerer niveller indikators-
langen ordentlig. Ved skumutvikling eller hvis vaeske kommer ut, ma du
stanse arbeidet umiddelbart og tsmme smussheholderen.

Ikke egnet til oppsuging av sterkt skummende vaeske.

Nar du bruker funksjonen blaser, bruk alltid en ren slange. Hisset opp stov
kan vaere farlig for helsen. Ikke bruk funksjonen blaser i lukkede rom.
Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maski-
nen hvis filter er skadet.

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale
bestemmelser.

TILKOPLING AV ELEKTROAPPARAT

Stikkontakten pa sugeren ma bare brukes til det formalet som er angitt i
bruksanvisningen.

For tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:

Sla av sugeren. SIa av apparatet som skal tilkoples

0BS!Falg instruksjonene som folger med apparater som er koblet til
hjelpeuttaket. Ikke overskrid den nominell effekten til hjelpeuttaket.

VEDLIKEHOLD, RENGJORING 0G REPARASJON

For rengjering og vedlikeholdav maskinen ma alltid nettstapselet
frakoples.

Det ma kun utfores vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruk-
sen.

Ved redusert sugeytelse: Innkopling av sugeren. Steng munnstykkets
eller sugeslangens apning med handflaten. Trykk aktiveringsknappen for
filterrengjoring tre ganger. Luftstrammen som gar gjennom maskinen
renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stav.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Fjern alltid stav og smuss fra apparatet. Hold handtaket rent, tert og fritt
for olje og fett. Rense- og lasemiddel er skadelig for kunststoff og andre
isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med en mild sape og en
fuktig klut. Bruk aldri brennbart lasemiddel in neerheten av apparatet.
Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare for personskader og
kortslutning.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning og stapsel
for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere skadete deler.
Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og
det nummeret pa typeskiltet.

Oppbevaring: Oppbevar maskinen tort og frostfritt.

« |forbindelse med brukervedlikehold ma maskinen demonteres,
rengjores og vedlikeholdes, s& langt det er praktisk mulig, uten a forarsake
risiko for vedlikeholdspersonell og andre. Passende forholdsregler omfat-
ter dekontaminering for demontering, for lokal filtrert avtrekksventilasjon
der maskinen er demontert, rengjoring av vedlikeholdsomradet og egnet
personlig verneutstyr.

« Produsenten, eller en instruert person, skal utfare en teknisk inspeksjon
minst hvert ar. Dette skal for eksempel omfatte inspeksjon av filtre for
skade, lufttettheten til maskinen og riktig funksjon av styremekanismen.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklererialene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data” overens-
stemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

0g de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til  utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A
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r({'_ Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
4 tilbehgrsprogrammet.
flening av stav med en eksponerings-grenseverdi
ﬁ. over 1mg/m’ (stovklasse ).
E Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
—

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pé
maskinen.

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Sorg for tilstrekkelig ventilasjon.

med husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene for de kasseres. Be om infor-
masjon hos de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler
om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vare
forpliktet til & ta tilbake elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til d redusere behovet for ramaterialer ved & srge for gjen-
bruk og resirkulering av ditt elektriske og elektroniske avfall.
Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbruk-
bare materialer som ved ikke-miljoriktig avfallshandtering kan
ha negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

c E Europeisk samsvarsmerke

EE Britisk samsvarsmerke

@ Ukrainsk samsvarsmerke
001

& Australsk samsvarsmerke
E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Dammutsug

Produktionsnummer 4474 8102... 447491 02... 452236 02...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

Nominell upptagen effekt P, 1000 W 1000 W 1000 W

Stromningshastighet max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

Undertryck max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Volym:

Behallare 2461 2461 2461

Torrsubstans 211 211 211

Vitska 181 181 181

Filteryta 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Uttag maximal dimensionering av tillbehor 2600 W 2000W 1400 W

Skyddsklass (Fukt, Damm) P24 P24 P24

Sugslangens diameter 32mm 32mm 32mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60704-1. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Ljudniva vid arbeite (Onoggrannhet K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt IS0 5349.

Vibrationsemissionsvérde a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Onoggrannhet K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra A i
tillhGrande anvisningar, temperatur dver 60_(C, eftersom det finns risk

Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan for explosion eller brand.

orsaka elstgt, brand och/eller allvarliga kroppsskador. . o . . -
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. Maskinen far inte anvandas i narheten av

A SKKERHETSUTRUSTNING DAMMUTSUG b.rann.bara gaser eller vatskor. .

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av Rikta I'nlte slilng, dmunstycke eller rér mot
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, ~MaMnISKor elier ajur.

sensorisk eller psykisk formaga eller bristande
erfarenhet TESPEktiVE fackkunskap annat an De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar limpade for

e «uppsugning avdamm och vétskor
om en person som kan ansvara for sakerheten . yrkesmissig anvindning, t.ex. i hotell, skolor, jukhus, fabriker,

har instruerat dessa personer eller har dem affirer kontorochuthyming
R Lo «avskiljande avdamm med ett expositionsgrénsvarde hogre &n
under uppsikt. Barn ska alltid hallas under Tmg/m’ (dammklassL).
uppsikt for att sakerstalla att de inte leker Fﬁljﬁp;iefmal_tetriglférinte sugas upp:
« hilsofarligt damm

med apparaten. « hett material (glodande cigaretter, het aska osv.)
Brand- OCh explosionsrisk' - brannbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, losnings-

. . o * medel, syror, baser osv.)
Generellt ar det inte tilldtet att suga upp «brannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller alumini-

brannbara eller explosiva losningsmedel och umdamm osv. »
vitskor som bensin, olja, alkohol, fortun- Natonellabestammelserska oljas.
ning, ej heller delar (metallspan, aska) med



NATANSLUTNING

Endast till enfas. Vaxelstrom och endast till den natspanning som
finns angiven pa effektskylten. Anslut endast till skyddsjordat
vdgguttag.

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Kopplingar med nétkabeln maste vara skyddade fran vattenstank
och vara jordade.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till viggurtag.

Om natkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

ARBETSANVISNINGAR

Direkt inte luften i rum pa ett okontrollerat satt.

Innan du suger upp vatskor maste filterpdsen alltid tas bort. Se
till att filtret &r monterat for vat dammsugning. Kontrollera att
flottdren fungerar och nivavisaren visar slangen korrekt. Vid
skumbildning eller om vatska tranger ut, maste du sluta arbeta
omedelbart och tomma smutsbehallaren.

Anvénd inte for starkt skummande vétskor..

Nér du anvander blasfunktionen, anvéand alltid en ren slang. Rorde
upp damm kan vara farligt for hélsan. Anvénd inte blasfunktionen
islutna rum.

Apparaten far endast anvandas om den ari oskadat skick. Sug
aldrig utan filter eller med ett skadat filter.

Forfoga filterelement, filterséckar och avfallssackar i enlighet med
nationella lagar.

ANSLUTNING AV ELAPPARAT

Eluttaget pa maskinen far endast anvandas till de &ndamal som
anges i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:

Sténg av dammsugaren. Sténg av den apparat som ska anslutas

OBSERVERA!F6lj de bruksanvisningar som levereras med utrustning
som ansluts till det extra uttaget. Overskrid inte markeffekten pa
det extra uttaget.

SERVICE, RENGORING OCH REPARATIONER

Innan maskinen rengors eller serviceutfdrs, ska principiellt alltid
stickproppen dras ut.

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen.

Nér sugeffekten forsvagas: Inkoppling avdammsugare. Stang
munstyckets eller sugslangens oppning med handflatan. Tryck in
knappen for filterrengoring tre ganger. Genom den luftstrom som
da uppstar, rensas filterelementets lameller fran avlagrat damm.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och os-
ningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvand dérfor
endast en mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget.
Anvénd aldrig brandfarliga Idsningsmedel i ndrheten av verktyget.

Spola aldrig av dammsugarens 6verdel med vatten: personfara,
kortslutningsrisk.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Lagring: Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.

« Foranvéndarens underhdll, maste maskinen tas isar, rengoras
och underhallas, s& langt det &r praktiskt mdjligt, utan att orsaka
risk for underhallspersonalen och andra. Lampliga forsiktighetsat-
garder omfattar dekontaminering fore demontering, tillhan-
dahdllning av lokal filtrerad utsugningsventilation dar maskinen
demonteras, rengdring av underhallsomradet och lamplig
personlig skyddsutrustning.

« Tillverkaren, eller eninstruerad person, skall utfora en teknisk
inspektion minst en gang om aret. Denna ska exempelvis omfatta
kontroll av filter med avseende pa skador, maskinens lufttéthet och
felfri funktion pa styrmekanismen.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Sorj for god ventilation.

Tillbehér - Ingdr ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

r avskiljande av damm med ett expositions-
J gransvérde hogre &n Tmg/m’ (dammklass L).

il

C€
UK
cA
\

Ao
EAL

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektro-
nisk utrustning (WEEE) far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fréga aterforsaljare var det finns speciella avfallssta-
tioner for elskrot.

Beroende pé de lokala bestémmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rddmnen genom dteran-
vandning och dtervinning av ditt WEEE.

WEEE innehaller vardefulla dtervinningsbara material som
kan skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras
pé korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Australisk markning om dverensstimmelse

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Pdlynpoisto
Tuotantonumero 4474 8102... 44749102... 45223602...

...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimellinen teho P,,, 1000 W 1000 W 1000 W
Virtaus maks. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min

216 m’/h 216 m’/h 216 m*/h
Alipaine maks. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Tilavuus:
Silio 2461 2461 24,61
Kiinted 211 211 211
Neste 181 181 181
Suodatinpinta 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Lisapoistoputken nimellisarvo 2600 W 2000W 1400 W
Suojausluokka (Kosteus, Poly) P24 P24 P24
Imuletkun halkaisija 32mm 32mm 32mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 8kg 8kg 8kg
Melunpéastotiedot
Mitta-arvot mddritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarindtiedot
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna 150 5349 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?
Epavarmuus K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (ei mydskaan lasten) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, aistiperdiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoitetut, tai joilla ei ole kdyttoon tarvi-
ttavaa kokemusta ja/tai ammattitaitoa, paitsi
sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuul-
lisen henkilon valvonnassa, joka voi opastaa
heitd kdyttamdan laitetta oikein. Lisaksi lapsia
tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauk-
sessa voi leikkid laitteella.

Palo- ja rajahdysvaaran!

Yleensa laitteella ei saa imuroida palavia tai
rajahtavia liuotusaineita eikd nesteitd, kuten
bensiini, 6ljy, alkoholi, ohennusaine, eika
muitakaan esineitd (metallilastuja, tuhkaa),

joiden ldmpatila nousee yli 600 C; muuten on
olemassa rdjahdys- ja palovaara!

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien kaasujen tai
aineiden laheisyydessa.

Al3 suuntaa suulaketta, letkua tai putkea
ihmisid tai eldimid kohti.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tdssé kdyttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

« Laite soveltuu kuivien, palamattomien pdljyen ja nesteiden
imurointiin.

+ammattikdyttoon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, teh-
taissa, myymaldissd, toimistotiloissa ja vuokrattavissa kohteissa

- pélyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m’
(pdlyluokka L)

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talld laitteella:

«terveydelle vaaralliset pdlyt

« kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

«  syttyvat, réjahtdvat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini,
liuottimet, hapot, emakset jne.)

« syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesium-, alumiinipdlyt
jne.)

Tassd yhteydessa tulee noudattaa kansallisia madrayksia.
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VERKKOLIITANTA ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan

Koneen saa liittaa vain 1-vaiheiseen vaihtovirtaan tyyppikilven ammattilainen.

mukaiselle jannitteelle. Koneen saa liittad vain maadoituskosket-  Kéyta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kaytd ammatti-
timella varustettuihin pistorasioihin. taitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden
Ulkokiiytssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suoja-  Kuin kéyttGohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
kytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen huoltoliikeluettelo).

mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdén ulkokdytossa Tarpeen vaatiessa voit pyytéa lahettaméan laitteen kokoonpa-
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa. nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
Verkko- tai laiteliitantijohtojen liitoksien on oltava vahintéin osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
roiskevesisuojattuja ja suojajohtimella varustettuja. 71364 Winnenden, Germany.

Varmista, etts kone on sammutettu ennen kytkemisti Varastointi: Varastoi laite kuivassa ja jadtymiseltd suojatussa
sahkdverkkoon. paikassa.

Jos verkkoliitantajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun + Laite on purettava, puhdistettava ja huollettava kéyttohuollon
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan tarvittavat yhteydessa niin pitkalle kuin mahdollista ilman, ettd kéyttdhen-
erikoistydkalut. kildstolle tai muille aiheutuu vaaratilanteita. Sopivia varotoimen-

piteitd ovat dekontaminaatio ennen purkua, luvallinen suodatettu

TYOSKENTELYOHJEITA poistotuuletus tilassa, jossa kone puretaan, huoltoalueen puhdistus

Al3 anna ilmaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla. Ja sovel'tuw.lt henl.<|losu01a|met. - ) )
Poista suodatinpussi aina ennen nesteiden imurointia. Varmista, Valmistajan, ta valtuutetun henkilan, on suoritettava tekninen

ettd suodatin pysyy paikoillaan méarkdimuroinnin aikana. Varmista, tarkast.usvahlntaan ke[ran vuogiessa} TaharI5|saItyy esim.
ettd suodatin pysyy paikoillaan ja sa3da tayttGmaaran osoitin suodatinten tarkastaminen vahingoilta seké koneen ilmatiiviyden

oikealle kohdalle. Lopeta tydt heti ja tyhjennd likasdilid, jos vaahtoa ja ohjausjarjestelmén toiminnan tarkastus.

muodostuu tai neste valuu ulos. TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Ei sovellu voimakkaasti vaahtoavien nesteiden imuroimiseen. Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa

Kun kéytdt puhallin toimintoa, kéytd aina puhtaaseen putkeen.  “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkity-
Pdly esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Ald kdytd puhallinta ksellisid saadoksia

suljetuissa tiloissa. 2011/65/EU (RoHS)

Kayté laitetta vain, kun se on taysin ehjéssd kunnossa. Ald kaytd 2006/42/EY

imuria jos sen suodatinelementti on viallinen. 2014/30/EU

Havita suodatin elementit, suodatinpussit ja palypussit kansallisten  ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.
maardysten mukaisesti. EN 60335-1:2012 + A11:2014

e .. EN 60335-2-69:2012
SAHKOTYOKALUJEN LIITTAMINEN EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Laitteen pitorasiaa saa kdyttaa vain kdyttoohjeessa mainittuihin -~ EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
tarkoituksiin. EN 61000-3-2:2014

Ennen lisdlaitteen kytkentaa pistorasiaan: EN 61000j3‘332013
Kytke polynimuri pois kdynnista. Kytke lisélaite pois kédynnistd. EN 50581:2012

HUOMIO!Noudata mukana toimitettuja kdyttdohjeita, jotka on
tarkoitettu laitteille, jotka on liitetty lisdpoistoputkeen. Ald ylita )
lisapoistoputken nimellistehoa. Winnenden, 2016-05-20

HUOLTO, PUHDISTUS JA KORJAUS / 6{
J ZM‘ /

Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistami-

sta ja huoltoa.
Tee vain kdyttdohjeessa kuvatut huoltotyot. Alexander Krug / Managing Director
Josimuteho heikkenee: P8lynimurin kdynnistiminen. Sulje Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

kdmmenelld suulakkeen tai imuletkun aukko. Paina kolme kertaa  Techtronic Industries GmbH

suodattimen puhdistusnuppia. Syntyvd ilmavirta puhdistaa pélyt  Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
suodatinelementin lamelleista.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Poly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettdvé puhtaana,
kuivana ja 6ljyttomana tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuot-
timet vahingoittava muoveja ja muita eristavid osia, minka vuoksi

laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald
kdyta koskaan syttyvid liuottimia laitteen lahella.

Al koskaan ruiskuta vettd pdlynimurin yldosaan: henkilgvahinko-

jen ja oikosulunvaara.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitanta-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
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SYMBOLIT

/\ | Huomior varoiTus! vaaRar

/\ | Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
©3--| seen tehtévid toimempiteitd.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Huolehdi riittavasta tuuletuksesta.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
Y lisatervikkeena.

- polyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli
E’ 1 mg/m’ (pdlyluokka L)

ﬁ Al havitd sahkd- ja elektroniikkaromua lajittelematto-
—

mana yhdyskuntajétteend.
Sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt valonldhteet on irrotettava laitteista. Kysy
paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta neuvoa
kierrdttamiseen ja tietoa kerdyspisteestd.

Paikalliset sd@nnokset saattavat velvoittaa véhittaiskaup-
piaat ottamaan sahko- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi sahk- ja elektroniikkalaiteromun uudel-
leenkaytossa ja kierrdtyksessd auttaa vahentdmaan
raaka-aineiden kysyntaa.

Sahko- ja elektroniikkaromu sisaltaa arvokkaita,
kierrdtettdvid materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistodn ja ihmisten terveyteen, jos niitd
ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hévitettavasta
laitteesta.

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

UK

cAa Britannian sddanndnmukaisuusmerkki

\
C Ukrainan sdé@annonmukaisuusmerkki

001

& Australian vaatimustenmukaisuusmerkki

[ H[ Euraasian séannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA XTOIXEIA
LYITHMA AMOMAKPYNZHE IKONHZ

Ap1Bpog mapaywyng

AS 2250 ELCP

4474 8102...
...000001-999999

AS 2-250 ELCP

447491 02...
...000001-999999

AS 2250 ELCP

45223602...
...000001-999999

OvopaoTIKn 1oX0¢ Py,

1000 W

1000 W

1000 W

PuBpdc porig Méy. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h
Ynomieon Méy. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Xwpnukétnta:
Doyeio 2461 2461 2461
T1abepd owpartidia 211 211 211
Yypo 181 181 181
Emgaveia piltpou 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Méyiotn ovopaoTiki Tip €£080v e§aptrpatog 2600 W 2000W 1400 W
Katnyopia mpoataciag (vypacia, okovn) 1P24 1P24 1P24
AidpeTpog swhnva avappoenong 32mm 32mm 32mm
Bdpog olpgwva pe T dladikacia EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Mnpopopiec BopuBou

Tipéc pétpnong eSakpipwpéveg katd EN 60704-1. H o0@wva e TV KapmoN
avapépeTal og:

T1d0pn nyntiki¢ mieong (Avaopdheia K=2dB(A))

00puBo¢ kata Ty Aerroupyia (Avasgpaheia K=2dB(A))

Oopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!

72dB(A)
64dBA)

72dB (A)
64dBA)

n A ektipnBeioa a1abyn BopupBou Tou pnyavipatog

72dB(A)
64dBA)

Mnpopopicc doviioewv

Tip ekmopric Sovijoewy a,

<15m/s

Avaogahela K=

1m/s?

YMkéq Tipéc kpadaopwv (Bpotopa dtavuopdtwv Tpiwv SieuBiveewv) e§akpiBabnkav c0pwva pe Ta mpotuma ISO 5349.

<1,5m/s?
1m/s?

<15m/s
1m/s?

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AraBdoTe oAeg T Ymode€eig
acpaleiag Kat Ti¢ 08nyiec.

ApéNelec Katd T THENON TWV TPOEIOMOINTIKWY UTI0dEiewy
umopei va mpokahéoouy nektpominia, kivouvo mupkaytdg f/kat
6oBapouc Tpavuatiopoug.

Ouhagre oAeg Tig mpocidomonTikéc umodeigeig kat 0dnyieg
yla Kabe peAAovTiki xprion.

AMOMAKPYNZHE TKONHZ
Auth n ouokeunr dev evdeikvutar yla xpron
am6 dtopa (oupmepdappavopévay Twv
TIABIWY) PE TIEPLOPIOEVES OWUATIKEC,
alonTrpIEC 1} VONTIKES IKavonTEC, ENNel
eumelpia i yvwoeig, eKto¢ av Ta dtopa auta
eite piokovtat umd v emifheyn avbpwmwy
mov ivat umenBuvol yia TNV aoPahed Toug
eite €xouv Aape1 oageic 0dnyiec xpriong Tng
ouokeLn¢ amé tétoloug avBpwmoug. Tamaidia
TIPEMEL MAVTA va EMTNPOUVTAL WOTE Va Eival
BéBato 6T dev maiCouv pe TN OLOKELN.
Mupkayidg kat ékpnénc!
[evikd Oev emrpémeTat va amoppognBolv
EUQAEKTEC 1) EKPNKTIKEC DIAAUTIKEG OUOieC,

Kat

gival

mupkaytdc!

KatdMnAeg

uypd 6mog Bevdivn, Addi, owomveupa,
dlahuTika ka e€aptipata (ypéQia perdMou,
otdyTn), mouv xouv pia Beppokpacia mavw
am6 60 °C, emedny umdpyel Kivduvog Ekpnéng

H ouokeun dev emtpémeTal va xpnotpormondei
KOVTd 0€ EDQAEKTA a€PLa 1} EDPAEKTEC OUOiEC.

Mnv teivete moté 1o akpo@Uato, To AdoTixo
Tov owArjva mpog avBpwmoug 1 {wa.

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZTMOY

01 0uoKeVEG OV TTEPLypApoVTaL OTIC TapolaE 0dnyie Aettoupyiag

+ KatdM\nho yia Thv amoppo@nen oKVNG Kat vypwv

« yla enayyehpatikn xpnon, my. oe Sevodoxeia, oxoheia,
VOOOKOLE(T, Epy00TAOLa, KATAGTANATA, Ypageia kat payalid

+ YlaT0 SlaywpIop6 okOVNG Ue oplak Tipn EkBeang peyarltepng
Twv 1 mg/m3 (tdén okovngL).

Anayopebetat n avappdenon Twv mapakdtw VANKwv:

+ OKOVEC EMKivOLVEC yla TNV UyEia

+ KauTd avTikeipeva (avappéva totydpa, KaOTpeg, K.T.A.)

+  €0QAeKTa, EKPNKTIKA, EMBETIKA Uypd (Y. BevCivn, SlaluTika,
o0&€a, aAkaMia, K.T.\.)

+ €DQAEKTEC, EKPNKTIKEC OKOVEC (.Y. OKOVN payvnaiou
ahoupviou, K.T.A.)

Kata tn diadikacia auth mpémet va tnpouvtal ot eBvikég Siatdgelc.
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LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Yuv£eTe T 0UOKEUN POVO O POVOPATIKG EVAANAGOPEVO PEUpa
Kat ovo 0T Tdon SIKTUOU oV avagépeTal 6Ty mvakida oxvoc.
Tuvdéete T oUOKEUI POvO o€ TpiCEC pe Emagn mpoaTasia (GouKo).
Oumpideg aToug EWTEPIKOUE XWPOUC MPEMeL va gival e§wmAOpéveC
pe pikpoautdpatoug draxkomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGPOC amd TV NAEKTPIKN 0ag Eykatdataon.
Mpoaé€te mapakale autd To onpeio katd T xpRon e oUoKeLNg
pag.

01o0vdeopol Twv kahwdiwv GUVEEGNG TN GUOKEVRG Kal TOU
NAEKTPIKOU SIKTUOU TpEMmel TOUNdXI0TOV Va TPOGTATEVOVTAL ATIO
vepa Yekaopol katva givat eEOmIOPEVOL Pe TPOGTATEVTIKOUC
aywyo(g.

Yuvdéete T pnxaviy oty mpia povo av o Slakomng eivat otn Béon
amevepyomoinong.

‘0tav éxet umooTei {npid To kahwdio NAEKTPIKAG GUVEETNG, Mpémel
auT6 va avTIKaTaoTabei o€ pia uTNpPesia TEXVIKIG UTOOTAPIENS
neNaTwy, S10T1 amarteitat £161k6 pyaheio.

YNOAEIZEIX EPTAZIAY

Aev kateuBovouy Tov aépa ota dwpdtia ave§éheykTa.

Mpw TV avappoé@non vypwv, agaipeite TAVToTE 10 6AKO
@tpapiopatoc. BePaiwBeite 0Tt To giktpo mapapével
TomoBeTnpévo yia uypn Aettoupyia. ENéyEte 6110 mwtrpag
\etroupyei kat evBuypappiote 0wotd T évéer§n otabung. Ze
nepintwon avantuéng agpou 1 lappors uypou, SlakoYTE apéowg
v epyacia kat ade1dote To doxeio Uy Bpopdg.

Aev givat katdMnho yia Tnv amoppoenan vypwv e Loxupl
Snpiovpyia appav.

‘0Tav pnotpomoleite T AelToupyia To avepLoTh- pa,
Xpnotpomoleite mavra éva kaBapo cwhiva. Avadedetal-up okovn
umopei va eiva emkivéuva yia Ty vyeia. Mnv xpnotpomoteite tn
\ettoupyia Tou avepioTipa o€ KAELGTONE XWPOUC.

Xpnotpomoteite T ouokeun, povo av Bpioketat av dev mapouatdlel
BAGBN. Mnv xpnotpomoleite moté TV Aettoupyia avappognang av to
piktpo eivat KateaTpappévo 1y av dev umdpyel giktpo.

Anoppiyte Ta oTotyeia iktpou, adkot Giktpo Kat 6akol amoppt,
00PQWVA e TOUC EBVIKOUC KAaVOVIOHOUC.

LYNAEXZH HAEKTPIKHZ ZYZKEYHX

H mpia Tg 6ueKEVRC va X pnGIPOTIOLETAL HOVO Yla TO OKOTIO OV
avagépetal atnv 0dnyia xpnon.

Mpw and tnv olvdeon kdmolag Guokevng 0T MPiCa TG OUOKELNG:
Anevepyomotjate Tov avappo@ntrpa. Amevepyomoliote T
GUOKEUN IOV TIpOKELTaL Va uVOEDe

MPOXOXH!Tnpeite Tic 0dnyie¢ Aertoupyiag mov mapéyovat pe

TIC OUOKEVE, 0L omoie GuvdéovTal 0Tn BonBnTiki é§odo. Mnv
umepPaivete TV ovopasTiKi 1ox0 Tng BondnTiknc e§dov.

LYNTHPHZH, KAOAPIZIMOX KAl EMIZKEYH

Mpwv amd TovkaBaptopd kai Ty ouvTApNeN TG GUGKEVRG MpémeL va
amopakpOveTal o fuopal

Aieayete povo Tic epyacies ouvTiipnong mou meptypagovTal oTi
odnyiec Aettoupyiac.

e mepinmtwon mou méoeLn anédoon avappognong: Evepyomoinan
avappo@ntipa. Me 1o xépt KAEioTe Ta akpopuata fy TV o
owhiva avappdenone. Natiote TpeiC popéc 1o MARKTPO
evepyomoinong kaBaptopou giktpou. To pevpa aépa mou
dnutovpyeitar ameheuBepwvel Ti¢ Aapéeg aTotyeiov giNtpou amd T
GUOOWPEVIEVT OKOV.

Aiatnpeite mavtote TIC oX10p€G £€aepLopoU TN XAV KaBapég.
Agaipeite mdvTa Tn 0KGVN Kat T BPoyid amo Tn cuoKeur.
Awatnpeite T xeipohapi kaBapn, oteyvi kat xwpic Addia kar ypaoa.
MNpoiévta kaBapiopou kat Stahuteq BAdmTouv Ta 6uVBETIKG UAIKA
Kat A\\a povwTika e§aptipata, yia o Ayo avtd kabapilete Ty
GUOKEVI e Lo oamolvt Kat éva uypo mavi. MoTé pn xpnatpomoleite
€0@AeKTOUC SLONUTEC KOVTA 0T OUOKEVN.

Mnv Bpéxete moté Tomavew pépog avappoenTrpa e vepo: kivouvog
Y10 TV aKEPALOTNTA ATOPWY, KivOLVOS BpayUKUKAGHATOC.

Mpw am6 kdBe xprion eAéyxete Tn ouokeur, To kahwdio ouvdeong,
10 Kahwdio eméktaong (pmahavté{a), To MAKETO TWY PUITATAPLGV KAl
T0 QI¢ yia TuXOv {npid kat yfipaven. AvaBéTeTe Thy eMmoKeur Twy
KOTEGTPAPPEVWY EEAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
Xpnonuomoteite povo e§aptipata kat aviaAAakTikd g
Milwaukee. AvaBéate Tnv alayn Twv e€apTnRATWY, TWV OMOiWY

1 QvTIKaTdoTaon ev éxel meplypagei, * éva kévipo aéppig

¢ Milwaukee (mpogé€te To eyyepiio Eyyonon/AievBivaeig
eSumnpétnong meAatwy).

0tav xperdetal, pmopeite va {nToeTe éva 0xES10 GuvappoAGynang
NG OUOKEVRG, ivovtag Tov TUMo TS PNXavig Kat aptbpé etnv
mvakida xvog, amd o kévtpo oépPig 1y amevBeiag amd T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

AmoBrikevon: AmoBnkelete Tn ouokeun og Enpo Xwpo Kat
TIPOOTATEVPEVN AN TayETOUC.

« [atn ouvtnpnon and Tov xpRoTn amaiteitain
amoouvappoAdynon Te unxavig, eve o kaaplopdg Kat n emokeun
Ba mpénmel va mpaypatomonBoly, aTa mhaiold Tou EQIKTOU, XWPiC
va umdpéel Kivouvog yia To mpoowmiko ouvtripnong kat dAhoug. Ot
evhedelypévec mpouhdSelc mepthapBavouv T amohdpaven mpw
amd T amoguvappoléynon, Ty Stacpdhion eiktpaplopévou
€§aeploplo0 pe eviomopévn avappdenon oo onpeio
amoouvappoAdynong Te HNXavic, Tov Kabapiopo g meploxig
ouvTipnong kat katdAnAa péoa aTopiki¢ mpooTaciag.

« 0 kataokevaoTng 1) appodio dtopo ogeilel va Sievepyei

TEXVIKN EMOewpnan ToUNdYLOTOV [la YOpa €TNGIC, N oMoia va
nepthappavel, yia mapddetypa, Tov Eheyxo Twv Qiktpwy yia {npiég,
TNV AEPOOTEYAVOTNTA TNE HNXAVIG Kat TRV 0pBn Aettoupyia Tou
Hnxaviopol eNéyyouv.

EAAnvika
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK IYMBOAA

An\@voupe pe amokAeloTIKN pag vBUvn, 0TI T0 P06V oV

neplypd@eTal oTa «Texvikd XapaktnploTika» CUPHOPQVETAL PE

OAeC TIC OXETIKEC Slatddelg Twv 0dnylwv
2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €OV EQapHOOTEL Ta akoAouBa evappoviopéva mpétuma
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va suvtddel Tov Tegvikd pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw and kabe epyaoia oTn pnyavi 1papdte To @i¢ amd
v mpida.

Napakahw diaBaate oxohaoTika Tic 08nyieC xpriong mpw
amé v évapén Aettoupyiag.

MepiuvioTe woTe va umdpyel EMapK¢ e§agpIopoc.

E€aptripata - Aev mepihapBavovral 6ta uNikd mapdadoong,
ouvigTodpevn mpoaBikn amd To mpoypappa efaptnpdtwy.
Y10 T0 S1ayWPLOHO GKOVNG LE 0PLaKT TIUA
ékBeong peyahutepng Twv T mg/m3 (1d¢n
oKkovngL).

AnoBAnTa nAekTpiko Kat nAekTpovIKoD e§omhiapiod

Oev empémetal va amoppinmtovtal padi e Ta olkiaka
amoppippata.

AnoBAnta n\ekTpikoU Kat nAekTpovikol eomAiool
Tipémel va cuN\éyovTal kai va amoppintovTal Eexwplota.
Mpw Ty anéppiyn va agaipeite Toug Aapmtipeg amd Tov
e€omhiopo. EvnpepwBeite and Tig tomkéq ummpeaieg i and
E181KEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA e KEVTPA avakOKAWONG
Kat 6UNOYAC amoppIUHaTwY.

Avdhoya pie Toug TomKoU¢ Kavoviopolg umopei va gival ot
£pmopot Maviki¢ mwAnong umoxpewpévol, v maipvouy
miow am6PANTa NAEKTPIKOL Kat nAekTpoviKoL e€omAiopol
Swpeav.

YupBaMheTe Kt £0€ic péow emavaypnotpomoinong kat
aVaKUKAwONG Twv amoBARTeV ToU NAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU E§0MAIGHOU Gag 0TV peiwon T {RTnong
TPWTWV UAGV.

AmoBAnTa nhektpiko Kat nAekTpovIKoD e§omhiapiol
TIEPLEXOLV TONDTIYEC, EMavaypnotHOMOINoIpeS UAEC oV
umopei va BAdmrtouv To mepiBarlov Kat T uyeia oag katd
™ pn meptBarhovTikag opbiy d1abeon Toug.

Mpw Ty anéppuyn va Siaypdgete Sedopéva mpoowmkol
XapaktApa mou mbavoév va umdpyouv 6ta andPAnta Tou
eSomhiopo0 oag.

Evpwnaiké orfpa motétnTag
Bpetaviké onpa motétnTag

OuKpavikd orpa moTdTnTaC

Avotpahiavé orjpa moeTéTnTaC

Eupactatiké onpa moetétntag
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TEKNIK VERILER AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Emme sistemi
Uretim numarasi 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999
Giris giicii P,., 1000 W 1000 W 1000 W
Debi Maks. 3600 I/min 3600 I/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h
Vakum Maks. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Tutma kapasitesi:
Hazne 2461 2461 2461
Kati cisim 211 211 211
Swvi 181 181 181
Filtre yiizeyi 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Cikis azami aksesuar sinifi 2600 W 2000W 1400 W
Koruma sinifi (nem, toz) P24 P24 P24
Emme hortumu capi 32mm 32mm 32mm
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2014'e gére 8kg 8kg 8kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltd seviyesi:

Olciim degerleri EN 60704-1 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=2dB(A)) 72dB (A) 72dB (A) 72dB (A)
Calisma sesi (Tolerans K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) IS0 5349’ gdre belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a, <1,5m/s? <1,5m/s? <15m/s
Tolerans K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

ﬂ UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayn.

A GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR EMME SISTEMI

Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl olan veya deneyimleri ve
konu bilgileri yetersiz olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanilmasi icin uygun dedgildir, ancak
kendilerine giivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan ilgili talimatlarin verilmesi veya
gozetlenmeleri durumu harictir. Cocuklar
aynica, cihazla oynamamalari igin gozetim
altinda tutulmahdirlar.

Yangin ve patlama tehlikesi!

Bu aletle genel olarak benzin, yag, alkol,
inceltici gibi yanici ve patlayic maddeler ve
sicakhigi 60°Cnin iizerindeki parcalar (metal

talaslan, kiil) emdirilemez; aksi takdirde
patlama ve yangin tehlikesi ortaya ikar!

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzeme-
lerin yakininda kullanilamaz.

Memeyi, hortumu veya boruyu insanlara ve
hayvanlara dogrultmayin.

Bu ipletme kylavuzunda tarif edilen cihazlar

« tozvesivilariemmek icin

- orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, biirolar ve
kiralyk ipletmeler gibi ticari yerlerde

«yayylma synyr dederi 1 mg/m3 iizerinde olan tozlaryn (toz
synyfy L) emilmesi icin kullanylmaya elveriplidir.

Apadydaki malzemelerin emdirilmesi uygun dedildir:

+ sadlhida zararl tozlar

« sycak malzemeler (yanan izmaritler, sycak kiil vs.)

«yanabilir, patlayabilir, apyndyrycy syvylar (6rn. benzin, solvent-
ler, asitler, lavgalar vs.)

- yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum, aliminyum
tozu vs.)

Bununlaiilgili olarak ulusal yasa hiikiimleri dikkate alinacaktir.




SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglaymn. Sadece koruyucu kontakl
prize baglayin.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

sebeke baglanti veya alet baglanti kuplajlari en azindan piiskiirtme
suyuna karsi korunmali ve koruyucu iletkenli olmalidir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Sebeke hatlar hasarli ise miigteri hizmetleri servisi tarafindan
degistirilmesi gerekir, zira bunun icin dzel bir aparat gereklidir.

CALISMA ACIKLAMALARI

Higbir kontrolsiiz odalarda havayi yonlendirmek.

Swvilar gekilmeden 6nce, mutlaka filtre torbasini ¢ikanin. Islak islem
icin filtrenin takili kaldigindan emin olun. $amandira ve seviye
gosterici hortumun gerektigi gibi isleyip islemedigini kontrol edin.
Kopiik olusmasi ya da sivi tasmasi halinde, islemi derhal durdurup
pislik tankini bosaltin.

Bu alet agiri dl¢iide kdpiiren sivilarin emdirilmesine uygun degildir.

Fan modu kullandiginizda, her zaman temiz bir tiip kullanin.
Kanstinlmis-up toz saghd icin tehlikeli olabilir. Kapali odalarda
iifleyici kullanmayin.

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise calistiriniz. Filtresiz veya hasarli
filtre ile kesinlikle toz emis islemi yapmayiniz.

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve cuvallar atik, ulusal diizenleme-
lere uygun olarak atin.

ELEKTRONIK CIHAZLARYN BADLANMASY

Aletin prizi sadece aletin kullanim kilavuzunda belirtilen amaglarla
kullanilabilir.

Bir cihazyn fibi bu cihaz prizine takylmadan dnce:
Siipiirge kapatylmalydyr. Badlanacak olan cihaz kapatylmalydyr

DIKKAT!Yedek cikisa bagjli donanimla birlikte tedarik edilen isletme
talimatina uyun. Yedek ¢ikisin anma ¢ikigini asmayin.

BAKIM, TEMIZLIK VE ONARIM

Siipiirgeyi temizleme vebakima tabi tutma isleminden nce, genel
olarak sebeke fisi cekilip prizden ¢ikariimalidir.

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari
uygulanmalidir.

Emme giicii azaldydynda: Sipiirgenin calyptyrylmasy. Elinizle
enjektdr veya emme hortumu adzyny kapatynyz. Filtre temizleme
diidmesine ii¢ kez basynyz. Boylece olupan hava akymyndan
dolayy filtre elemanynyn lamelleri iizerine birikmip olan tozlar
temizlenmektedir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu
temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza
edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole
parcalari icin zararlidir, bu nedenle sadece yumugak bir sabun ve
nemlibez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hichir zaman
yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Emicinin iistparcasina kesinlikle su piiskiirtilmemelidir: Insanlar
icin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalan sadece uzmanina onartin.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamig olan parcalar bir Milwaukee miisteri
servisinde degistirin (Garanti brosiiriine ve milsteri servisi adresle-
rine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Gizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

Muhafaza: EdilmesiCihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde
muhafaza ediniz.

« Kullania tarafindan yapilacak serviste, makinenin bakim
personeli ve diger kisiler icin risk olusturmayacak sekilde ve mantik
cercevesinde sokiilmesi, temizlenmesi ve bakim gdrmesi gerekir.
Uygun 6nlemler sokiim 6ncesi aritmay1, makinenin skiildigi
yerde yerel filtrelenmis egzoz havalandirmasini, bakim alaninin
temizlenmesini ve yeterli kisisel korunmay: kapsar.

« Uretici ya da bilgilendirilmis bir kisi yilda en az bir kez, 6rnegin
filtrelerin hasar agisindan denetimini, makinenin hava sizdir-
mazhigini ve kontrol diizeneginin diizgiin calisip calismadiginin
kontroliinii ieren teknik bir denetim gerceklestirecektir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayil direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimis standartlar

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklan hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SEMBOLLER
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Yeterli bir havalandirma saglayiniz.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

- yayylma synyr dederi 1 mg/m3 lizerinde
olan tozlaryn (toz synyfy L) emilmesi icin
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kullanylmaya elveriplidir.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktr.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli
ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin icindeki lambalari
¢lkartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik elek-
trikli ve elektronik egyalan iicret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri doniisiime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde cevre ve saghginiz tizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanila-
bilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.
Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avustralya Uygunluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Odsavaci systém

Vyrobni ¢islo 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Jmenovity piikon P, 1000 W 1000 W 1000 W

Priitok vzduchu max. 3600 I/min 3600 I/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h

Podtlak max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Objem:

Nédoba 2461 2461 24,61

Pevny odpad 211 211 211

Kapaliny 181 181 181

Povrch filtru 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Maximalni prichod Hodnoceni pfislusenstvi 2600 W 2000W 1400 W

Ttida ochrany (vIhkosti, prach) P24 P24 P24

Primér saci hadice 32mm 32mm 32mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60704-1. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Provozni hluk (Kolisavost K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu 150 5349.

Hodnota vibracnich emisia, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Kolisavost K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny asice i s pokyny.

Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za ndsledek uder elektrickym proudem, pozdr a ebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENT
ODSAVACI SYSTEM
Tento piistroj neni vhodny k pouZiti pro-
stfednictvim osob (vCetné déti) se snizenymi
télesnymi, smyslovymi a duSevnimi schop-
nostmi nebo chybéjicimi zkusenostmi popr.
odbornymi znalostmi, ledaze by takové osoby
byly pislusné poucené nebo pokud by byly
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich

pozor také kviili tomu, aby se zabezpecilo, Ze
si s pristrojem nebudou hrat.

Nebezpecdi pozaru a vybuchu!

VSeobecné se nesmi odsavat Zddné hoflavé
a vybusné kapaliny jako jsou fedidla, benzin,

olej, alkohol, rozpoustédla a také Casti teplejsi
nez 60°C (kovové tisky, popel). Jinak hrozi
nebezpedi vybuchu a poZaru.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych
plynd a jinych latek.

Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani

Zvifata.

OBLAST VYUZITI

Pnstro;e popsané v tomto navodu k obsluze jsou urceny:
k vysavani suchého nehoflavého prachu a kapalin

+ pro komercni pouZiti, napf. v hotelovych zafizenich, Skoldch,
nemocnicich, tovarndch, obchodech, kancelafich a pronaji-
manych prostorach

+ kodlucovéni prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy33imi
nez 1 mg/m3 (tfida filtrace prachu L)

v v K P Yo 1s Vysdvat se nesméji tyto materidly:
bezpetnost. Kromé toho je nutné na déti davat .” or /

zdravi Skodlivé prachové latky

« horké materidly (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

+ hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla,
kyseliny, louhy atd.)

«hotlavé, vybusné prachy (napf. hoi¢ikovy a hlinikovy prach atd.)

Pritom je tfeba dodrzovat pfislusné narodni predpisy.

&




PRIPOJENI NA SIT

Piipojovat pouze na jednofézovy stfidavy elektricky proud a pouze
na sitové napéti uvedené na Stitku. Je mozné pfipojeni pouze na
zésuvky s ochrannym kontaktem.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi,
prosim.

Spoje piipojeni na sit nebo privodniho kabelu musi byt chranény
alespon proti stfikajici vodé a musi byt opatfeny ochrannym
vodicem..

Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.

Dojde-Ii k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v auto-
rizovaném servisu, protoZe k vymeéné je zapottebi specidini ndstroj.

PRACOVNI POKYNY

Nekontrolované Nemifte vzduchu do mistnosti.

Pted vysavanim kapaliny, vzdy vyjméte filtracni sacek. Zajistéte,
aby byl namontovan filtr pro mokry provoz. Zkontrolujte, zda
plovék a indikator stavu hadice pracuje spravné. Pokud péna nebo
voda vytéka, ihned preruste praci a vyprazdnéte zasobnik necistot.
Neni vhodné pro odsavani silné pénivych kapalin.

PouZzijete-li funkci ventildtoru, vidy pouZivejte Cisté hadice. Michd
up prach miize byt nebezpecné pro zdravi. Funkci ventilator
nepouzivejte v uzavienych mistnostech.

Piistroj pouZivejte pouze v piipadé, Ze je v neposkozeném stavu.
Nikdy nevysévejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem.
Zlikviduijte filtracnich prvkd, filtracni sécky a tasky pro likvidaci v
souladu s ndrodnimi piedpisy.

PRIPOJEN ELEKTRICKEHO SPOTREBICE

Zastrcku a stroj pouzivat vyhradné pro Gcel uvedny v ndvodu k
pouzivani.

Pred zapojenim dalsiho piistroje do pfistrojové zasuvky:
Vypnout vysavac. Vypnout pfipojovany pfistroj
POZOR!Postupujte podle nédvodu, které jsou dodavény s vesta-
vénymi spotrebici, které jsou pfipojeny k pomocnému vystupu.
Neprekracujte jmenovity vykon pomocného vystupu.

UDRZBA, CISTENI A OPRAVY

Predzahdjenim €iSténi a udrzby pfistroje je zdsadné nutno
vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky.

Provédéjte pouze takové idrzbarské prace, které jsou popsané v
tomto provoznim navodu.

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu: Zapnuti vysavace. Otvor
hubice nebo saci hadice uzavfete dlani ruky. Trikrét za sebou
stisknéte tlacitko pro spusténi ¢isténi filtru. Takto generovanym
proudem vzduchu dojde k ocisténi lamel filtracniho ¢lanku od
ulpéného prachu.

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

PriibéZné stirejte z pfistroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte v
Cistoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych skvrn. Cistici pripra-
vky a rozpoustédla Skodi umélym hmotdm a jinym izolovanym
diliim, proto cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem a vihkym
hadrem. Nikdy nepouZivejte hoflavé rozpoustédla v blizkosti
piistroje.

Nikdyneostikdvejte horni dil vysavace vodou: nebezpeci irazu,
nebezpedi zkratu.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Pouzivejte vyhradné ndhradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily,
jejichz vyména nebyla popsdna, nechdvejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zarucni list.)

Pri potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladovéni: PFistroj skladujte v suchu a chraiite pfed mrazem.

« Pro uZivatele servisu, je nutné pfistroj demontovat, vycistit a
opravit, pokud je to pfiméfené proveditelné, aniz by doslo k riziku
u pracovnik udrzby a dal3ich. Vhodnd opatieni zahrnuji dekont-
aminaci ped demontaZi, opatfeni pro mistni filtrované vyfukové
ventilace, kde je stroj rozebran, ¢iSténi prostoru provadéni udrzby a
vhodnou osobni ochranu.

« Vyrobce nebo povéiend osoba musi provést technickou kontrolu
nejméné jednou rocné. Ta by se méla skladat napfiklad z kontroly
filtrii z dlivodu poskozeni, vzduchotésnosti stroje a spravné funkce
kontrolniho mechanismu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, ze produkt popsan
v casti ,Technické Gdaje” spliiuje vSechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly poutzity nasledujici harmonizované normy

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ o ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

/\ | PozoR: vaRovAN: NEBEZPECH

/\ | Predzahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

(*E =4
Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Postarejte se o dostatecné vétrani.

f({ Prisludenstvi neni soucasti dodavky, viz program
" pfislusenstvi.

»—a——= kodlucovani prachovych substanci's expo-
ﬁ g zicnimi limity vy33imi nez 1 mg/m3 (tfida
= - filtrace prachu L)

Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spolecné s domovnim odpadem.

= Odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni je nutné shirat a
likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstraite ze zafizeni osvétlovaci prosttedky.
Informujte se na mistnich tradech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorii a
shérnych mist.
Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektrickd a
elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZitim a recyklaci vaseho odpadu z odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivéte ke
snizovani potfeby surovin.
Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouZitelné materidly, které pii ekologické lik-
vidaci nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni prostfedi
avade zdravi.
Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem odpadnim
pfistroji existujici osobni idaje.

c € Inacka shody v Evropé

EE Inacka shody v Britanii

@2 Inacka shody na Ukrajiné
001
& Australskd znacka shody

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE
Odsavaci systém
Vyrobné ¢islo

AS 2250 ELCP

4474 8102...
...000001-999999

AS 2-250 ELCP

447491 02...
...000001-999999

AS 2250 ELCP

45223602...
...000001-999999

Menovity prikon P,

1000 W

1000 W

1000 W

Prietokovd rychlost max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m*/h

Podtlak max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Objem:

Nédrz 2461 2461 24,61

Pevné castice 211 211 211

Kvapalina 181 181 181

Plocha filtra 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Vystupné maximum DoplInkové hodnotenie 2600 W 2000W 1400 W

Zascitni razred (vlhkosti, prach) P24 P24 P24

Priemer sacieho potrubia 32mm 32mm 32mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60704-1. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Prevddzkovy hluk (Kolisavost K=2dB(A)) 64dB A) 64dB A) 64dB A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrcii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle 150 5349.

Hodnota vibracnych emisif a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Kolisavost K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat'za nésledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY ODSAVACI
SYSTEM
Tento pristroj nie je vhodny na pouZitie
prostrednictvom osob (vratane deti) so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi a dusevnymi
schopnostami alebo chybajticimi skidse-
nostami prip. odbornymi znalostami, iba ak
by tieto boli adekvatne poucené, alebo ak by
boli pod dohladom osoby zodpovedne;j za ich
bezpecnost. Okrem toho treba na deti davat
pozor aj kvoli tomu, aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!
V3eobecne nesmd byt nasévané Ziadne
horlavé a vybusné rozpustadla, tekutiny ako

benzin, olej, alkohol, riedidlo a Ziadne Castice

(kovové triesky, popol) s teplotou nad 60 °C; v
takom pripade hrozi nebezpecenstvo vybuchu
a poziaru!
Pristroj sa nesmie pouZivat'v blizkosti vznieti-
vych plynov a latok.
Dyzu, hadicu alebo rdru nesmerovat na ludi
alebo zvierata.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vtomto prevadzkovom ndvode popisané spotrebice sa hodia:
« Spotrebic sa hodi k nasavaniu suchych, nehorlavych prachov a
tekutin.

« pre zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skoldch, nemocni-
ciach, tovariach, obchodoch, kancelridch a na vypoZiciavanie.

+ kodsdvaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢nou
hodnotou vécSou ako 1 mg/m3 (trieda prachu L)

Nasledujuce létky sa nesmd vysavat:
zdraviu $kodlivé prachy

« hortce materialy (tlejuce cigarety, hordci popol, atd.)

« horfavé, vybuiné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedid|a,
kyseliny, ldhy, atd’)

«horlavé, explozivne a prasné (napr. horcikovy a hlinikovy prach,
atd.)

Pritom je treba dodrziavat prislusné narodné predpisy.

Slovensky
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SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofdzovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku o vykonnosti. Pripdjat len do zasuviek s
ochrannym kontaktom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Spojky sietovych alebo pristrojovych pripojovacich kablov musia
byt odolné aspoi voci postriekaniu vodou a musia byt vybavené
ochrannym vodicom.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenitv
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Specidiny
ndstroj.

NAPOTKI ZA DELO

Nemierte vzduch do miestnosti v nekontrolovane.

Pred zhromazdenim kvapalin vidy odstrante filtracné vrecko.
Taistite, aby filter zostal prispdsobeny na prevadzku za mokra.
Skontrolujte, ¢i plavék a hadica indikatora stavu pracuju spravne.
Ak sa vytvdra pena alebo vystupuje voda, ihned preruste précu a
vyprézdnite zdsobnik necistot.

Nie je vhodny na nasévanie silno peniacich tekutin.

Prach zdvihol-up moze byt nebezpecné pre zdravie. Miesa-up prach
maoze byt nebezpecné pre zdravie. NepouZivajte funkciu ventilatora
v uzavretych miestnostiach.

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave. Nikdy
nevysavajte bez filtra alebo s poskodenym filtrom.

Irusit filtratny element, filtratné vrecia a vrecia na smeti v silade s
vnitro$tdtnymi pravnymi predpismi.

PRIPOJENIE SPOTREBICA

Zasuvka na pristroji sa smie pouzivat len na Ucely stanovené
navodom na pouZitie.

Pred pripojenim spotrebica na zasuvku na pristroji:

Vypnite vysavac. Vypnite pripdjany spotrebic.
POZOR!Postupujte podla prevadzkovych pokynov, ktoré st
dodévané so zariadeniami pripojenymi k pomocnému vystupu.
Neprekracujte menovity vykon pomocného vystupu.

UDRZBA, CISTENIE A OPRAVNE PRACE NA SPOTREBICI

Pred cistenima Gdrzbou spotrebica zdsadne vytiahnite zéstrcku
spotrebica zo zasuvky.

Prevédzajte iba tie Gdrzbdrske préce, ktoré s popisané v tomto
prevadzkovom ndvode.

Ak sa znizi vjkonnost vysavania: Vysavac zapniit. Rukou uzavriet
saciu dyzu alebo hadicu. Ovlddaci gombik precistenia filtra trikrdt
stlacit. Lamely filtracného elementu budu ocistené vzduchovym
pridom od naneseného prachu.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte

v istote, suchd a bez olejovych alebo tukovych Skvin. Cistiace
pripravky a rozpustadla skodia umelym hmotam a inym izolovanym
dielom, preto (istite pristroj len jemnym mydlom a vlhkou handrou.
Nikdy nepouzivajte horlavé rozpustadld v blizkosti pristroja.

Vrchny diel vysdvaca nikdynepostriekajte vodou: nebezpecenstvo
pre osoby, nebezpecenstvo krétkeho spojenia.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kébel a zdstrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vdsho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladovanie: Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny pred mrazom.

« Pre uzivatelsky servis je nutné pristroj demontovat, vycistit a
opravit, pokial je to primerane uskutocnitelné bez toho, aby vzniklo
riziko pre pracovnikov tdrzby a dal3ie osoby. Vhodné preventivne
opatrenia zahffiaji dekontamindciu pred demontdzou, zabezpece-
nie lokaInej ventilacie filtrovaného odpadového vzduchu tam, kde
je pristroj demontovany, Cistenie priestoru na vykondvanie idrzby a
vhodnd osobnd ochranu.

« Vyrobca alebo poucena osoba musi vykonat technicki kontrolu
najmenej raz rocne, ktord pozostava napriklad z kontroly filtrov z
hladiska poskodenia, vzduchotesnosti pristroja a spravnej funkcie
kontrolného mechanizmu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické Gdaje” spifia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ o "ij/

Alexander Krug / Managing Director
SpInomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
&3




SYMBOLY

/\ | Pozor NeszpEcensTVO!

/\ | Predkazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

(*E =4
Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne preitajte ndvod
na obsluhu.

Postarajte sa o dostatocné vetranie.

f({ Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
4] odporucané doplnenie z programu prisludenstva.

- k odsévaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou

hrani¢nou hodnotou vé¢3ou ako 1 mg/m3
(trieda prachu L)

E 0dpad zelektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie

likvidovat spolu s domovym odpadom.

= Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba
zhierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstréiite zo zariadeni osvetfovacie
prostriedky. Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklacnych dvorov
a zbernych miest.

PodIa miestnych ustanoveni mozu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadent prispievate k
zniZovaniu potreby surovin.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenné, opatovne pouZzitelné materidly, ktoré pri ekologi-
ckej likvidacii nemozu mat negativne Ucinky na Zivotné
prostredie a vase zdravie.

Pred likviddciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouZzitom pristroji existujlice osobné tdaje.

c € Inacka zhody v Eurépe

EE Inacka zhody v Britanii
@2 Inacka zhody na Ukrajine
001

& Austrélska znacka zhody

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Odpylacz

Numer produkcyjny 447481 02... 447491 02... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa P, 1000 W 1000 W 1000 W

Natezenie przeptywu maks. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

Podcisnienie maks. 21kPa /210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Pojemnos¢:

Pojemnik 2461 2461 2461

Czastki state 211 211 211

Piyn 181 181 181

Powierzchnia filtra 3000 cm’ 3000 cm’ 3000 cm’

Wylot maksymalna wydajnos¢ akcesorium 2600 W 2000 W 1400 W

Klasa ochronnosci (wilgo¢, pyh) P24 P24 P24

Srednica weza zasysajacego 32mm 32mm 32mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60704-1. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Hatas podczas pracy (Niepewnos¢ K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma 150 5349

Warto$¢ emisji drgari a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Niepewnos¢ K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
0DPYLACZ
Urzadzenie to nie jest przeznaczone do tego,
aby mogto by¢ uzywane przez osoby (facznie z
dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub oséb
0 braku doswiadczenia wzglednie wiedzy
fachowej, chyba ze beda one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpiec
zeristwo lub zostang przez nig odpowiednio
poinstruowane, jak nalezy uzywac tego urzad- .
zenia. Ponadto nalezy nadzorowac dzieci,
aby upewnic sig, ze nie beda one bawity sie
urzadzeniem.
Nebezpeti pozaru a vybuchu!
Nie wlewac do urzadzenia zadnych palnych
czy wybuchowych rozpuszczalnikéw ani
ptyndw, takich jak benzyna, olej, alkohol,

rozcieiczalniki, ani tez materiatow statych,
takich jak opitki metali lub popidt o tempera-
turze wyzszej niz 60°C - w przeciwnym razie
moze dojs¢ do wybuchu lub pozaru!

Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu
gaz6w lub innych substangji palnych.

Nie kierowac dyszy, weza ani rury na ludzi ani
Zwierzeta.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sa przeznaczone:

+sgdo zasysania suchych, niepalnych pytéw i cieczy

«do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkofach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach

«doseparacji pytu o dopuszczalnej wartosci czasu oddziatywania
powyzej 1 mg/m3 (klasa pytu L)

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:
pyty szkodliwe dla zdrowia

«  goracych materiatow (Zarzace sie niedopatki, goracy popiét itp.)

+ palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna,
rozpuszczalniki, kwasy, tugiitp.)

« palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy, aluminiowy
itp.)

Musza by¢ przy tym przestrzegane ustalenia obowiazujace w

danym kraju.
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PODLACZENIE DO SIECI

Silnik narzedzia przystosowany jest wytacznie do jednofazowego
pradu zmiennego o napieciu sieciowym podanym na tabliczce
znamionowej. Podtaczenie wytacznie do gniazdka z uziemieniem.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podfaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przedtuzacze do sieci zasilajacej musza posiadac przynajmniej
zabezpieczenie przed rozpylong wodg i musza zawierac przewdd
uziemienia.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie bezposrednio powietrza do pomieszczen w sposéb
niekontrolowany.

Przed zasysaniem cieczy zawsze wyja¢ wktad filtracyjny. Upewni¢
sie, ze filtr pozostaje zamontowany do pracy na mokro. Sprawdzi¢
czy ptywak i waz wskaznika poziomu dziafaja prawidtowo. W razie
pienienia sie lub wycieku cieczy niezwtocznie zatrzymac urzadze-
nie i opréznic¢ zbiornik zanieczyszczen.

Nie nadaje sie do zbierania ptynéw tworzacych obfita piane.

Podczas korzystania z funkcja dmuchawy, nalezy zawsze uzywac
pewien czysty waz. Pyt miesza up moga by¢ niebezpieczne dla
zdrowia. Nie nalezy uzywac funkcji dmuchawy w pomieszczeniach
zamknietych.

Urzadzenie uzywac tylko w nieuszkodzonym stanie. Nie odkurzac
bez filtra lub z uszkodzonym filtrem.

Odrzuci¢ wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny
zgodnie z przepisami krajowymi.

PODLACZANIE ELEKTRONARZEDZIA

Gniazdo wtyczki znajdujace sie na urzadzeniu moze by¢ uzywane
wytacznie w celach okreslonych winstrukcji obstugi.

Przed podtaczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtyko-
wego na odkurzaczu:
Wyfaczy¢ odkurzacz. Wytaczy¢ podtaczane urzadzenie

UWAGA!Postepowac zgodnie z instrukcjami eksploatacji zatacz-
onymi do urzadzen podtaczonych do wyjscia pomocniczego. Nie
przekracza¢ mocy znamionowej wyjécia pomocniczego.

KONSERWACJA, CZYSZCZENIE | NAPRAWA

Przed przystapieniemdo czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktdre opisane sa w
instrukcji obstugi.

W razie spadku mocy ssania: WHaczanie odkurzacza. Zastonic dtonia
otwor ssawki i weza ssacego. Weisnac trzy razy guzik uruchami-
ajacy funkgje oczyszczania filtra. Powstajacy w ten sposéb prad
powietrza oczyszcza ptytki wktadu filtracyjnego z nagromadzo-
nego pytu.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt utrzy-
mywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub
smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja niekorzystnie
na tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace, dlatego tez przyrzad
nalezy myc tylko wilgotna Sciereczka nasaczona fagodnym

mydtem. Nigdy nie nalezy uzywac palnych rozpuszczalnikéw w
poblizu przyrzadu.

Nie wolnospryskiwac woda pokrywy odkurzacza: Niebezpiec-
zerfistwo porazenia pradem, niebezpieczenstwozwarcia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzer lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany

czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna doko-
nac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio

w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Sktadowanie: Przechowywac urzadzenie w suchym i zabezpieczo-
nym przed mrozem miejscu.

+ Do celow serwisowych maszyne nalezy zdemontowac, oczyscic i
poddac konserwacji na ile to racjonalnie mozliwe, nie powodu-
jacszkéd dla oséb przeprowadzajacych konserwacje i innych.
Odpowiednie $rodki zapobiegawcze obejmuja odkazenie przed
demontazem, zapewnienie lokalnej filtrowanej wentylacji w
miejscu demontazu maszyny, wyczyszczenie obszaru, w ktérym
odbywa sie konserwacja oraz odpowiednia ochrona osobista.

« Producent lub poinstruowana osoba powinna przeprowadzi¢
przeglad techniczny co najmniej raz w roku. Przeglad powinien
przyktadowo sktadac sie z kontroli filtréw pod katem uszkodzen,
szczelno$ci maszyny oraz prawidfowego dziatania mechanizmu
sterowania.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ ZM" ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Zadbac o wystarczajaca wentylacje.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

do separacji pytu o dopuszczalnej wartosci
czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m3

E

ce
UK
cA
\
&
EAL

(klasa pytu L)
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy gromad-
zi¢i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usunac zrodta $wiatta z urzadzen.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspegjali-
zowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Luzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera cenne
materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na Srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostana zutylizowane w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usunac¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Australijski znak zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Ipari porszivé

Gydrtdsi szam 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel P, 1000 W 1000 W 1000 W

Atfolysi sebesség max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

Elégtelen nyomds max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Kapacitas:

Tartaly 24,61 24,61 24,61

Szilérd 211 211 211

Folyékony 181 181 181

Sziird feliilet 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Kimenet maximum Tartozék névleges érték 2600 W 2000W 1400 W

Védelmi osztaly (nedvesség, por) P24 P24 P24

Szivészdj atméré 32mm 32mm 32mm

Sdly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint 8kg 8kg 8kg

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Munkazaj (K bizonytalansdg=2dB(A)) 64dB A) 64dB A) 64dB A)

Halldsvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 9sszege) az IS0 5349-nek megfelel6en meghatarozva.

rezegésemisszid érték a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

K bizonytalansdg 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast.

Akdvetkezdkben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztdsa dra-
miitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALGK IPARI
PORSZIV0

A jelen késziilék nem alkalmas csokkent

testi, érzékszervi vagy szellemi képesséqgi
személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy
olyanok ltali hasznélatra, akiknek nincs meg
a kell6 tapasztalatuk, ill. szaktudasuk, kivéve,
ha eqy a biztonsagukért felelds személy meg-

feleld utasitasokkal Iatja el vagy feliigyeli dket. .

Ezenkiviil a gyermekeket feliigyelni kell annak
biztositasara, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Tiiz- és robbanasveszély!

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen
gyulékony és robbanékony anyagot, sem a
kovetkezdket: benzin, olaj, alkohol, higitdk
vagy kis részek (pl.: fém tomitések, vagy

hamu) ami 60 C fokndl melegebb lehet - rob-
bands és tlizveszély dllhat fent!

A gép haszndlata nem engedélyezett gyulék-
ony gdzok és anyagok kozelében.

Ne forditsa a szivdszdjat, toml6t, vagy csovet
ember vagy dllat felé.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az lizemeltetési utasitéshan leirt késziilékek alkalmazhatok

« por ésfolyadékok felszivésara

« ipari célokra, pl. széllodékban, iskoldkban, kérhazakban,
gydrakban, iizletekben, iroddkban és bérelt iizletekben

+1mg/m3 -nél magasabb expozicios hatarérték por
elkiilonitésére (L por-osztaly).

Aberendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni:

egészségkarositd porok

«forré anyagok (izz6 cigaretta, forré hamu stb.)

« éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, oldds-
zer, savak, ligok stb.)

« éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-, aluminiumpor
sth.)

llyenkor be kell tartani az adott orszag ide vonatkozd
rendelkezéseit.

60



HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziilék kizdrolag egyfazisi valtéaramrol és az adattablan
megadott fesziiltségen lizemeltethetd. A hdlzati csatlakoztatds
kizarélag foldelt dugaljba lehetséges.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kel ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési Gtmutatdsa ezt
kételezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

A hélézati hosszabbitd vezeték védett kell hogy legyen minimum
vizpermet ellen, és legyen foldelt is.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ala
helyezni.

Ha a hélozati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt iigyféls-
zolgalati hely dltal kell kicseréltetni, mert ahhoz speciélis szerszém
sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKO0ZO UTMUTATASOK

Nem kdzvetlen a fijt leveg6t a szobaban.

Afolyadék felszedése eldtt mindig tavolitsa el a szdir6taskat.
Gondoskodjon réla, hogy nedves iizemnél a sz(ir6 a helyén legyen.
Ellendrizze, hogy az sz és a szintjelz6 megfelelden miikodik-e.
Ha hab képzddik vagy folyadék tavozik, akkor azonnal dllitsa le a
munkat és iiritse ki a szennyfog tartalyt.

Nem alkalmas nagy habot képz6 folyadékok felszivsara.

Afavé funkcid haszndlatakor mindig haszndljon egy tiszta toml. Por
rdgott fel lehet veszélyes az egészségre. Ne haszndlja a ventilator
zért terek.

Akésziiléket csak sériilésmentes dllapotban helyezze iizembe. Soha
ne hasznalja a porelszivét szird nélkiil vagy sériilt szdrdvel.

Dobja ki a sziir6 elemek, sz(ir6 zsdkok és artalmatlanitsra szolgald
sk nemzeti szabalyozassal dsszhangban.

AZ ELEKTROMOS KESZULEK CSATLAKOZTATASA

A gép dugaszold aljzata csak a haszndlati utasitashan foglal célokra
hasznélhato.

Akésziiléknek a késziilék dugaszoldaljzataba torténd bedugédsa
eldtt:

Kapcsolja le a szivéberendezést. Kapcsolja le a csatlakoztatandd
késziiléket

FIGYELEM!Tartsa be a tartozék-kimenetre csatlakozo késziilékekhez
adott hasznalati utasitdsokat. Ne Iépje tdl a tartozék-kimenet
névleges kimeneti értékeit.

APOLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Akésziiléktisztitdsa és javitdsa el6tt a halozati dugaszt mindenkor
ki kell huzni!

Csak olyan karbantartdsi munkat végezzen el, amely a kezelési
utasftashan le van irva.

Ha csokken a szivételjesitmény: A szivoberendezés bekapcsoldsa.
Z4rja le kézzel a favé- vagy szivonyildst. Nyomja meg haromszor a
sz(ir6tisztité mikodtetdgombijat. A szliréelem lamelldit az ekkor
keletkezd légaram a réjuk rakodott portdl megtisztitja.

Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

A port és szennyezédéseket mindig el kell tavolitani a késziilékr6l.
Afogantydt tisztan, szarazon, valamint olajtol és zsirtol mentesen
kell tartani. A tisztit6- és olddszerek kdrosak a méianyagokra és mds
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhaval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne haszndljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

A szivéberendezés felsé részétsoha ne spriccelje le vizzel - ez
veszélyezteti a személyeket és rovidzarlatot okoz.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakoz6- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznélédds szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Javitéshoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyart6tél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

Térolds: A késziiléket szdrazon és fagymentesen tdrolja.

+ Afelhasznélé dltal végzendd szervizeléshez a karbantartd
személyzet és mdsok biztonsagénak veszélyeztetése nélkiil
észszer(i modon szerelje szét és tisztitsa meg a gépet, majd
végezze el a szervizelést. A megfeleld dvintézkedések kozé tartozik
a szétszerelés el6tti szennyezddés-mentesités, helyi szirt elszivo
szelldzés biztositdsa a gép szétszerelésének helyén, a karbantartasi
teriilet takaritdsa és a megfeleld személyi véddfelszerelés.

« A gydrté vagy megbizott személy kdteles legaldbb évente elvé-
gezni eqy miszaki feliilvizsgélatot, ami tobbek kozott &l a sziirk
kdrosodasanak ellendrzésébdl, a gép Iégtomarségének és a vezérlg
mechanizmus megfeleld miikddésének vizsgalatahol.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdci6 osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

/\ | Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités el6tt a
O3 késziiléket dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Megfeleld szell6zésrél kell gondoskodni.

(({_ Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
Lol késziilékhezmellékelve,kiiliinlehetmegrendelni.

1mg/m3 -nél magasabb expozicids
hatarértékd por elkiilonitésére (L
por-osztaly).

E Az elektromos és elektronikus berendezések hul-

ladékait nem szabad a haztartési hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiilonitve kell gydjteni és drtalmatlanitani.

Az értalmatlanitds eldtt tavolitsa el az izzokat a berende-
zésekbdl. A helyi hatdsdgokndl vagy szakkereskeddjénél
tdjékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjthelyekrdl.

A helyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk kotele-
sek lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka-
inak Gjrahaszndlataval és Gjrahasznositésaval jaruljon
hozzd a nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak,
melyek kornyezetvédelmi szemponthdl nem megfeleld
drtalmatlanitds esetén negativ hatdssal lehetnek a
kérnyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitds el6tt tordlje a hasznalt késziiléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

c € Eurdpai megfeleldségi jelolés
Uk . . -
Egyesiilt kirdlysdgbeli megfelelségi jeldlés
cAa )/ ysag 9 i)
@ Ukran megfeleldségi jelolés
001
& Ausztral megfelel6ségi jelolés

[ H[ Eurdzsiai megfeleldségi jelolés



TEHNICNI PODATKI
Odsesavanje

AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Nosite zascito za sluh!

Proizvodna Stevilka 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999
Nazivna sprejemna moc P, 1000 W 1000 W 1000 W
Hitrost pretoka maks. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h
Podtlak maks. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Prostornina:
Posoda 2461 2461 2461
Trdno telo 211 211 211
Tekocina 181 181 181
Povriina filtra 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Maks. stopnja vticnice 2600 W 2000W 1400 W
Trieda ochrany (vlage, prah) P24 P24 P24
Premer sesalne cevi 32mm 32mm 32mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 8kg 8kg 8kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60704-1. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)
Hrup pri delu (Nevarnost K=2dB(A)) 64dB A) 64dB A) 64dB A)

Informacije o vibracijah

Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno IS0 5349.

<15m/s <1,5m/s? <1,5m/s?
1m/s? 1m/s? 1m/s?

B OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in

napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ODSESAVANJE

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani
oseb (vkljutno z otrok) z omejenimi telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

s pomankljivimi izku$njami oz. strokovnimi
znanji, razen Ce se bodo s strani za njihovo
varnost odgovorne osebe ustrezno poducili ali
bodo nadzorovani. Vrh tega je otroke potrebno
nadzorovati, da bo zagotovljeno, da se z
napravo ne bodo igrali.

Na splosno se ne smejo vsesavati nikakrsna
eksplozivna topila, tekocine kot bencin, olje,
alkohol, razredcilo in majhni deli (kovinski
drobci, pepel), s temperaturo nad 60 °C;

v nasprotnem primeru preti nevarnost
eksplozije!

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetlji-
vih plinov in substanc.

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjajte proti
ljudem ali Zivalim.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sesala ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so primerni
za sesanje prahu in tekocin

« zagospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolninicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in trgovinah, ki izposojajo €istilne
naprave

« zalocevanje prahu z ekspozicijsko mejno vrednostjo vecjo od 1
mg/m3 (klasifikacija prahu — razred L).

Sesati ne smete sledecih materialov:

+ zdravju nevaren prah

- vroCi materiali (tlece cigarete, vroci pepelitd.)

« gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila,
kisline, lugi, itd.)

« gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah,
aluminijev prahitd.)

Pri tem je potrebno upostevati drzavne dolocbe.



OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucite samo na
vticnice z zad¢itnim kontaktom.

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Povezave omreznega prikljucka morajo biti najmanj zascitene proti
brizgajoci vodi in opremljene z za3¢itnim vodom.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

V kolikor je priklju¢ni omrezni vodnik poskodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

PRACOVNE POKYNY

Previdno neposredno zrak v prostorih.

Pred sesanjem tekocin, vedno odstranite filter vrecko. Zagotovite,
da filter ostaja opremljen za mokro delovanje. Preverite, da plovec
in kazalnik nivoja pravilno delujeta. Ce pride do nastajanja pene
ali tekocine, takoj prenehajte z delom ter izpraznite posodo za
umazanijo.

Ni primerno za sesanje tekocin, ki se mo¢no penijo.

Ko funkcijo puhalo, vedno uporabite Cisto cev Mesa up prah lahko
nevarna za zdravje. Fan nacin ne uporabljajte v zaprtih prostorih.

Napravo uporabljajte samo, Ce je v brezhibnem stanju. Nikoli ne
sesajte brez filtra ali s poskodovanim filtrom.

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z
nacionalnimi predpisi.

PRIKLJUCITEV ELEKTRICNE NAPRAVE

Vticnica na aparatu se sme uporabljati samo v namene, ki so
navedeni v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vticnico:

Odklopite sesalec. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti
POZOR!Upostevajte navodila za uporabo, ki so dobavljena z napra-
vami, ki so prikljucene na pomozno vticnico. Ne prekoracite nazivno
izhodno mo¢ pomozne vticnice.

VZDRZEVANJE, CISCENJE IN POPRAVILO

Pred ¢iScenjem in vzdrZevanjemje naceloma potrebno izvleci
elektricni vtic.

lzvajajte samo tista vzdrZevalna dela, ki so opisana v navodilu za
uporabo.

Ko moc sesanja popusca: Vklop sesalca. Z dlanjo zaprite odprtino
Sob ali sesalne cevi. Trikrat pritisnite stikalni gumb za ociscenje
filtra. Lamele filtrskega elementa se z zracnim tokom, ki pri tem
nastaja, oCistijo nanesenega prahu.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrZujte
ist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so
Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega
napravo Cistite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini
naprave nikdar ne uporabljajte gorljivih razredcil.

Zgornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z vodo:nevarnost za
osebe, nevarnost kratkega stika.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede po3kodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskr-
bite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladiscenje: Stroj odlozZite na suhem mestu, zas¢itenem pred
zmrzovanjem.

« Zaservisiranje mora biti naprava razstavljena, ociscena in servisi-
rana, in v kolikor je to mogoce, brez tveganja za vzdrzevalno osebje
in druge. Primerni varnostni ukrepi vkljucujejo dekontaminacijo
pred razstavljanjem, ukrepe za lokalno prezracevanje tam, kjer se
stroj razstavi, Cisti in servisira ter primerno osebno zas¢ito.

« Proizvajalecali usposobljena oseba, morajo opraviti tehnicne
preglede vsaj enkrat letno, in sicer na primer pregled filtrov, zra-
kotesnost naprave in pravilno delovanje kontrolnega mehanizma.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ o ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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/\ | Pozor: orozoRLo! NEVARNO!

OA Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Poskrbite za zadostno prezracevanje.

f({ Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
4] dopolniloiz programa opreme.

v—a = Zalocevanje prahu z ekspozicijsko mejno
ﬁ g vrednostjo ve¢jo od 1 mg/m3 (klasifikacija
= - prahu —razredL).

E Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne odstranjujte

kot nesortirani komunalni odpadek.

mmmm  Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
loceno.
Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za
nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadno
elektricno in elektronsko opremo.
Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga pri zman-
jSevanju povpradevanja po surovinah.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebuje dra-
gocene materiale, primerne za recikliranje, kiimajo lahko,
¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ce obstajajo.

c € Evropska oznaka za zdruzljivost
UK

Britanska oznaka za zdruZljivost
cA )

@ Ukrajinska oznaka za zdruzljivost
001
& Avstralski znak skladnosti

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost




TEHNICKI PODACI AS 2-250 ELCP AS 2-250 ELCP AS 2-250 ELCP
Usisni sustav

Broj proizvodnje 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Snaga nominalnog prijema P,,, 1000 W 1000 W 1000 W

Protok zraka max. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m*/h

Podtlak max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Zapremina:

Rezervoar: 2461 2461 2461

Cvrsto tijelo 211 211 211

Tekucina 181 181 181

Povr3ina filtera: 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Maksimalni protok izlaza 2600 W 2000W 1400 W

Klasa zastite (vlaga, prasina) P24 P24 P24

Promjer usisnog crijeva 32mm 32mm 32mm

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 8kg 8kg 8kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60704-1. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Radna buka (Nesigurnost K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce IS0 5349

Vrijednost emisije vibracije a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Nesigurnost K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice. o(. i
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo JEdnom temperaturom od preko 60 c’ pOStOJI

uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede. opasnost od eksplozije i poiara!
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu . . . . o
primjenu. Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini

zapaljvih plinova i supstancia

Ova naprava nije prikladna za uporabu od Sapnicu! gqmenlvj_cijey !" Cijev ne usmjeravati
strane osoba (ukfjuéno djece) sa smanjenim  Prema ljudima izivotinjama.

tjelesnim, senzori¢nim ili dusevnim sposobno-

stima ili sa nedostatnim iskustvom odn. stru¢-  Uredajiopisni u ovi uputamasu prikladni
- zausisavanje suhe, nezapaljive prasine i tekucina.

nim znanjem, osim ako se one na govarajuéi - za komercialnu uporabu npr.u hotelima, Skolama, bolnicama,
nacin nadziru ili poducavaju od strane osoba, ~ tvormicama, tgovinama, uredimailokalima

. . X . «zaodvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim granicnim
odogovornih za njihovu sigurnost. Djeca se k vrijednostima vecim od Tmg/m3, (klasa prasine L)
tome moraju nadzirati kako bi se osiguralo, da  Nesmiju e usisavati sljedeci materijai

[ +  pradina opasna za zdravlje
$€.0na sa ovom napravom ne igraju. «vruci materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

Vatrai opasnost od eksplozije' - zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine,
R A kiseline, luzine, itd.)
Generalno se ne smiju usisavati nikakva - zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski, aluminijski

zapaljiva ili eksplozivna otapala, teku¢inekao P
benzin ulje alkohol razrijedivaéi i nikakvi Pri tome se moraju postivati nacionalne odredbe.
dijelovi (metalne strugotine, pepeo), sa



PRIKLJUCAK NA MREZU Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na napon _ dijelove, cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od

struje naveden na ploici snage.Prikljutiti samo na utiénice sa Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
zastitnim kontaktom. servisa).

Utiénice na vanjskom podrugju moraju biti opremljene zastitnim PO potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete kod Vase servisne sluzbe ili direktno kpd Techtronic Industries
prilikom upotrebe naseg aparata. GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Kvatila vodova prikljucka mreze ili uredaja moraju biti zasticeni Skladistenje: Stroj odloZite na suhom mjestu zasticenom od

barem protiv trcajuce vode i opremljeni zastitom za vod. smrzavanja.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na utiénicu. « Zakorisnicko servisiranje uredaj mora biti razmontiran, ocis¢en

Moi sni prikliuéni vod osted dst A i odrZavan $to je moguce prakticnije bez izazivanja opasnosti za
0J¢ m_;gznltpr!t Jucni vto °5t e;en, morz_i_sr o ? ;ane servisa osoblje za odrZavanje uredaja i druge osobe. Odgavarajuce mjere
Zamijenitl, zato 5to Je za o potreban specijajan alat. predostroznosti uklju¢uju dekontaminaciju prije demontiranja,

RADNE UPUTE osiguranje ventilacije na mjestu gdje se uredaj demontira, ¢iscenje
- . - podrugja gdje se vr3i odrZavanje i odgovarajucu zastitu osoblja.
Ne usmjeravajte zrak u sobama nekontrolirano. ) PR ) o )
. o o ) . .= Proizvodacili obucena osoba treba osigurati tehnicki nadzor naj-
Prije sakupljanja tekucina uvijek uklonite filtersku vrecicu. Uvjerite  manje jednom godiinje koji bi se sastojao od, primjerice, provjere

se da jefiltar podeSen za viaZan rad. Provjerite da plovakradiida  otecenosti filtara, zratne nepropusnosti uredaja i odgovarajuceg
je ispravan prikaz razine crijeva. Ako se stvara pjenailise pojavi  fynkcioniranja kontrolnog mehanizma.

tekucina, odmah prestanite s radom i ispraznite prljavi spremnik.

Nije prikladno za usisavanje jako pjenusavih tekucina. CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Kada koristite rad ventilatora, uvijek koristite istu cijev. MijeSa-up ~ 1zjavljujemo pod viastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
praine mogu biti opasni za zdravlje. Nemojte koristiti funkcijau U odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe

zatvorenom prostoru. smjernica

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju. Nemjote 2011/65/EU (RoHS)

nikada usisavati bez filtera ili sa oStecenim filterom. 2006/42/EC
2014/30/EU

ite filtarel , fil Cice i vrei , uskl h A . ’
Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s ida su koristeni sedeci uskladeni standardi

nacionalnim propisima.
EN 60335-1:2012 + A11:2014

PRIKLJUCENJE ELEKTROUREDAJA EN 60335-2-69:2012

Uti¢nica na uredaju se smije upotrebljavati samo usvrhe, kojesu  EN35014-1:2006-+A1:2009+-A2:2011
utvrtene u uputama o upotrebi, ) EN 55014-2:1997 -+ A1:2001 + A2:2008

L . A . EN 61000-3-2:2014
Prije ukljucivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja: EN 61000-3-3-2013
Iskljuciti usisavac. Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje EN 50581:2012

PAZNJASlijedite upute za rad prilozene uz uredaje da su ukljuéeni u
uticnicu. Ne povecavajte nominalni napon uticnice. c €

ODRZAVANJE, CISCENJE | POPRAVAK Winnenden, 2016-05-20
Prije ¢iScenja iodrzavanja uredaja nacelno izvuci utika¢ iz uticnice. ;% y
Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama / LZ /
zarukovanje. v /
Ako dode do slabljenja usisavanja: Ukljucivanje usisavaca. Dlanom R
zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi. Pritisnite dugme za ¢iSéenje é{ﬁgg{]edne;a'(;grg n< i:wa?]n:gelﬂ?li?li?(cit(?krumentaci'e
filtra tri puta. Na taj se nain nastaje strujanje zraka koje Cisti ) e.

lamele filtar elementa od naslozene prasine. Techtronic Industries GmbH
Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prasinu i prijavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati ¢istom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za ciScenje i otapala su

Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti
samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada
upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom:opasnost za ljude,
opasnost od kratkog spoja.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije, pro-
duzni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja. Ostecene
dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

677



PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Pobrunuti se za dovoljno provjetravanje.

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

IACHIL| | djskim grani¢nim vrijednostima vecim od

r »—a = Zaodvajanje svake vrste prasine s ekspozi-
L]

C€
UK
cA
¢
JiON
EAL

— 1mg/m3, (klasa prasine L)
Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.
Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno
skupljatii zbrinuti.
Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci moglu
biti obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje
bestplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje elek-
tricnih i elektronickih starih uredaja tome, da se potreba
za sirovinama smanji.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrZavaju vrijedne,
ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja
protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne poslje-
dice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vasem
starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Australski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Puteklu savacejs

lzlaides numurs 4474 8102... 447491 02... 452236 02...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999

Nominala atdota jauda P,,, 1000 W 1000 W 1000 W

Plasmas atrums maksimalais 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h

Zemspiediens maksimalais 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Tilpums:

Trauks 2461 2461 2461

Cietkermenis 211 211 211

Skidrums 181 181 181

Filtra laukums 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Nominala maksimala izplude papildu izeja 2600 W 2000W 1400 W

Aizsardzibas klase (mitrums, putek]i) P24 P24 P24

Puteklusicéja piesleguma caurules diametrs 32mm 32mm 32mm

Svars atbilsto3i EPTA -Procedure 01/2014 8kg 8kg 8kg

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60704-1. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Darba trok$pu limenis (Nedrosiba K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi IS0 5349.

svarstibu emisijas vértibaa, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Nedrosiba K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg3anos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI PUTEKLU
SAVACEJS

skaidas, pelnus), kuru temperatiira parsniedz
60°C; eksplozijas un ugunsgréka iespejamiba.
Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu
und citu kimisko vielu tuvuma.

Sprauslu, $ldteni un cauruli nevérst pret
cilvekiem un dzivniekiem.

lekartu nedrikst lietot personas (tai skaita ari

bérni) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam
un garigajam sp&jam, ka ari personas ar
nepietiekamu pieredzi un/ vai zinasanam, ja

vien par vinu drosibu atbildiga persona nav tas -

instrugjusi vai neuzrauga. Ipasi jauzmanas, lai
bérni ar iekartu nespélétos.

Uguns un spradzienbistamiba!

Vispar nedrikst uzsuknét nekadas viegli
degosas vai eksplozivas kimiskas Skistviels,
tadus skidrumus ka benzinu, ellu, alkoholu,

.....

Sini lieto3anas instrukcija aprakstitas iekartas i piemérotas

+ Maina ir paredzéta sausu, nedegosu puteklu un Skidrumu
uzsiksanai.***

« profesionalai lietosanai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas,

fabrikas, veikalos, birojos un nomas veikalos

puteklu atdalisanai ar ekspozicijas robezvértibu lielaku par 1

mg/m3 (puteklu klase L)

Ar puteklu stic&ju nedrikst sikt $adus materialus:

« veselibu apdraudo3us putek|us

« karstus materialus (degosas cigaretes, karsti pelni utt.),

« uzliesmojo3us, spradzienbistamus, agresivus $kidrumus (piem.,
benzins, $kidinataji, skabes, sarmi utt.),

«uzliesmojosus, spradzienbistamus puteklus (piem., magnija vai
aluminija putekli utt.).

Seit ir jaievéro nacionalas likumdo3anas prieksraksti.



Lat

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégt tikai kontaktligzdam ar
aizsargkontaktiem.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabiit aprikotam ar
automatiskiem dro3inatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lodzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Tikla piesléguma un instrumentu piesléguma vadu savienojumiem
jabut aizsargatiem vismaz pret lietus ideni un aprikotiem ar
aizsargvadu.

Mainu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokIr.

Jairbojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalposanas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

DARBA NORADIJUMI

Nelaujiet gaisa uz nomalajam telpam nekontroléta veida.

Pirms Skidruma savaksanas vienmér nonemiet filtra maisinu.
Nodrosiniet filtra uzstadisanu darbam mitruma. Parbaudiet,

vai pludins darbojas, un pareizi izlidziniet indikatora cauruli. Ja
paradas putas vai 3kidrums, talin partrauciet darbu un iztukSojiet
netirumu tvertni.

Nav piemérots stipri putojosa Skidruma uzsiknésanai.

Kad jis izmantojat pitéju, vienmér izmantojiettiru caurules.
lespéra augsu putekli var biit bistami veselibai. Nelietojiet ventila-
tora slégtas telpas.

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot,
jairbojats filtra elements.

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksanas maisi ar
valsts tiesibu aktiem.

ELEKTROIERICU PIESLEGSANA

Kontaktligzdu, ar ko ir aprikots instruments, drikst izmantot tikai
saskana ar lietosanas pamaciba minétajiem mérkiem.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda. Jaizslédz putek|u
SUCEJS.

Pievienojamam instrumentam jabut izslégtam.
UZMANIBU!Izpildiet lieto3anas instrukciju, kas pievienota iericém,
kuras pieslédz pie papildu izejas. Neparsniedziet nominalo izplidi
papildu izeja.

TEHNISKA APKOPE, TIRISANA UN LABOSANA

Pirms ierices tirisanas un tehniskasapkopes vienmer jaizvelk
kontaktdaksa no kontaktrozetes.

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope.
Ja sik$anas jauda samazinas: Puteklu siicgja ieslég3ana. Ar

delnu janoslédz uzgalis vai iesiksanas $|atenes atvere. Tris reizes
janospiez poga filtra attirisanas sakSanai. Gaisa plisma attiris filtra
elementa ribas no pielipusajiem putekliem.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rok-
turi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo dazi tirisanas lidzekli un Skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Nedrikst pielaut ddens uzsmidzinasanu uzputeklu sicéja augs-
dalas: bistamiba cilvékiem vai Tssléguma risks.

Pirms katras lietosanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada
no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru
LGarantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

Uzglabasana: Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

« Lai veiktu apkopi, ierici izjauc un iztira, ciktal tas iespéjams bez
riska apkopes veic&jam un citam personam. Pieméroti drosibas
pasakumi ir notirisana pirms izjaukSanas, izplides ventilacijas
nodrosinasana ierices izjaukSanas vieta, apkopes vietas tirisana un
piemérotu individualo aizsardzibas lidzek|u izmanto3ana.

- RaZotaja parstavim vai apmacitam specialistam vismaz reizi gada
javeic tehniska kontrole, kuras gaita japarbauda, pieméram, vai nav
bojati filtri, vai ierice joprojam ir hermétiska un vai pareizi darbojas
vadibas mehanisms.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti adi saskanotie standarti

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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/\ | uzmanisu: isTam

/\ | Pirmsjebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
©3--| masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Nodrosinat pietiekamu ventilaciju.

| Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
\ ({ | ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

y o 4 TEapo i 3
putek|u atdalisanai ar ekspozicijas robez-
ﬁ. E vértibu lielaku par 1 mg/m3 (puteklu klase L)
ﬁ Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus
—

ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.
Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinie-
ties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegitu
padomus par otrreizéjo parstradi un savak3anas punktu.
Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal elektris-
kas, elektroniskas vai vecas iekartas.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmantosana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti
cA g

\
@ Ukrajinski znak suglasnosti
001

& Australijas atbilstibas markéjums

[ H[ Euroazijski znak suglasnosti

i



Liet

TECHNINIAI DUOMENYS AS 2-250 ELCP AS 2-250 ELCP AS 2-250 ELCP
Nusiurbimo sistema

Produkto numeris 447481 02... 447491 02... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

Vardiné imamoji galia P,,, 1000 W 1000 W 1000 W

Srautas maks. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

Per mazas slégis maks. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

talpa:

konteineris 2461 2461 2461

kieti kunai 211 211 211

skystis 181 181 181

filtry plotas 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Maksimalds lizdo papildomieji vardiniai duomenys 2600 W 2000W 1400 W

Apsaugos klasé (drégmé, dulkeés) P24 P24 P24

siurbimo Zarnos skersmuo 32mm 32mm 32mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 8kg 8kg 8kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60704-1. Jvertintas A jrenginio keliamo triuk3mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB (A) 72dB(A)

TriukSmas veikimo metu (Paklaida K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis 150 5349.

Vibravimy emisijos reikimé a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

Paklaida K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir 3 ¢ ; i A0 © H
murodymus. drozles, pelenus), karstesnius nei 60 °C, nes tai

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali kelia gaisro ir sprogimo pavojq!
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti s . l . -
arba suzaloti kitus asmenis. Prietaisg naudoti netoli degiy dujy ir

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir medZiagy draudziama.
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS NUSIURBIMO Antgalio, Zamos ir vamzdzio nekreipkite |
imonesargyins
Sio prietaiso negali naudoti riboty fiziniy, juti-

Py . o f Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

miniy grb_a pI’OtInIL]_ QEbEjImlj_ a§menys (talp « Sausy medziagy siurbimas, Skysciy siurbimas

pat vaikai) arba asmenys, neturintys pakan- . ?rgmkonés srityj;, ptVZ.I‘Viegl?'UEiuose" mokyklgse,ligoninélse,
P . e v " abrikuose, parduotuvése, biuruose ir nuomojamose patalpose

kama!vpatlrtle_s bei S.pECIfI n_w_zmug, _nEbent Jl& L bt dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/

buvo iSmokyti arba juos prizilri uz jy sauguma  m3 (1" dulkiy klasé)

atsakingas asmuo. Butina priZidréti vaikus, _Negsavle"i\;:tsa'iu&maunrgggﬁljﬁ(%:s

siekiant jsitikinti, kad jie nezaidZia su prietaisu. . karstymediagy (rikstanciy cigareciy, karity peleny ir tt.;

. . . . « degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,
Gaisro ir sprogimo pavojus! ragci, Sarmyir )
DraudZiama siurbti degius ir sprogius « degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio, aliuminio dulkiy ir t..

til'pik"US, tokius SkySEiUS ka|p benzinq, a|yvq’ Siuo klausimu turi biti laikomasi nacionaliniy reikalavimy.
alkoholj, skiediklius, bei daiktus (metalo
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés i tik j specifika-  adresus brosidroje).

cijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Jungtitik j lizdus ~ Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
su apsauginiu kontaktu. numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Lauke esantys el. lizdai turi biiti su gedimo srovés ijungikliais. Tai  Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Ger-
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD, many, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

PRCD). Atsizvelkite  tai, naudodami prietaisa. Sandéliavimqs: |rengin; laikykite sausoje vietoje pliusinéje
Maitinimo laido ar prietaiso maitinimo laido kistukinés jungtys turi ~ temperaturoje.

bti apsaugotos bent jau nuo taskymo ir turéti apsauginj laida. . Naut_iptojui atIieka_n; priezidros _darbus masing reikia i§ardyti,
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys ijungtas. iSvalyti ir remontuoti, jei tai daryti yra pagrjsta nesukeliant pavo-

) . ) L ) . jaus techninés prieZidros personalui ir kitiems asmenims. Tinkamos
Jeigu paZeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes atsargumo priemonés — tai uzteritumo Salinimas prieé iSardant,

tam reikia specialaus prietaiso. vietinés filtruojamos isiurhiamosios ventiliacijos uztikrinimas
DARBO NUORODOS patalpoje, kur masina bus iSardoma, techninés prieZitros vietos
—n - - valymas ir tinkama personalo apsauga.
Ne piisti org nekontroliuojamas bidu. . - )
- o o . « Bentkarta per metus gamintojas arba iSmokytas asmuo turi
Pries surenkant skyscius visada reikia nuimti filtro maisa. atlikti technine patikra, pavyzdziui, patikrinti, ar neapgadinti filtrai,
Jsitikinkite, kad dirbant Slapiuoju reZimu filtras lieka pritvirtintas. 3 sandarios masinos pneumatinés linijos i ar tinkamai veikia

Patikrinkite, ar veikia pludé ir tinkama lygio indikatoriaus Zarna. Jei - ya|dymo mechanizmas.
susidaro puty arba iSteka skystis, iSkart nutraukite darba i3pilkite

purvo talpykle. CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Netinka stipriai putojanciy skysciy susiurbimui. Prisiimdami vis3 atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Kai naudojate pisstuvas, visada naudokite vary vamzdj. MaiSomas ,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,

virsy dulkés gali bati pavojingos sveikatai. Nenaudokite patimo iSdéstytus direktyvose

funkdijos dirbti uzdarose patalpose. 2011/65/ES (RoHS)

Prietaisa naudokite tik jeigu jis yra nepazeistos biiklés. Niekada 2006/42/EB

nesiurbkite su pazeistu filtru. 2014/30/ES » )

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i$ ir buvo taikytiSie darnieji standartai

evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus. EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

ELEKTRINIO JRENGINIO PRIJUNGIMAS EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

Prietaise esant] lizdg galima naudoti tik naudojimo instrukcijoje EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

nurodytiems tikslams. EN61000-3-2:2014
- P, EN 61000-3-3:2013
Pries prijungdami kita jrankj j siurblio lizda: EN 50581:2012

ISjunkite siurblj. ISjunkite jungiama jrankj.
DEMESIO!Laikykités su naudojimo instrukcijy, pateikiamy su
prietaisu, prijungtu prie papildomo lizdo. NevirSykite papildomo Winnenden, 2016-05-20
lizdo i3&jimo galios.

PRIEZIURA, VALYMAS IR REMONTAS /’%dt LZ
Pries atliekantprietaiso valyma ir prieZidra, butina iStraukti kiStuka. v _/
Galite atlikti tik tuos prieZidros darbus, kurie yra aprasyti naudo-

jimo instrukcijoje. Alexander Krug / Managing Director

Sumazéjus siurbimo galiai: Siurblio jjungimas. Delnu uzdenkite lgaliotas .parengn t.echmmus dokumentus.
antgalio arba Zarnos anga. Tris kartus paspauskite filtro valymo Techtronic Industries GmbH

galvute. Sitaip susidariusi oro srové nuvalys ant filtruojamojo Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
bati Svari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés
ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél
prietaisa valydami naudokite tik Svelny muila ir drégna pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.
VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymovandeniu: pavojus
asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Kiekvieng kartg pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
irkiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. PaZeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty

Lietuviskai
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SIMBOLIAI

/\ | bemesior jspesmas! PAvOIUS!

/\ | Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo
OB~| kiStuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcij.

Butinas pakankamas ventiliavimas.

((( Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
o maspapildymasi§priedqasortimento.

r siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté
didesné nei 1 mg/m3 (,L" dulkiy klasé)

ﬁ Nelsmesklte elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip

nerisiuoty komunaliniy atlieky.

mmmm  Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati surenka-
Liet mos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati pasalinamos i$ jrangos. Pata-
rimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vietine
institucija arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
bti jpareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis j pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti zaliavy
poreikj.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zzmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinka
tausojanciu budu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

c € Europos atitikties Zenklas

Uk .. . .
Britanijos atitikties Zenklas
cA )

(% Ukrainos atitikties Zenklas
001

& Australijos atitikties 7enklas
E H[ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED
Tolmu viljavedu

AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

Kandke kaitseks karvaklappe!

Tootmisnumber 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimitarbimine P, 1000 W 1000 W 1000 W
Voolukiirus max 3600 I/min 3600 I/min 3600 I/min
216 m’/h 216 m’/h 216 m’/h
Alarghk max 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Mahutavus:
Mahuti 24,61 24,61 24,61
Tahke keha 211 211 211
Vedelik 181 181 181
Filtripind 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
Valjundi max voimsus tarviku jaoks 2600 W 2000W 1400 W
Kaitseklass (niiskus, tolm) P24 P24 P24
Imivooliku ldbimddt 32mm 32mm 32mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 8kg 8kg 8kg
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60704-1. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)
Miiratase (Mdaramatus K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,
Maaramatus K=

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud IS0 5349 jérgi.

<15m/s <1,5m/s? <1,5m/s?
1m/s? 1m/s? 1m/s?

ﬂ TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja
juhendid labi.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED TOLMU
VALJAVEDU
Antud seade pole moeldud kasutamiseks
fiilisiliste, tundlikkus- ega vaimupuuetega ega
kogemuste ja teadmisteta isikute (kaasaarva-
tud laste) poolt, kui neil puudub jarelevalve
ja nende ohutuse eest vastutav isik pole neid
seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi
tuleb kontrollida, et olla kindel, et nad sead-
mega ei mangiks.
Tulekahju- ja plahvatusoht!
Pohimatteliselt ei tohi imada tuleohtlikke ega
plahvatusohtlikke lahusteid ning vedelikke,
nagu bensiin, dli, alkohol, vedeldid, samuti
ei tohi imeda osi (metall-laaste, tuhka)

temperatuuriga iile 60 °C; muidu piisib plah-
vatus- ja tuleoht!

Seadet ei tohi kasutada siittivate gaaside ja
ainete lahedal.

Arge suunake diiiisi, voolikut ega toru inime-
stele ega loomadele.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

« tolmu ja vedelike sisseimemiseks

- toostuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides,
haiglates, kauplustes, biiroodes ja rendiettevotetes.

« tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on ile 1
mg/m3 (tolmuklass L)

Imeda ei tohi jargmisi materjale:
tervistkahjustavaid tolme

+ kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

- siittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt.
bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)

« siittivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-,
alumiiniumitolmu jne.)

Seejuures tuleb jargida riigisiseseid maarusi.



VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andme-
sildil drandidatud vorgupingega. Uhendage ainult kaitsekontaktiga
pistikupesadesse.

Vilitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Vérgu voi seadme iihendusjuhtmete ihenduskohad peavad olema
vahemalt pritsmekindlad ning varustatud kaitseredeliga.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Kui vorguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tottu lasta vélja vahetada klienditeenindu-
ses, Text hier anhangen.

TOGJUHISED

Mitte 6hu ruumis otse kontrollimatu viisil.

Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtrikott. Filter peab
margimemise ajal paigaldatud olema. Kontrollige, kas ujuk todtab
ja tasakaalustage naidikuvoolik korrektselt. Vahu voi vedeliku
tekkimisel Idpetage kohe td ja tiihjendage mustusepaak.

Ei sobi tugevalt vahutavate vedelike imamiseks.

Segada-up tolm vdivad olla ohtlikud tervisele. Arge kasutage
puhurit funktsioon kinnises ruumis.

Vatke seade kiiku ainult kahjustamata seisundis. Arge kasutage
kunagi ilma filtrita v6i kahjustunud filtriga.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotidkotid evakueeri-
mine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

ELEKTRISEADME UHENDAMINE

Seadmel olevat pistikupesa tohib kasutada ainult kasutamisjuhen-
dis kindlaksmaaratud otstarveteks.

Enne mdne seadme iihendamist seadme pistikusse:
Liilitage tolmuimeja vélja. Liilitage iihendatav seade valja.

TAHELEPANU!argige kasutusjuhiseid, mis on kaasas lisavéljundisse
iihendatavate seadmetega. Arge iiletage lisavéljundi nimivoimsust.

HOOLDUS, PUHASTAMINE JA REMONT

Enne seadme puhastamist ja hooldamist tuleb see alati vooluvér-
gust eemaldada.

Lébi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid.

Kui imemisvimsus vaheneb: Tolmuimeja sisseliilitamine. Kdega
diidisi- voi imemisvooliku ava sulgeda. Filtri puhastamise kdivitus-
nuppu kolm korda vajutada. Filtrilamellid puhastatakse tekkiva
dhuvoolu abil.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
kuivad ja li- voi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepija niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.

Tolmuimeja ilaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib ohtinime-
stele, lithiiihenduse oht.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeenin-
duste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Ladustamine: Hoidke seadet kuivas ja jadvaba.

« Kasutajapoolse hoolduse tegemiseks tuleb masin mdistlikus ula-
tuses lahti vdtta, puhastada ja hooldada, jalgides, et hooldustddta-
jatele ja teistele isikutele ei tekiks ohtu. Sobivad ettevaatusabinéud
on demonteerimiseelne dekontamineerimine, lokaalse filtriga
ohudratdmbe olemasolu masina demonteerimise kohas, hoolduspi-
irkonna puhastamine ja sobivad isikukaitsevahendid.

« Tootja vdi instrueeritud isik peavad tegema tehnilise kontrolli
vahemalt iiks kord aastas, mille kdigus kontrollitakse nditeks filtrite
kahjustumist, masina lekkekindlust ja juhtimismehhanismi diget
toimimist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20
/ loa ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Hoolitsege piisava ventilatsiooni eest.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
on saadaval tarvikute programmis.

r tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni
piirvdartus on Gile 1 mg/m3 (tolmuklass L)

ﬁ
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Airge krvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmeid sorteerimata olmejaatmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleb koguda
eraldi.

Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kiisige oma kohalikust omavalitsusest v6i jaemiiijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maérustest véib jaemiiiijal lasuda
kohustus votta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kor-
duskasutusse ja ringlussevottu aitab vahendada noudlust
toorainete jarele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vdartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Austraalia vastavusmark

Euraasia vastavusmark




PYC

TEXHUYECKWE AAHHBIE AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

YcTpoiicTBO ANA NbiNeypaneHuns

CepuiiHblit Homep U3aenua 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

HomuHanbHas noTpebnsemas MowHocTb P, 1000 W 1000 W 1000 W

CKOpoCTb MOTOKA MaKC. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

ToHMXeHHOe laBNeHre MaKC. 21kPa/210mbar | 21kPa/210mbar | 21kPa/210 mbar

06vem:

KoHTeiinep (n) 2461 2461 2461

Teepable oTxoabl (1) 211 211 211

Muakme otxoabl (n) 181 181 181

MoBepxHOCTb GuabTpa 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

MakcumanbHblii KO3QGULMEHT BbIXOAA ANA BCNOMOTaTeNbHbIX yCTpoilcTB | 2600 W 2000W 1400 W

Knacc 3awutbl (BNaXHOCTb, NbiNb) P24 P24 P24

[JlnameTp wnaura nbineotcoca 32mm 32mm 32mm

Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

NHpopmauua no wymam

3HaueHUA 3amMepAnuCh B COOTBETCTBYUN o cTaHAapTom EN 60704-1. YposeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasatento A,

00b1YHO COCTaBNALT:

YpoBeHb 3BykoBoro aaBnenua (HebesonacHoctb K=2dB(A)) 72dB (A) 72dB (A) 72dB (A)

Llym npu pabote (Hebesonackoctb K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

Monb3yiitech npucnoco6nennammu Ana 3auThl CIyXa.

NHgopmauus no Bubpauun

061ye 3HaueHUA BUOPaLMM (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBeHuii) onpesenetbl B cooTBeTcTBIM € IS0 5349.

3HayeHve BUOPAUNOHHOM SMUCCUN @, <1,5m/s? <1,5m/s <15m/s

Hebe3onactocts K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

E BHUMAHME! 03HakombTeCb CO BCeMU YKa3aHUAMM NO
6e30nacHOCTY N MHCTPYKLMAMU

YnyweHus, fonyLueHHble Npu He CObN0AEHUM YKa3aHWii 1
MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe 6€30MacHOCTY, MOTYT CTaNb NPUUYMHOI
3N1EKTPUYECKOTO MOPAXKEHNA, NOXKApPa U TAXENbIX TPABM.
CoxXpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLUN U YKa3aHua ans 6yaywero
MCNONb30BaHUA.

YCTPOACTBO ANA NHUNEYAANEHHS
JlaHHblii npubop He NpeiHa3HaueH ana
NCNoNb30BaHNA ULAMM (BKMKOYA AeTeil) ¢
OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMI
WM YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMM, @ TaKe
B C/yyae HeZ0CTaTKa ONbiTa W/WNK 3HaHWIA, 3a
UCKMIOYEHEM CYYaeB, KOrAa OHIN NONyYnmn
0T Niofielf, 0TBEUAIOLLMX 3a UX 6e30MacHOCTb,
yKa3aHua no Noab30BaHMio YCTPOICTBOM UK
HaX0AATCA Moz KOHTponEeM 3Tux il Kpome
TOr0, He06X0AMMO CNIEAUTD 3a TeM, UT06bl
JETV He urpanu ¢ npubopom.
OnacHocTb NoXapa u B3pbiBal
Hukoraa He 3acacbiBaiite B MaLLNHY
KaKue-nbo BocnnameHsioLLMecs im

B3pbIBOONACHbIE PACTBOPUTENM NN
XKUOKOCTY, TaKNe Kak OeH3uH, Macno,
CUPT, PaCTBOPUTENV UAN MafeHbKIe
MeTannmyeckne Kycouku uim nenen,
Temnepatypa KoTopbiX MOXeT ObiTb
BbiwLe 60°C, TaK KaK B TaKOM CNlyyae ecTb
BEpOATHOCTb B3pbIBa MM 3aropaHusl

3anpemeHo NCMONb30BaHNE NHCTPYMEHTA
BOMN3M NETKOBOCMNAMEHALLMXCA
MaTtepunaioB 1 OrHeonacHbIX ra3oB..

He HanpaBnaiiTe conno, WwnaHr unn Tpyby Ha
NIOAEN VN KMBOTHBIX.

NCNO0JIb30BAHME

llpuBefeHHbIe B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO IKCMAYaTaLMM

NbINECOCHI MPUTOAHI

U191 BCACbIBAHWA NbUIN 1 XKUJKMX BELLECTB

+ ANAUCNONb30BaHIA B NPOMbILUNIEHHOM CEKTOPE, HANPUMEp: B
TOCTUHULAX, LWKONaX, 6onbHULaX, Ha habpukax, B MarasuHax,
0Qucax n NPOKATHbIX MYHKTaX.

« ANA yAaneHna nbian ¢ npeAenbHbIMU 3HaUeHUAMM > 1 Mr/M3
(knaccnbian L).

Mbinecocom Henb3s ybupathb Crepyiolye Matepuanb:

+ OMacHyIo ANA 350P0BbA Mbib

+ TopAuMe MaTepuansl (TnetwLyye curapeTbl, ropauyio 301y u T.4.)



« TOploune, B3pbIBOONACHbIE, arpeccUBHbIE XXUAKOCTU (Hanpumep
6eH31H, pacTBOPUTENN, KNCIOTDI, LENoyn 1 T.4.)

+ TOplouyt, B3pbIBOOMACHYI0 NbIb (HANPUMEP MarHueBylo,
aNlMIUHNEBYIO NbINb 1 T.4.)

Mpuatom cnepyet 061104aTb HaLMOHaNbHbIe npeanncatmna.

NOAKNIOYEHUE K JIEKTPOCETH

TopkniouaiiTe TONbKO K 0AHOGA3HOI CETM MEPEMEHHOT0 TOKa U
TONbKO C HANpPAXeHUeM, YKa3aHHbIM Ha TabnuuKe ¢ JaHHbIMU.
Po3eTKM J0MKHbI 6bITb 333eMNEHbI.

3neKTponpubopbl, UCONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NiniHbIX MecTax,

B TOM Y¥C/IE Ha OTKPBITOM BO3/1YXe, IONHbI NOAKNI0YATbCA Yepe3s
YCTPOVACTBO, NPeA0TBpaLLaloliee Pe3KOE NMOBbILLEHNE HAMPAXEHUA
(FI, RCD, PRCD).

YAnuHUTENbHbIE KabENN JOMKHbI UMETb 3aLLUTY OT BOAbI M UMeTb
NpOBO/| 3a3eM/IEHUA.

BcTansiiTe BUNKY B PO3€TKY TONbKO NPK BbIK/HOUEHHOM
UHCTPYMeHTe.

[pv noBpex AeHuy CeTeBOro CoeAUHUTENbHOTO Kabens ero 3ameny
NpOU3BOANT (Y6 TEXHUUECKOA NOAAEPXKKM KINEHTOB, TaK KaK
A8 3TOF0 TPebyeTCA CreunanbHblil MHCTPYMEHT.

YKA3AHMA N0 PABOTE

He HanpaBnaiiTe BO3AyX BHYTPY NOMeLLIEHUA HEKOHTPONMPYEMbIM
o6pazom.

Mepen c6opom xmupKocTeit 063aTeNbHO U3BNEKNUTE MELLOYHDIA
¢unbTp. Mpy BnaxHoii pabote ybeauTech, 4To GUALTP HaxoAMTCA
Ha MecTe. YoeauTech B Hanuuum noToka v GyHKLMOHMPOBAHUM
ypoBHeMmepa. lpu 06pa3oBaHUy NeHbl UK NOABAEHUN XUAKOCTH
HeMeAJIeHHO NpeKkpaTuTe paboTy 11 ONOPOXHUTE eMKOCTb ANA
3arpAsHeHui.

He nopxozut Ana BcacbiBannA xuakocteit, 06pasyiowmux bonbiuyo
neHy.

Mpu ncnonb3oBaHMM BO3YX0AYBKY, BCErfa UCnonb3yiite
4nCTblil TPY6KY. MbiNb NOAHATAA BBEPX MOXET 6bITb ONAcHoi ANs
30poBbA. He ncnonb3yiite ¢pyHKLMI BO3AYXOAYBKM B 3aKPbITbIX
nomeLLeHNAX.

Wcnonb3oBarb Npubop TONbKO eCAM OH HAXOAUTCA B COXPAHHOCTI.
3anpeLwaeTca Ucnonb3oBath NbiNecoc 6e3 GuabTPa, a TakxKe e
GUAbTP NOBpEXeH.

OTpaboTaHHble QuAbTpYHLMiA IneMeHT, Mewwku-punbTpbl
1 Mewwku Ana Mycopa yTUAN3MPYIOTCA B COOT- BETCTBIAV C
HaLMOHANIbHBIMU NPaBUNAMIA.

NOACOEAUHUTD INEKTPOYCTPOICTBO

LlirencenbHas po3eTka Ha MHCTPYMeHTe MOXeT BbiTb
1CN0/b30BaHa TONbKO ANA ONUCAHHBIX B UHCTPYKLMM
nNpUMeHeHMA.

llepes noaKNtoueHNEM 3NEKTPOYCTPOIACTBA K po3eTKe Ha
nbinecoce:

BbiKntouuTh nbinecoc. BblKntounTb noAKMl0Yaemoe ycTpoiicTso.

BHUMAHWE!Cnepyiite MHCTPYKUMAM K yCTPOICTBAM,
NOAKNIYEHHBIM K JONONHUTENbHOMY BbixoZy. He npeBbiwaiite
MaKCUManbHo JONYCTUMble 3HAYeHIA ANA JONONHUTENbHOTO
BbIX0fa.

TEXHUYECKOE OBCNNYMXWUBAHUE, YBOPKA U PEMOHT

lepea npoBeAeHreM 0YNCTKIN PeMOHTa npubopa i
3ameHoiipeTanei npubop cneyet BblkniounTb.B npubopax,
paboTaloLLKX OT CETU,CNIeAYeT BbIHYTb U3 PO3ETK
(eTeBOMLUTEKePHbIi pa3bem.

HaXOﬂfILI.lI/IECﬂ NOJ HanpAXeHnem feTanun B BEpXHEﬁ Yactu
nbinecoca.

ECAM MOLLHOCTb BCACbIBAHWA CHKAETCA: BKII0UNTb Nblniecoc.
3aKpbITb NaA0HbIO OTBEPCTUE CONNIA NN BCACIBAIOLLEO WAAHTA.
Haxarb KHOMKY ANA 04MCTKY GunbTpa Tpu pasa. B pesynbrare
3TOT0 NAACTUHKY GUILTPYIOLLEro 1EMEHTA OYMLLAIOTCA OT
0CEBLUEIA Ha HYX NbIAY 32 CYET CO3AAI0LLEroCA NOTOKA BO3AYXa.

Bcerna gepxute oxnaxaatLuyme 0TBePCTUS YACTHIMIA.

Ypanaiite nbinb v rpasb ¢ npubopa. PyKoATKy AepxuTe YUCTON,
CYXOlf, @ TaKXe OUMLLEHHOI 0T Macna 1 cmasku. Yuctawme
CpeACTBa M PaCTBOPUTENN NOBPEXAAKT NNACTUK U Apyrue
U30NUpYloLLMe eTanu, No3ToMy Npubop criesyeT 0unLLaTh TONbKO
MbIIOM 1 BAXHOI TPANKOIA. HUKOrAa He ncnonb3yiite ropioume
pacTBOpUTENM NO6AM30CTY OT NpUbOpa.

Hu B Koem cyyae He MbITb BEPXHIOI0 YacTb Mbinecoca cTpyeit
BoAbl. ONacHOCTb ANA YenoBeKa, pUCK KOPOTKOTo 3aMblKaHMA.

lepes BK/loYeHEM NPOBEPbTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUKY
Ha NpeAMeT NOBPeXAeHUi UAN U3HOCa. PeMOHT MoxeT
NPON3BOAUTLCA TONLKO YNONHOMOYEHHbIMU CePBUCHBIMN
LieHTpamu

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3aNacHbIMI YacTAMU TONbKO GUpMbI
Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHMA HEOOXOAUMOCTH B 3aMeHe,
KOTOpasA He Obina onucaHa, noxanyicra, 0bpavyaiiTecs Ha 0AUH U3
CepBUCHDIX LIEHTPOB (CM. CUCOK HALUMX FapaHTHIiHbIX/cepBUCHBIX
opraHu3aumil).

Mpu HeO6XOAUMOCTYM MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX NHCTPYMEHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHem aetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA M 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB MW HenocpeficTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

XpaHeHue: XpaHUTb MaLUMHY B CYXOM U 3aLMLLEHHOM OT MOpO3a
mecre.

« lina nposefieHna nonb3oBaTeNbCkoro 06CnyxuBaxua
YCTPOVCTBO CliefiyeT pa3obpaTb, 04UCTUTD U 06CYXKUTb B pa3yMHO
Heo6X0AMMbIX Npefenax, He NPUYMHASA pUcka 06CTyxVBaloLLeMy
nepcoHany 1 Apyrvm auuam. K cooTseTcTByioLMM Mepam
MPEeA0CTOPOXKHOCTM OTHOCATCA: OUNCTKA YCTPOIICTBA Nepen ero
LEMOHTaXO0M, 0becneyeHme HaNMuMA BbITAXHON BEHTUAALIMN B
MecTe ieMOHTaxXa, Y6opKa 30Hbl TeX06CnyUBaHNA 1 NPUHATHE
Mep UHAVBHUAYaNbHON 3alLUTBI.

- lpou3BoAuTesb UK CeLManbHbIM 06pasom
TIPOUHCTPYKTUPOBAHHOE JILIO AOTKHbI KaK MIAHUMYM EXErOAHO
MPOBOAUTH TEXOCMOTP YCTPOWCTBA, B YACTHOCTH, BKAIOYAIOLLMIA B
ceba npoBepKy GuAbTPOB Ha 3arpA3HEHHOCTb, BCErO YCTPONCTBA
Ha repMETUYHOCTb U KOHTPOSIbHOTO MEXaHU3Ma Ha npeaMeT
HaZNEXaLLero GYHKUNOHNPOBaHMe.

PYC
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DEKNAPALMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl HeceM UCKNiounTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eNMe,
OMUCaHHoe B pasfiene «TexHyeckas MHOOPMaLUA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHIIMbIM NONIOXKEHNAM MPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxKe Cnefiylolum CornacoBaHHbIM CTaHaapTam

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHUE TEXHMYECKOI JOKYMEHTALMM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTB!

MNepen BbINOAHEHMEM Kakux-inbo pabot no
06CNYKUBAHIIO UHCTPYMEHT BCET/1A BbIHIMAIATE BUIIKY
U3 PO3eTKM.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO 11O
UCNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Mio6bix onepawwii ¢
UHCTPYMEHTOM.

0becneybte [0CTaTOYHYI0 BEHTUNALMIO.

lpuHaanexHocTy - B cranaapTHYlo KOMANeKTauuio He
BXOAMT, NOCTaBNACTCA B KaueCTBe JONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTH.

AP A ynanexuna nbini CNpefenbHbIMU
’ ’ Ann VA pea
y & 4

3HaueHuamMM > 1 mr/m3 (Knacc nbinm L).

y

(&

He BbiBpacbiBaiiTe oTpaboTabLuee anekTpuyeckoe
11 NeKTPOHHOE 060pyA0BaHHUE BMECTe C GbITOBbIMI
0TXOAAMM.

OTpaGOTaBmee IMeKTPUYeCKoe 1 3NEKTPOHHOE
obopynosauwe HOMKHO ObITb YTUNAN3NPOBAHO OTAENIbHO.

OtpaboTaBLune UCTOUHNKM CBeTa HeobXxoaMMO
npefBapuTenbHo 3BMeYb 13 060pyAoBaHMA. 3a
A0NONHUTENbHOIT MHOPMALVedi no yTunu3auuu v cbopy
06paTuTech B MeCTHble MyHULIMNNbHbIE OPraHbl uiu B
PO3HUYHbIT MarasvH.

HopmatugHble Tpe6oBaHNA B HEKOTOPbIX PerMoHax
MOryT 06413bIBaTb PO3HNYHbIE MarasuHbl becnnaTHo
yTUNM3MPOBaTb 0TpaboTaBLLee 3NeKTPUYECKoe I
INeKTPOHHOE 060pyA0BaHNE.

Baw Bknap B NOBTOPHOE UCNONb30BaHNE nepepaﬁoTKa
(Taporo 31eKTPOHHOTO 1 3NEKTPUYECKOro oﬁopyp,osauvm
N03BONAET CHU3UTD I'IOTpeﬁHOCTb B CbIpbeBbIX pecypcax.

0TpaboTaBLuee S1eKTPOHHOE U IMEKTPUUECKOE
060pyA0BaHHE COAEPXKUT LieHHbIE NepepabaTbiBaemble
marepuanbl. 0AHAKO NI HeHaANEXaLLei yTUn3aLuu
[LaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTU BPeJ OKpyKaloLLeit
Cpefie 1 330p0OBbI0 UenoBexa.

Ynanure KoHQUAEHLMANbHYIO UHOOPMALINIO ¢
060pyA0BaHUA NPY ee Hannuuu.

i

c € EBponeiickuil 3HaK COOTBETCTBUA

EE bputaHckmil 3HaK co0TBeTCTBUA
¥
YKpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUA
001

& ABCTpPanuiickmit 3HaK COOTBETCTBUA

[ H [ EBpoasnatckuii 3HaK Co0TBETCTBUA



TEXHWYECKU BAHHU AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
lpaxoynaButenHa cucrema

lpou3BoacTBeH Homep 4474 8102... 44749102... 45223602...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

HomuHanHa KoHcymMpaHa MoLLHocT Py, 1000 W 1000 W 1000 W

[Jle6ut makc. 3600 I/min 3600 I/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m’/h

Bakyym makc. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

Bmectumocr:

Pe3epBoap 2461 2461 2461

Tebpao 1AN0 211 211 211

Teynoct 181 181 181

MoBbPXHOCT Ha GuATHPa 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?

Makcumanta HoMIHanHa MOLLHOCT NPy M3X0Aa 3a NPUCTABKM 2600 W 2000 W 1400 W

MpegnasHo cTbkno (Bnara, npax) P24 P24 P24

[JlnameTbp Ha CMyKaTenHua Mapkyy 32mm 32mm 32mm

Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

NHdopmanua 3a wyma

13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyenu cbobpasto EN 60704-1. OueHeHOTO € A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)

Pa6oteH wym (Hecuryproct K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)

[lla ce Hocu NpeAna3sHo cpepCTBO 3a Cnyxa!

WHdopmauus 3a Bubpauuute

061uTe CTOliHOCTM Ha BUOPaLMMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPM NOCOKM) ca onpezeneHu B CboTeeTcTBue ¢ IS0 5349.

CTOiAHOCT Ha eMMCUM Ha BUBpaunuTe a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

HecurypHoct K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B BHUMAHME! poveTeTe yKasaHuATa 3a 6e3onacHocT
1l ChBeTHTe. KaTo GEHSVIH, Macno, ankoxon, paspeaunten

Mponyckm npu cnasBaHeTo Ha yKka3aHUATa v Ha MIHCTPYKLMUTE n ﬂp€6HI/I YacTn (METaJ'IHVI CTPYXKH, I'IEI'IEJ'I)

33 6€30MacHOCT MOTaT J1a AOBEAAT 40 TOKOB yAap, N0Xap u/uiu of.
N C Temnepatypa Ha 60 °C; ma onacHocT ot

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT v|36yx3aHe n no>Kap!
6 .
32 PACIETo YpeabT Aa He ce u3non3ea 61130 o
A CNEUNANHY YKA3AHUS 3A BE3ONACHOCT Bb3NNaMeHIMI ra30Be 1 BelLeCTBa.
NMPAXOYTABUTENHA CUCTEMA o
He HacouBaiiTe A03ata, MapKyya nnu

To3n ypen He e NOAXOAALY 32 M3M0N3BaHe Tpb6aTa KbM X0pa At KIBOTHI,
0T LA (BKNKOUNTENHO AeLia) C peayLupanm

(DU3MYECKN, CEH3OPHI MU YMCTBEHM USMONSBAHE N0 NIPEAHASHAMEHWE

KauecTBa Ui ¢ HE).IOCTaT'blIEH 0I'II/IT, gg:;g:l;'{:”B;aOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTaLuma ypeam ca

PecneKTUBHO CrieLuanu3npani no3HaHus, - 323aCMyKBAHE Ha NPaxo006pasHy BEwWeCTBa U TEYHOCTH

+ MpoMuLLTIeHa ynoTpeba, HanpuMep B XOTeNH, yUnInLa,
O0CBEH aK0 TE HE 6bﬂaT NHCTPYKTMPAHU 60nHMLK, GabPUKK, MarasuHm, odpuc u Ap. nopo6HM

min Ha6J'IIO£|,aBaHI/I 0T 0TroBapALLo 3a MOMeLEHNA.

¢ 3a0TAenAHe Ha I'Ian CeKCno3nLOHHa rpaHNYHa CTOIHOCT
TAXHaTa 6e3onacHocT nmue. OcBeH ToBa 0-TonaMa o1 1 M (KnaC g wCTora L),

KOHTPOJ'IVIPBVITE JielaTa, 3a a ce yBepuTe, ue He TpA6Ba a 6baT 3aCMyKBaHW CIeiHMTE BU0BE MaTepuani:

He C1 urpasr cypega 0MacHM 3a 3ApaBeTo Npaxoo6pasHi BelLecTBa
" « Topewy MaTepuany (3ananeHu uurapu, ropewa nenes u ap.)
OrbH 1 ONACHOCT OT eKcnno3ua! + TOPUMM, EKCMNO3UBHY, arpeciBHU TEYHOCTY (Hanpumep

O€H3VH, paspeauTen, KUCeNUH, Conu U ap.)
Mo npuHUMN He buBa Aa (e 3aCMyKBat ropumn TOPUMM, €KCTINIO3UBHI NPax006pasHy Bewwectsa (Hanpumep

ninm I/I36yXJ'|V|BVI Pa3TBOPUTENN, TEUHOCTK MarHesves, alymukies npax u ap.)
Mpu ToBa TpAGBa Aa Ce CbONIOAABAT HALMOHANHUTE NPEANMCAHUA.



bbi

SALLUTA HA IBUTATE)NA B 3ABUCMMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba CaMo KbM eJHO(Ga3eH NPOMEHNNB TOK 1 CAMO KbM
MPeX0BO HanpexeHue, N0CoueHo Ha 3aBo/ickaTa Tabenka. [la ce
(BbP3BA CAMO KbM KOHTAKT ,LIYKO" 3aLLUTHO 3a3eMABaHe.

KoHTaKTITe BbB BHHLUHUTE yuacTbLM TpAGBA a 6baaT
060pyABaHN CbC 3aLUMTHU NPeKbCBaYM 3a yTeueH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa u3ucKBa NpenucaHneTo 3a MHCTanupaxe
3a eNeKTpuyeckata uHctanauua. Mona cnasgaiite Tosa npu
u3non3saHe Ha Bawms ypep.

KynnyHruTe 3a (Bbp3BaHe Ha MPEXO0BM Kabenm u
MPUCHEANHUTENHY Kabenm Ha ypeauTe Tps6Ba Aa Gbaat
3aLLMTEHN Hall-MaJIKOTO CPeLLly BOAHU NPbCKM 1 Aa 6baar
CHabeHM CbC 3aLLMTeH NPOBOAHMK.

(B'bp3BaI7IT€ MallnHaTa KbM KOHTaKTa Camo B U3KNIOYEHO
nonoxexue.

Ako kabenbT Ha 3aXpaHBaHETO e NOBPe/eH, TO 3aHeceTe 1o 3a
CMAHa B (ePBYU3, Tbil KaTO 3a TOBA Ca HEOOXOAMMI Cneunanti
UHCTPYMEHTH.

YKA3AHWA 3A PABOTA

He HacouaitTe Bb3lyXa B (Tall N0 HEKOHTPONUPYEM HaUMH.

lpenu Aa nouncTBaTe TEUHOCTH, BUHArM OTCTPaHABaIiTe
unTbpHata Topbuuka. Mpu paboTa BLB BRAXHM yCnoBUA

e yBepeTe, ye UATHPLT e nocTaseH. llpoBepeTe fanu uma
Bb3/lyLUHa CTPYA 1 Aanu MHANKATOPBT 3a HUBOTO paboTi. Ao ce
06pa3yBa NAHa UM M3Teue TEYHOCT, BefiHara npekpartete pabota u
13npasHeTe KOHTeliHepa 3a 0TNafbLy.

He e N0AX0AALA 32 3aCMYKBAHE Ha NEHNMBU TEYHOCTH.

Korato u3non3Barte ¢yHKLMATa Ha BEHTUNATOPa, BUHATM
11310/13BaiiTe unCTa Mapkyu. Pa36bpKkBa-Harope npax Moxe Aa
6b/aie onacHo 3a 3apaseTo. He B3pUBM U3N0/13BaHe GYHKLMA B
OrpaHUYeHy NPOCTPAHCTBA.

3non3gaiiTe ypeaa camo, ako TOil e B M3NPaBHO CbCTOAHMeE.
Hukora He u3non3gaiite npaxocmykaykata ako dunTbpbT e
noBpeaeH unu nuncea.

3xBbpneTe UATHPHYM enemeHTU, GUATHPHY vyBanu 1 Yysanu 3a
0TNaAbLM CbrNACcHO HaLWOHaNHK- Te pa3nopeaou.

(BbP3BAHE HA ENEKTPOYPELIA

KoHTaKT®T Ha ypea MoXe Ja Ce U3n0n3Ba (amo 3a LenuTe,
onpefieneHu B ymbTBaHETO 3a eKCnoaTauna.

lpenu BKNOUBaHE Ha ypes B KOHTAKTa HA enekTpuyeckaTa Mpexa:
M3k nioueTe npaxocmykaukarta. U3kntoueTe noanexawyna Ha
(Bbp3BaHe ypen.

BHUMAHWE!B cnyuait ue n3non3sate npuctasku, cbbntogasaiite
WHCTPYKLWuTe 3a paboTa ¢ TAX. He npeBuwwaBaiite HOMMHaNHaTa
MOLLHOCT Ha M3X0/ia 33 NPUCTABKY.

NOAAPBXKKA, MOYUCTBAHE U PEMOHT

BuHaru ussagere Lien-cena 0T Mpexata, NpeAu NoyncTBaHe u
M0AAPbXKA Ha ypeau.

M3nbnHeTe camo nopAbpKaLLa paboTa, KOUTO Ca ONUCaHN B Ta3N
nHdopmauma.

Korato MowyHoCTTa Ha 3acMyKBaHe Hamanee: V3knioyete
npaxocmykaukata. (nioxeTe AnaHTa cu BbpXy 0TBOpa Ha Aio3aTta u
3aCMyKBaLLMA Mapkyy. HatucHete 3 nbTu 6yToHa 3a 3apelicTBaHe
Ha NOYNCTBaHETO Ha unTbpa. llamenute Ha GUATHPHUA enemeHT
61BAT NOUNCTBAHM OT Bb3HUKHANATa Bb3ZyLUHA CTYA.

BeHTunaumoHHUTE WANLYM HA MaLLMHaTa Aa ce NOALbPKAT BUHATU
qncTu.

BuHaru oTcTpansABaiiTe npaxa ¥ MbpcoTUATa 0T ypeaa. [lpbxTe
PbKOXBATKATa UMCTa, Cyxa M 0be3masHeHa. Mlouncreawure
CPeACTBa ¥ pa3peAuTenuTe ca BpeAHH 3a NNacTMacuTe v ApyruTe
W30IMPaLLY YaCTV, 3aTOBA NOYMCTBAITE YPE/A CAMO C MEK CanyH U
kbpna. Hukora He n3non3gaiite ropawy paspeauteni 8 6au3oct
0 ypena.

[la He ce BOAW B rOpHATa YacT Ha CYKLIMOONACHOCT 33 XOPaTa: PUCK
0T KbCO CbeAMHEHNe.

Mpepu BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe ypeaa, (Bbp3salyys kaen,
aKyMyNaTopHUA NaKeT OT yAbIXUTeNeH kaben u wencen 3a
noBpe/a Wi ctapeene. loBpeeHITe YacTi Aa ce NONPaBAT CaAMO
OT CTIeLManucT.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pezepBHu uacti
Ha. EnemeHTH, unATa NoAMAHA He € 0NKCaHa, Aa ce JajaT 3a
nogmaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (Buxte 6pouypara ,fapanums u
afipeck Ha cepBu3n).

Mpv HeobxoANMOCT MOXeTe Aa nouckaTe 3a ypena ot Bawua
cepBu3 unu aupekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCN031a, KaTo NoCounTe TUNA Ha MaLLNHaTa U HoMep
BbPXY 3aBO/iCKaTa Tabenka.

(CbxpaHenue: (CbxpaHaABaiiTe ypeda CyX 1 3aLUMTeH OT 3aMpb3BaHe.

+ 3a06cnyxBaHe 0T CTPaHa Ha noTpebuTens, ypeant padsa
n1a 6bae pasrnobeH u 06cnyxeH No Bb3MOXHO Hail-NPaKTyeH
Hauu, 6e3 fa ce Cb3aBaT pUCkoBe 3a 06CNyXBaLLVA NepcoHan
1 Apyrv anua. NoAxoAAwuTe NpeanasHu MepKu BKNIYBAT:
MOYNCTBaHE Ha YPeAa, OCUrypABaHe Ha NOKaNHa CMyKaTeNlHa
BEHTUNALVA C YUATPaLMA B NOMELLEHNETO, B KOTO LLie e
pa3rno6aBa ypeAbT, NOYMCTBaHE Ha MACTOTO, Ha KOETO L Ce
U3BbPLLBA MOAAPHKKATA, KAKTO M U3M0N3BaHE Ha NMOAXOAALM
3alUTHY CPeACTBA OT CTPaHa Ha NepCoHana.

+ [loHe BeAHBX FOAMLLHO NPOM3BOAUTENAT UM UHCTPYKTUPaHO
nuue TpA6Ba Aa U3BHPLLIBA TEXHUUECKN NPernied, BKM0BaLL
Hanpumep UHCNeKLMA Ha GUATPUTE 3a NOBPe/a, XepMeTU3aLua
Ha MaLlLVHaTa 1 NPaBUITHOTO GYHKLIMOHNPAHe Ha MeXaHu3Ma 3a
ynpasnexue.

82



CE - [EKAPALA 3A CHOTBETCTBUE Lcumsopn ______________|

Hve geknapupame, u3LAno Ha Halla 0TFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,

0NnCaH B ,,TeXHVNeCKM ﬂaHHM”, (bOTBETCTBA HA BCUYKK A BHUMAHME! I'IPE,Ilyl'lPE)K,ElEHVIE' OMACHOCT
HeobX0AMMU U3UCKBAHNA Ha AUPEKTUBUTE ’ i
582)16//?152//55%(%“5) /\ | Tlpeayu kakeuTo v Aa e pabotu no MaluMHaTa u3Bagete
[oF 24
2014/30/EC | Ljencena oT KOHTaKTa.
11 Ye €a M3MON3BaHM CNeHUTe XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU Tpe/v MyckaHe Ha ype/a B 4eViCTBUE MONA MpoYeTeTe
EN60335-1:2012 4+ A11:2014 BHUMATEHO UHCTPYKLNATA 32 U3MON3BAHE.
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 ~['| ocurypere ao6pa senranans.
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 —
EN61000-3-2:2014 ¢ ¢| Axcecoapu - He ce copppxar 8 0bema Ha JocTaBKarta,
EN 61000-3-3:2013 | ( | nMpenopbuBaHo AOMbAHeHNe 0T Nporpamara 3a
EN 50581:2012 aKcecoapi.
y—ar—p 33 0TAeNAHe Ha Npax C eKCNo3NLUMOHHA
) ﬁ IACHIL]  rpaHnuHa croiiHoct no-ronama ot 1 mr/m’®
Winnenden, 2016-05-20 y- & 4 (Knac a unctota L).

0TnagbumTe 0T eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060pyABaHE
He TpAGBa Aa ce U3XBBPNAT 3aeIHO C buTOBNUTE

o OTNAABUN.
0TnagbLKTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe
Alexander Krug / Managing Director TpA6Ba Aa ce CbOUpaT 1 U3XBBPAAT pa3desHo.
YTbAHOMOLLIEH 33 ChCTaBSIHE Ha TEXHUYECKaTa [OKyMeHTauma ﬂpenu U3XBbPNAHETO OTCTpaHﬂBaVITe namnuTe oT
Techtronic Industries GmbH ypeauTe. UHdopmupaiiTe ce 0T MeCTHUTE CYX6M UK
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany 0T (BOA CNELYANN3UPaH THPTOBEL 0THOCHO prpmuTe 32

peuuKAupaHe n MecTaTa 3a CbOupate Ha 0TnagbLM.

B 3aBucumoct 0T MecTHUTe pasnopesou, TbprouuTe

Ha Ape6HO MOraT a 3a[ib/KEHM Aa Npuemar be3nnatHo
BbpHATUTE 06PATHO OTNAABLM OT ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 060pyaBaHe.

[laiiTe CBOA NPUHOC 33 HAMANABAHETO Ha HYXAUTE OT
CYPOBWMHM Upe3 NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 peLuKnupaHeTo
Ha BawwuTe 0TNagbLUM OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
o6opyaBakHe.

0TnagbUNTE OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 000pyABaHE
CbIbPKAT LLeHHU PELIMKNPALLM Ce MaTepuany,

KOUTO MOTaT J1a NOBANAAT OTPULIATENHO Ha OKONHATA
Cpepa 1 Ha BawweTo 31paBe, aKko He ce U3XBBHPAAT NO
€KONoroCb06paseH HaumH.

Tpean n3xBbPAAHETO KaTo OTNAABK U3TPUIiTE 0T Bawwna
ynoTpe6ABaH ypes eBeHTYaNHo HaNYHIUTE B HEro IMUHM
[NaHHN.

c E EBponeiicku 3HaK 3a CboTBETCTBUE

UK
bpuTaHCKm 3HaK 33 CbOTBETCTBUE
CA™

\
@ praVIHCKVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

001

& ABCTpanuiicku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

E H [ EBpo-a3maTcky 3HaK 3a CbOTBETCTBYE
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DATE TEHNICE AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Aspirator industrial
Numar productie 4474 8102... 44749102... 45223602...

...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999
Putere nominald de iegire P, 1000 W 1000 W 1000 W
Debit max. 3600 1/min 3600 I/min 3600 |/min

216 m*/h 216m*/h 216 m*/h
Subpresiune max. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Capacitate:
Recipient 2461 2461 2461
Solid 211 211 211
Lichid 181 181 181
Suprafata filtrare 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
lesire maxima Rating accesorii 2600 W 2000W 1400 W
(lasa de protectie (umiditate, praf) P24 P24 P24
Diametru furtun aspirare. 32mm 32mm 32mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 8kg 8kg 8kg
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60704-1. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=2dB(A)) 72dB(A) 72dB(A) 72dB(A)
Nivel zgomot pe timpul lucrului (Nesiguranta K=2dB(A)) 64dB A) 64dB A) 64dB A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate conform normei 1S0 5349.
Valoarea emisiei de oscilatii a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?
Nesigurantd K= 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SECURITATE ASPIRATOR
INDUSTRIAL
Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit
de persoane (inclusiv de copii) cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse sau care nu
au experienta si nu au suficiente cunostinte
de specialitate, decat dacd sunt supravegheate
de o persoand responsabild pentru securitatea
lor sau daca au fost instruite corespunzator de
acestea. Copiii trebuie de asemenea supra-
vegheati pentru a fi siguri cd nu se joaca cu
aparatul.

De incendiu si pericol de explozie!

Nu aspirati niciodatd in aparat solventi
inflamabili sau explozivi, sau lichide ca petrol,
ulei, alcool, diluanti sau particule mici ( pilitura
metalica sau cenusad) care pot fi mai calde

decat 60°C-in caz contrar apare pericolul de
explozie sau incendiu.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecina-
tatea gazelor sau substantelor inflamabile.

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre
oameni sau animale.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt

adecvate

« pentru aspirarea prafuluisi a lichidelor

« pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si unitati comerciale inchiriate.

«  pentru separarea de praf cu o valoare limita de expunere mai
mare de 1 mg/m3 (clasa de prafL).

Urmétoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

- praf ddundtor pentru santate

- materiale fierbinti (tigdri care ard mocnit, cenusa fierbinte, etc.)

«lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzing, solventi,
acizi, baze, etc.)

- tipuri de praf inflamabile, explozive (de ex. praf de magneziu,
praf de aluminiu, etc.)

Se vor respecta dispozitiile i reglementdrile nationale in materie.



ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Trebuie utilizatd
numai conectata la priza cu impamantare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Cablurile de alimentare prelungitoare trebuie sd fie cel putin
protejate de apa si s aiba fir de impamantare.
Conectati la refea numai cind masina este opritd.

Dacd cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie
de scule speciale.

INDICATII DE LUCRU

Nici un aer in camere intr-un mod necontrolat.

Tnainte de a aspira lichide, indepértati mereu sacul cu filtru. Asi-
gurati-va cd filtrul riméne montat pentru operatiunea cu lichide.
Verificati daca plutitorul functioneaza si dacé indicatorul de nivel se
aseaza adecvat. Dacd se formeaza spumad sau dacd iese lichid afard,
opriti imediat activitatea si goliti rezervorul de mizerii.

Nu este indicat pentru curdtarea lichidelor care formeaza spuma
abundentd.

Atunci cand se utilizeaza functia de ventilator, folositi intotdeauna
un furtun curat. Praful stérnit-up pot fi periculoase pentru
sandtate. Nu utilizati functie de suflantd in spatii inchise.

Punerea in functiune este permisa numai dacé starea tehnicd este
in ordine. Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisd.

Seindepdrteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pen-
truindepdrtarea impuritdtilor in conformitate cu reglementarile
nationale.

CONECTAREA APARATULUI ELECTRIC

Prizele de pe aparat pot fi folosite numai in scopurile definite in
instructiunile de utilizare.

Tnainte de introducerea unui aparat in priza pentru aparate:
Se deconecteaza aspiratorul. Se deconecteaza aparatul ce urmeaza
aseracorda.

ATENTIE!Urmati instructiunile de operare livrate impreund cu
aparatele de uz casnic conectate la iesirea auxiliara. Nu depasiti
puterea nominald a iesirii auxiliare.

INTRETINERE

Intotdeauna deconectati de la reteauaprincipald prizd inainte de
curdtare si intretinere a aparatele.

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare.

Daca scade puterea de aspirare: Porniti aspiratorul. Inchideti

cu palma deschiderea duzei sau capdtul furtunului de aspirare.
Apdsati de trei ori butonul pentru curdtirea filtrului. Lamelele
elementului filtrant se curdta de praful depus datorita curentului
de aer astfel format.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Indepértati permanent praful si murdéria de pe aparat. Pastrati
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneaza materialelor plastice si celorlalte componente
izolatoare, deci nu curatati aparatul decat cu un sapun usor si

cu o lavetd umezitd. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in
apropierea aparatului.

Nu de apd de pe partea superioard aaspiratie: Pericol pentru
persoane, riscul de scurt circuit.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Depozitare: Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.

« Pentru un service efectuat de utilizator, masina trebuie
demontata, curatatd si verificatd astfel incat sa nu fie cauzate
riscuri pentru personalul de intretinere sau pentru alte persoane.
Masurile adecvate de precautie includ decontaminarea inainte de
demontare, crearea unei evacudri prin ventilare pentru filtrul local
atunci cdnd masina este demontata, curtarea zonei de reparatii si
protectia adecvatd oferita personalului.

+ Producdtorul sau o persoand instruitd va efectua inspectia
tehnicd cel putin o datd pe an. Aceasta va consta de exemplu din
verificarea tuturor filtrelor, sa nu fie deteriorate, etanseitatea
masinii, si functionarea corectd a mecanismului de control.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania




SIMBOLURI

A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

A\ | Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
©3~| efectua interventii la magind.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Asigurati o ventilatie indestulatoare.

(({_ Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,
4] disponibil ca accesoriu

y—a 2 bentrusepararea de praf cu o valoare limita
’ IACHIL| | deexpunere mai mare de 1 mg/m3 (clasa

= - deprafl).
E Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se

elimind ca deseuri municipale nesortate.

= Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.
Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-vd de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de reciclare
si de colectare. In conformitate cu reglementarile locale
retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de
echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea sireciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice contri-
buie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate fn mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

c E Marcd de conformitate europeand

UK o
Marca de conformitate britanicd
cA

\
NV Marca de conformitate ucraineand

001

& Marca de conformitate australiana

[ H [ Marca de conformitate eurasiatica



TEXHUYKU NOJATOLIM AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP
Cucrem 3a BcMyKyBatbe
Mpou3BoaeH 6poj 4474 8102... 44749102... 45223602...

...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999
Onpepenen BHeC P, 1000 W 1000 W 1000 W
Konnunxa Ha npoToK Ha BO3AYX MaKC. 3600 1/min 3600 1/min 3600 1/min

216 m*/h 216m*/h 216 m*/h
ToTnpuTMCOK MaKC. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar
Kanauutet:
Cap 24,61 2461 24,61
LiBpcTi matepun 211 211 211
Teynoct 181 181 181
MoBpuwHa Ha dunTepot 3000 cm? 3000 cm? 3000 cm?
MakcumanHa oueHka Ha 0TBOPOT 3a npubop 2600 W 2000W 1400 W
3awTwuTHa Knaca (Bnaxwocr, Mpaiunna) P24 P24 P24
[JlnjameTap Ha BLUMYYBauKo LpeBo 32mm 32mm 32mm
Texuna cnopep ENTA-npoueaypata 01/2014 8kg 8kg 8kg
NHdopmauun 3a 6yyaBata
/13mepeHuTe BpeAHOCTH Ce oapeeHy cornacHo cTaHaapaoT EN 60704-1. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO
13HecyBa:
HuBo Ha 38yueH nputucok. (Hecuryproct K=2dB(A)) 72dB (A) 72dB (A) 72dB (A)
HuBo Ha 6yyasa (HecurypHoct K=2dB(A)) 64dBA) 64dBA) 64dBA)
Hocre wTuThnK 3a ywn.
NHgopmauum 3a Bubpaumnn
BkynHu BUGpaLmcKy BpeAHOCTU (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanu cornacko IS0 5349.
Bubpaumcka emucrona BpeaHocT a, <1,5m/s? <1,5m/s? <15m/s
Hecuryphoct K 1m/s? 1m/s? 1m/s?

E MPEAYNPEAYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKUMK.

3abopaBatbe Ha NOUNTYBatLETO Ha be3beAHOCHNTe ynaTcTBa U
WHCTPYKLMN MOXAT Al NpeJin3BIUKaaT eneKTpuyeH yaap, noxap u/
NN TELKY NOBPeAy.

CouyBajre ru cute 6e36e4HOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLWN 3@
BO MAHNHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA CUCTEM 3A
BCMYKYBAHE

0OBoj anapart He e HameHeT 3a ynoTpeba

0/} CTPaHa Ha nnua (BKMyuyBajku Aewia)

€0 HaManeHu TeNecHI, CBH30PUYHY UK

AYLLEBHM CNOCOOHOCTM M CO HEZOCTATOK Ha

NCKYCTBO OFJHOCHO CTPYYHO 3Haekbe, 0CBEH BO

CJyyaj Kora HaBeJieH!Te LA COOfBETHO Ce

UHCTPYMPAHM UK HAZTNeAyBaHM OZ CTPaHa

Ha JALIE KOE LUTO € 0ZrOBOPHO 3a HIBHATA

6e36eaHoCT. Mokpaj Toa AeLaTa MoHaka

Tpeba fa 6uaat HaprneyBaHu 3a fa bugete

CUrYpHM JieKa Hema Ja Urpaart co anaparor.

Hukorau He CTaBajTE BO MalllnHaTa
3anajiinBi pacTBOpPK, UNK TEYHOCT Kako

0eH3uH, Macno, ankoxon, papeayBaun, u
Manu aenoBu (Kako MeTanHu enosu Unu
nenen) Kou Moxart Aia 6uaaT noTonnn of
600C, BO CNPOTUBHO NOCTON ONACHOCT 04
eKcnosunja u noxap!

He e no3BoneHo fa ce KOPUCTK HanpaBaTa
BO 61113MHa Ha 3anNannBi racoBy Wi
CyncraHumn.

He ro BnepyBajTe BPBOT, LPEBOTO UK
LieBKaTa KOH J1yf'e UM KUBOTH.

CNELMOULIUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

AnapatoT Koj WTO € OnuLIaH B0 0Ba YNaTCTBO 3a ynotpeba e

NOrofieH 3a

+ 33 BCMYKYyBatbe NpalLiHa U TEYHOCTH

+ 3 MHAYCTpUCKa ynoTpeba Ha np. Bo nabopatopuu, Xotenu,
yuunuwTa, 6onHuuy, Gabpuku, npoaasHuLm, Gupoa u 3akynuu
ZeNnoBHU NpoTopun.

+ 0BOjyBatbe Ha MPaB C0 eKCMO3ULMCKA rPaHNyHa BPEAHOCT 01
noronemo og 1 mr/m*(knaca va npas L).

He cmear fa ce BCMyKyBaar ciefHuUTe Matepujanu:

+  MpaL1HY ONacH N 34paBjeTo;

+ KELKM MaTepujanu (LMrapu LUTO TNeaT, XeLuKka nenen utH.)

+ 3aManvBMW, EKCNO3NBHY, arpeCBHY TEYHOCTY (Ha NpUMep
6eH3uH, pa3pesyBauln, KucenuHu, 6asm utH.)




* 3ananvBi, eKCNNO3VIBHI NPALLVKI (Ha NPUMEp MarHe3uymoBa,
anyMUHMYMOBA NPaLLNHA UTH.)

Bo 10j nornea cute perynatum Bo 3emjata Mopa Aa bupar.

TNABHU BPCKU

Jla ce cnou camo 3a eHa ha3a AC o4 CTPYjHOTO Koo M Camo Ha
TNIaBHUOT HANOH HaBeieH Ha nnoukata. Mopa Aa ce kopuctu
UCKNYYIBO NPUKIYUOLI CO 3a3EMjyBatbe.

YpeauTe Kou Ce KOPUCTAT HA MHOTY Pa3NNYHU NTOKaLMM
BK/YUyBajKin U OTBOPEH NpoCTOp Mopa Aa buaar noBp3aHm 3a
CTpyja npeky Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
MpogomkHY Kabnu Ha rMaBHUOT MOpaaT Hajmanky a bugar
3aLLTMTEHN 0A NPCKakbe Ha BOAA U A1 COAPXKAT 3a3eMjyBatbe.
BknyuyBareTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKNY4nBO
MalLMHaTa e UCKNyYeHa.

AKO NpUKNYYHUOT MpeXeH BOA e oLuTeTeH, Toj Mopa Aa buae
3aMeHeT 0f C1yx6a 3a KnueHTH, bupejku 3a Toa e notpeben
noce6eH anar.

PABOTHU YNATCTBA

113yBHIOT BO3AYX HE CMee HEKOHTPONMPaHO Aa Ce UCNyLITa BO
npocTopuu.

Mpes Aa BcucyBaTe TeUHOCTH, CeKOrall BajeTe ro duntep- Keceto.
TorpuxeTe ce punTepoT ceKoral Aa CTou HaMeCTeH 3a MOKpo
YHKUMOHMpakbe. MpoBepeTe Aanu paboTv NnoBKaTa v Aanu
HUBENATOPOT MOKaXyBa TOUHO. AKO Ce C0371ajie NeHa Ui ce
N0jaBY TEUHOCT, BeAHALL NpecTaHeTe co paboTata 1 UCNpasHeTe ro
Pe3epBoapoT 3a HeuncToTHja.

He e NorogHo 3a coMparbe TEYHOCTM KOU NPABAT MHOTY MeHa.
113ayByBatbe camo co unCTo LpeBo. PazneTanata npatuma
Moxe Aa buge onacHa no 3apasjero. 3abpaneto u3pyByBate BO
3aTBOPEHU NPOCTOPHUM.

Anapatot ynotpebyBajte ro MCKNYuMBO BO UCMPaBHA COCTO]j6a.
HuKoraw He BcMyKyBajTe 63 uatep uin co owTeTeH duntep.

CocTaBHUTE AenoBM Ha punTepoT, duntep-BpeKuTe 1 BpeKkuTe 3a
npaLuyHa ce ¢pnaat Bo COFMACHOCT CO HALMOHANHUTE NPOMNACH.

MPUKNYYYBAIE HA EJIEKTPO-ATMIAPATOT

[puKny4oKoT Ha HanpaBaTa Moe Ja Ce KOPUCTU CaMO 33
HaMeHata fie¢uHupaHa Bo NpUpaYHIKoT 3a ynoTpeba.

lpea npuknyyyBatbe anapat Bo yTUYHMLATA:

Wcknyuete ro BcmyKyBayoT. McknyyeTe ro anapartor o Tpeba Aa
6uae npuKnyyeH.

BHUMAHME!Cnegete ru ynatcTata 3a pabota kou ce NponoxeHu
€0 anaparoT, a Kov e CMOeH! Ha NOMOLUHMOT NPUKAYYOK. He
npeyeKopyBajTe ja HOMUHaNHaTa MOKHOCT Ha OMOLUHMOT
MPUKAYYOK.

OAPXYBAIE, YACTEHE U MONPABKA

Mpes unCTeHETO 1 OAPKYBAILETO Ha ANAPATOT HaueNHo Tpeba Ja
(€ U3BAjV LUTEKEPOT 04 CTPYja.

[la ce w3BelyBaar camo noCTankuTe Ha OAPXKYBatbe KOu LT ce
OMULIAHK BO YNaTCTBOTO 3a yn01pe6a.

[lokonky nonyw v MOKTa Ha BCMyKyBakbe: Bknyuere ro
BCMYKYBAYOT. CO MOBPLUMHATA HA PaKaTa 3aTBOPETE r0 0TBOPOT
Ha MJIa3HULATA I Ha LIPEBOTO 3@ BCMYKyBatbe. MpuTicHere
7O TPUNATU KOMYETO 32 AKTUBMPaLbE 33 UNCTEHE HA GUATEPOT.
MpuToa namenuTe Ha GUATEPOT Ce YNCTaT 0 HacoBpanata
MpaLLmMHa co BO3AYWHOTO CTPYeHbe WTO Ce C03/aBa.

BeHTMnaumckuTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa Aa buaaT KOMNIETHO
OTBOPEHMU NOCTOjaHO.

llocTojaHo 0TCTPaHyBajTe NPaLUMHa U HEYUCTOTIja Of aNapaToT.
0zpiyBajTe ja pauKkata 4ncTa, cysa it 6e3 mactu unu macno.
CpepcTBa 3a uncTetbe i paspeflyBatbe Ce LITETHI N0 NAACTUKUTE U
JAPYTY U3071PaYKI 1EN0BH, 3aT0a YMCTETE CaMO CO HeXeH CanyH 1
BNIaHa kpna. Hukoraw He ynotpe6yBajte 3anannsu CpeCcTBa 3a
pa3spefiyBatbe B0 6/11131Ha Ha anapaToT.

TopHUOT Aien 3a BCMyKyBatbe HUKOTaLl He cMee Aa Ce Mcnpeka co
BO/Ja; NOCTON ONACHOCT 3@ NNLLA, ONACHOCT Of KPATOK CMoj.

Mpep ynotpe6a npoBepeTe Aanu MalumMHara, kabenor u
TIPUKITYYOKOT Ce UCMIPaBHM. AKO Ce OLITETeHY 403BONIEHN Ce
MONPABKM UCKITYYUBO OF aBTOPU3UPAHUOT CEPBIAC.

Kopuctete camo Milwaukee nogatouu v pesepeHu enosu.
JloKonKy HeKov 0f KOMNOHEHTUTE KOu He Ce onuLaHK Tpeba
72 bupar 3ameHeTy, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe It cepBUCHUTe
arenTi Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

[llokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa 6uzie HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatoT. Be Moniume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MALLMHA Koj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopayajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHWOT 3aCTanHuK uamn AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

(knaguwretbe: AnapatoT Tpeba Aa ce uyBa BO CYBM yCIIOBU U
3aLUTUTEHO 0/l 3AMP3HYBatbe.

+ 3a TeKOBHO CepBICUPA Of CTPaHA Ha KOPUCHULUTE, anaparoT
Mopa Aia e Packnony, 4a e MCUnCTI M a ce CepBucupa,

KOJIKY LUTO € PasyMHO BO3MOXHO, 6e3 Aa e npean3BuKyBa
PU3MK 32 CEPBYCHIOT NIEPCOHAN U 3a ApyruTe. Bo coofBeTHUTe
MepKM Ha NPETNa3NBOCT € BKIyyeHa JeKOHTaMUHaLMja Npes
PacKonyBaeTo, MEpKY 3a NOKaNHO GUATPUPaHA U3KYBHA
BEHTUNaLUja Kaje LITO MalLvHaTa ce packnonysa, ce YncTu
MECTOTO 33 OAPXKYBatbE M COOABETHA NIMUHA 3ALLTUT.

« TlpousBoAnTENOT UK HeKoe 06yueHo MLe Ke BPLIN TEXHUYKN
npernes HajMaky eHaLL rofNLLIHO, KOj e COCTOM Ha M. 0
MpOBEPKa Ha GUATPHTE [1 HE Ce OLUTETEHI, XepMETUYKATA
3aTBOPEHOCT HA MALLVHATA U NPABUSTHOTO (YHKLMOHNPAHHE Ha
KOHTPOHUOT MeXaHu3aM.
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Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLITEH 3a COCTaBYBAtbE Ha TEXHUUKATa JOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

/\ | Cekoral kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MalLMHaTa
UCKNyyeTe ro kabenor o cTpyjata.

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

06e36ezeTe CO0ABETHA BEHTUNALM]a.

.| DononHutenxa onpema - Hee BKJ/lyyeHa BO
(TaHJjapAHaTa, a A0CTaMnHa € Kako 0AaToK.

0/1B0jyBatbe Ha NPaB €O eKCMO3NLNCKA

r— 3
’ IACHIL|  rpaxnuxa BpegHocT o noronemo o 1 mr/
> 2

m*(knaca Ha npas L).

He oTcTpanyBajTe ja 0TNajHaTa enekTpiyHa u
€NeKTPOHCKa ONpeMa KaKo HeCopTUPaH KOMyHaneH
oTnag.

0TnajiHaTa eneKkTpuYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Mopa Aa
ce cobupa nocebHo.

0TnagHuTe M3BOPU HA CBETNMHA TPeba Aa ce OTCTPaHaT
0f onpemara. [poBepeTe Kaj BALLMOT 0KasEH OpraH
NN NPOAaBayY 3a COBETH 3 PELUKIUPatbe U MeCTo 33
cobupare.

Bo 3aBUCHOCT 0/ NOKaNHUTe perynaTusm, TproBuyTe Ha
Marno Moxe Ja ce 06Bp3aHy GecnnaTHo Aa ja npesemaar
0TNAjHATa eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKA ONpema.

Bawwot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpe6a u
peLuKnupatbe Ha 0TNajHaTa eNekTPUYHA U eNeKTPOHCKa
onpema nomara fia ce Hamanu nobapysaukara Ha
CYPOBUHM.

OTnaziHaTa eneKkTpUYHa 1 eNekTPOHCKa onpema

COLPXY BPeLHYM MaTepujank 3a peLuKnupatoe, Kou
MO>e HeraTBHO a BNMjaaT Ha XWBOTHATa CpefinHa

11 Ha 3PaBjeTo Ha N1yfeTo JOKONKY He ce 0TCTPaHaT Ha
€KOIOLUKM KOMMATUOUIEH HaumH.

/136puiieTe vt IMYHUTE NOZATOLM O/ 0TNAAHATA ONPEMA,
JLOKOJIKY vt UMa.

c € EBponcka 03Haka 3a c006pa3sHocT

UK
bpuTaHcka 03Haka 3a coobpasHocT
cAa p P

@ YKpauHcka 03Haka 3a coo6pa3Hocr
001

& ABcTpanucka MapKa Ha coobpasHoct

E H [ EBpoasncka o3Haka 3a (006pa3Hocr




YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AS2-250ELCP  AS2-250ELCP  AS2-250 ELCP

CucTema BCMOKTYBaHHA

Homep Bupoby 4474 8102... 447491 02... 452236 02...
...000001-999999 | ...000001-999999 | ...000001-999999

HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTYXHicTb P, 1000 W 1000 W 1000 W

LIBMAKiCTb NOTOKY MaKC. 3600 I/min 3600 I/min 3600 1/min
216 m*/h 216m*/h 216 m*/h

SHIDKEHUI TUCK MaKC. 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar | 21kPa/210 mbar

MicTkicTb:

EMHiCTb 2461 2461 2461

Teepai peyoBuHH 211 211 211

PiguHa 181 181 181

0inbTpytoya noBepxHs 3000 cm’ 3000 cm? 3000 cm?

MakcumanbHuit BUXigHWI peliTUH akcecyapis 2600 W 2000W 1400 W

Knac3axucry (Bonora, nun) P24 P24 P24

[lliameTp BCMOKTYBaNbHOTO LUAAHTY 32mm 32mm 32mm

Bara 3rigno 3 npouegypoto EPTA 01/2014 8kg 8kg 8kg

Inpopmauis npo wym

Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60704-1. PiseHb wymy , A" npunapy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K =2 gb(A)) 72dB(A) 72dB (A) 72dB(A)

Lllym nig yac po6otu (noxubka K =2 ab(A)) 64dB A) 64dB A) 64dB A)

BuKkopucroByBaTH 3ac061 3aXuCTy opraHis cnyxy!

Indpopmauis wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKkTOPHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBNeHi 3rifH0 3150 5349.

3HaueHHd Bibpauii a, <1,5m/s? <1,5m/s? <1,5m/s?

noxubka K = 1m/s? 1m/s? 1m/s?

B MONEPEQEHHA! MpouwuTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN
6e3nexu Ta iHCTPYKUii.

YnyLueHHA npy LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn Ta
IHCTpYKLil MOXYTb MPU3BECTY [0 YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKKM ANA CUCTEMA
BCMOKTYBAHHA

Lleit npunag He npu3HaueHnii pna
BUKOPUCTaHHA 0cobamm (B TOMy unchi
AiTbMU) 3 06MexeHUMM Gi3nuHIMY,
CEHCOPHMMI a60 iHTENeKTYanbHUMK
MOMXNBOCTAMMN ab0 HeOCTaTHIM
LO0CBIZOM a00 MpodeciiiHMu 3HaHHAMY, 32
BUHATKOM BMNAJKiB, KON BOHM BiANOBiAHO
MPOIHCTPYKTOBaHi 0C06010, BiAN0BIAaNbHOI
3aix 6e3neky, abo 3HaxopATbCA g ii
Harnagom. Kpim toro, 3a AitbMi HeobxiaHo
CnocTepiraTy, o6 nepeKkoHaTICA, L0 BOHM
He rpaoTbCA 3 NPUNaJoM.

He6e3neka noxexi Ta BuGyxy!

B3arani He MoXHa BCMOKTYBATH roptoui abo
BUOYXOBi PO3YMHHUKM, PIANHIA, HANPUKNAZ,

OEH3MH, MacTINO, CNMPT, PO3pifXKyBay, a
TaKOX YacTUHKN (MeTaneBa CTpy»ka, nonin) 3
Temnepatypoto noHaz 60 °C; icHye Hebe3neka
BubYyXy Ta noxexi!

MpucTpili He MOXHa BUKOPUCTOBYBAT
no6nu3y 3aiAMICTYX ra3iB Ta peyoBuH

He HanpaBnATI cOnNo, WnaHr un TpyoKy Ha
ntoaeii abo TBapyH.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

OnucaHwit B Wit IHCTPYKLT 3 ekcntyaTauii npuctpiit npusHayeHuit

nnﬂ
ANA BiACMOKTYBAHHA NN Ta PignH

« ANANPOMMCIOBOr0 BUKOPUCTAHHA, HaNpUKnag, B
nabopatopiax, rorenax, WKonax, nikapHax, Ha gabpukax, y
MarasuHax, B oicax Ta B NyHKTax npoKary.

+ ANAYNOBMOBAHHA NN 3 FPaHU4HO A0MyCTUMOR
KoHUeHTpawieto, o nepesuiye 1 mr/m* (knac uncrotu L).

He MOXHa BCMOKTYBATI 3a3HaueHi Aani Matepianu:
Hebe3neyHuii AnA 300poB’a nun

« rapaui matepianv (Tnitoui uurapku, rapaunii nonin i 1.4.)

+ roployi, BubyxoHebe3neyHi arpecvBHi piguHu (Hanpuknag,
6€H31H, PO3UMHHUKI, KNCNOTI, 1YY Ta iH.)

+  roploynii, BubyxoHe6e3neuHuii nun (Hanpuknag, MarHiesuit
200 anioMinieBUi NUN Ta iH.)

Mpy uboMy HeobXifHO JOTPUMYBATUCA MOCTAHOB, AKI AiloTb Y
BiZANOBIAHIN KpaiHi.



MIAKNOYEHHA [0 MEPEXI TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA, NPUBUPAHHA TA
MligkntouaTy nuLe fo 0AHOGA3HOrO 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyry PEMOHT

Mepexi, AKi Bka3aHi Ha GipMoBiil TabnuuLi 3 nacnopTHUMK

_ ! MNepes NpoBeAEHHAM OUNLLEHHA Ta PEMOHTY npunay
JAaHUMU. BMUKaTV TiNbKM B WTeNcebHi po3eTKM 3 3aXUCHUM a6o 3amiHolo ieTaneil npunag cnig AKTUBYBaTH.PeXUM
KOHTaKTOM. npunagax, Wo NpawioloTh Bif Mepexi, i BUAHATY 3 po3eTKu
LliTencenbHi po3eTky 3a MeXamu NPUMILLEHb Ta Ha BONIOTUX CeTeBOLITeKEPHUI PO3‘eM.

AinAiHKaX NOBUHHI Oy TH OCHaLLIEH] aBTOMATUYHUM 3an06iKHUM 3HaXoAATLCA M HANyroto AeTani y BePXHiil YacTuHi nunococa.

BUMUKaueM, KMt CNpaLiboBye npu noAsi ctpymy BuTtoky (FI, RCD,
PRCD). [InA uboro HeobXiHi MOHTaXHi IHCTPYKLT AnA BaLwoi
eneKTpUYHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBAHHI
HaLWWM NpUNaZoM.

KL IHTEHCUBHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLLYETHCA: YBIMKHYTH
nunococ. [lonoHelo 3aKpuTy 0TBIp po3nuioBaya abo
BCMOKTYBA/IbHOTO WNAHTa. TpUYi HATUCHYTY HA KHOMKY OUMILEHHA
, X . dinbTpa. MNacTUHKN GiNbTPYHUOro eNEMEHTY 0UMLLAITHCA Bif
3'e[iHaHHA MepexeBuX KabeniB XuBnexHs abo kabenis A 0CiN0r0 MUY OTOKOM NOBITPA, LLO YTBOPIOETLCA MIPY LibOMY.
NiAKI0YeHHA NPUCTPOIB NOBMHHI 6yTI BUKOHaH LLOHaliMeHLLe B ) . )

3aBXAN NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUNALIIHUX OTBOPIB.

6Opu3K03axuLLieHiil Bepcii Ta NOBUHHI MaTW NPOBI/ 3a3eMAeHHS.

Mip’epHaT MaLLUHY A0 WTENCENBHOI PO3ETKN TiNbKN B 3aBX AV BUAANATH NN T2 §pyn 3 npunay. Tpumaru pyKoATKyY

BHMKHEHOMY CTak, B Y/CTOMY Ta CYXOMY CTaki, Ha Hilf He NoBUHHO 6yTi onBM abo
i L MacTina. 3acobu ANA YnLLEHHS Ta PO3YMHHKN WKIANUBI ANs

flkiwo MepexeBunt Ka5€ﬂb KUBJIEHHA NOLIKOAXEHWM, TO oro noniMepHUX MaTepiania Ta iHLLMX i30711010UVX AeTaneit, ToMy

NOBUHHA 3aMiHUTY CePBICHa (Y03, OO YHUKHYTU HEGE3NEKM.  yycTyTi Npuna TiNbKY M'AKMM MITOM Ta BONIOTOI0 CEPBETKOIO.

BKA3IBKM 10/10 EKCRAYATALIT lI;I’i)l;olrav‘ll;e BMKOPUCTOBYIiTE NErk03aitMUCTi pO3UMHHMKI N06AN3y

He Bunyckati NOBITPS, WO BUAYBAETBCA 3 Npunagy, & Hi B AKOMY pasi He MUTY BEpXHI0 YaCTUHY NANOCOCA CTPYMeHeM
NPUMILIEHHA 6e3' OHULIEHHA. o . BoAW. Hebe3-HicTb AN 0ci6, pU3uk a6 KOPOTKe 3aMUKaHHA.
MepeA 360pom piavH 328X A BUAANAFITE GinbTp. CTexiTb 32 TUM,  flanan koxwitm BUKOpHCTaHHAM NPHCTPIH, 3'€AHyBaNbHM Kaben,
06 QT 3aNULUIABCA BCTAHOBNEHUM NIPH POGOTI Y BONOTOMY o1 gy aw s akyMyAATOpHOT 6aTapei Ta LUTeKep Heo6XigHo
pesuni. NlepekonaiiTeca B ToMy, Wo noMnaBeLb npauioe i  MepeBipUTH Ha HAABHICTb 03HAK NOLIKOZXKEHHA aB0 CTapiHHA.
MpaBnbHO Bif0Gpaikac piseHb piguin B wAanry. NIpn yTBOPEHHT  peyour nowkogeHMx AeTanei LOPYAETLCA NULLe daxiBuesi.
Nikn abo BUTIKAHHI pinHN HeraliHo NPUNUHITL poboTy Ta . . -
BUNOPOXHITH KOHTEliHep. BwKopmcroaqum KOMIINEKTYI04i Ta 3aN4aCTUHM TinlbKu Blp,.MI|-

i ) ) waukee. JleTani, 3aMiHa SKIX He ONUCYETbCS, 3aMIHIOBATH TiNbKM
He nigxopuTb ANA BCMOKTYBaHHA PIfMH, L0 CUNIbHO NIHATBCA. B BiZLini 06CNyroByBaHHs KnieHTiB Milwaukee (38epHib yBary Ha
Mpw 3acTocyBaHHi dyHKLUIT NPO/YBaHHA 3aBX A1 BUKOPUCTOBYBATU  Gpoluypy ,fapanTia / aapec CepBicHUX UeHTpiB”).
SHCTU Wnahr. TR, W0 3AIMAETLCA, MOXe OYTU LIKIAMVBUM ANy i eq6xinHoCTi MOHa 3MPOCHTH KpECTeHH 3
3A0POBA. He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH QYHKLIIO MPOAYBAHHAB 30613 eniam By3AIB MaLLIMHI B NEPCTEKTUBHOMY BATIAZ,
3aKpUTVX IPUMILLEHHAX. AN 4bOTO NOTPIOHO 3BEHYTUCA B Balll BiAAIN 06CAYroByBaHHs

BukopucToByBaTM NPUNAZ TiNbKN 3a BIZACY THOCTI NOWIKOKEHb. KnieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,

B XoaHOMy pa3i He MoXHa ekcnnyaTyBaty 6e3 ¢pinbTpa abo 3 Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bka3atu
NOLIKOXEeHUM dinbTpom. TUN MALLMHN Ta LIECTU3HAYHUI HoMep Ha GipMOBiil Tabnuuwi 3
OinbTpytoui enemeHTy, GINbTP-MiLLKY Ta MiLLKK ANA yTURi3aLii AaHUMU MaLLMHA.

YTUAI3YI0THCA BIANOBIAHO A0 HALOHANBHUX NPUNNCIB. 36epiraHHA: 36epiraTit MalLnHy B CyXomy i 3aXuLLEHOMY Bifl

MOpO3y Micui.
NIAKNIOYEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY « B pamkax cepicHoro 06cnyroByBaHHA npuCTpOI KOPUCTYBaueM

IlivencenbHy po3eTky Ha MPUCTPOT MO Ha BUKOPUCTOBYBATY IMLIE  BUKOHYETbCA PO36UPAHHS, OUMLLIEHHA | TeXHIuHE 06CNYTOBYBaHHS

AnA Linen, 3a3Ha4eHnX B IHCTPYKLII 3 ekcnnyatauil. NpUCTPOk, NPV LbOMY C1if AiATY 06epexHo, Li06 He CTBOpoBATH
Mepuw Hix YBIMKHYTI NPUCTPINl Y WTeNceNbHy po3eTKy NpucTpoto:  Hebe3sneuni cuyauii ana nepconany Ta iuwmx oci. flo HeobXiaHux
BUMKHYTI nunococ. BUMKHYTM NpUCTpiii, AKMit Heo6XigHo 3aX0AiB 00ePEXHOCTI BIAHOCUTLCA OUMLLEHHS NPUCTPOI Nepes
nip‘enHa. po361paHHAM, 3a6e3neyeHHA NPUMILLieHHS, Ae BUKOHYETbCA

YBATA!CnipyiiTe iHCTpYKLiAM 3 eKcnnyaTawii, Aki 0AalTbCA A0 PO36UpaHHs, C/ICTEMO0 BUTAXHOI BEHTUNALII, 04MLLEHHA 30HI

yCTaTKyBaHHA, LW NiZIKNIOYA€TbCA f10 J0AATKOBOT po3eTku. He oBcnyroByBaHKA | BiAMOBiAHi 3acobu 3axucTy nepconany.

nepeBuLLYiiTe PO3paxyHKOBY NOTYKHICTb JOAATKOBOI PO3ETKM. . .B!/IpoﬁHMK qﬁo npoiHCprKTOBaHV_IIZ cninoﬁi_THMK NOBMHHI AK
MiHiMYM LLOPiYHO TPOBOAUTY TEXHIUHY NEpEBIpKY, AKa BKIIOYAE B
cebe, Hanpuknag, nepeipKy GiNbTPiB Ha HAABHICTb NOLIKOAKEHD,
repMeTUYHICTb NPUCTPOIO | NPaBUALHICTD POBOTI KOHTPONBLHOTO
MeXaHi3my.

&
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My 3aBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, Lo BUPI6, onucanmil
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LMPeKTUBY

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNMHUM FapMOHi30BaHUM HOPMaTUBHUM [IOKYMEHTaM:
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-20

Alexander Krug / Managing Director
YNoBHOBaXeHMWIl i3 CKNaAaHHA TEXHIYHOI JOKYMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

YBATA! TOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!

A\ | Tepes 6yab-akumm poboTamu Ha MaLLUHI BATATHYTH
LUTeKep i3 LWTencenbHoi po3eTKi.

YBaXHO npounTaitTe iHCTPYyKLito 3 ekcnnyatavii nepes
BBEeZieHHAM Npunagy B Aito.

3a6e3neynTy OCTaTHIO BEHTUNALLiH.

KomnnekTyloui - He BXOAATD B 06CAT NOCTauaHHA,
PEKOMEH[0BaHi JONOBHEHHS 3 IPOrpamm
KOMMAEKTYIOUMX.
>———» - ANA YNOBNIOBAHHA NNy 3 TPAHUYHO
ﬁ IACEIL]  £onycTumolo KOHLEHTpaLieto, Wo nepeuLye
—— 1 mr/m3 (knac uncrotn L).

He yTunizyiite BignpawboBaHe enekTpuuHe Ta
€N1eKTPOHHE 06nagHaHHs pa3oM 3 NobyToBMMM
lamen BiLXORAMM.

BianpauboBaHe eneKkTpuyHe Ta eNeKTpOHHe 06NaZHaHHA
HeoOXiaHo 36upaTh oKpemo.

BianpauboBaHi fxxepena (BiTna NOBUHHI 6yTI BUNyYeHi 3
06nafHaHHA. 3BEPHITLCA A0 MICLIEBIUX OPraHiB BNajm abo
po3ApibHOro NpoAaBLA 3a NOpazoto WoAO yTunizavii Ta
NYHKTY 360py.

BianogigHo 4o micueBux nocTaHoB, po3ApibHi NpoaaBLi
MOXYTb OyTI 3060B'A3aHi 6e3KOLITOBHO 3a61UpaTh Ha3ag
BiANpaLbOBaHe eNeKTPUYHe Ta eNeKTPOHHE 06MafHaHHA.

Baww BHeCOK 10 NOBTOPHOTO BXWBAHHA Ta nepepooKin
BiZANPALbOBAHOr0 eNIEKTPUYHOTO Ta eNIEKTPOHHOTO
00/1a/iHaHHA ONOMArae 3MEHLWNTM MOMUT Ha CUPOBUHY.

BianpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe 06naZHaHHA
MICTUTb LiHHi MaTepianu, AKi MoXyTb 6yTi nepepobneHi,
Ta M€ HeraTUBHWIA BNANB Ha JOBKINNA i 340pOB'A
Nogedt, AKLLo He byae yTunisoBaHe y beaneynnii ana
NOBKINNSA cnoci6.

Bupanitb ocobucti pai 3 BignpauboBaHoro obnagHaHHs,
AKLLO TaKi €.

c E €BponeiicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

UK

C n bpuTtaHcbKuil 3HaK BianoBigHOCTI

[\
@ YKpaiHCbKMil 3HaK BignoBigHoCTI

001

& ABCTpaniiicbKii 3HaK BiANOBIAHOCTI

E H [ €Bp0asiaTCbKIii 3HaK BiANOBIAHOCTI

92
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